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Ջահակիր շաբաթաթերթ 
Տնօրէն եւ խմբագիր` Մարտիրոս Պալաեան 
Խմբագրական խորհրդատու` Հայկ Աւագեան 


Այս գիրքը հրատարակուած է սահմանափակ տպաքանակով: 
Ան չէ նախատեսուած վաձառքի համար: Անվճար կը տրամադրուի 
գրադարաններուն եւ նիւթով հետաքրքրուողներուն: 


Ստանալու համար դիմել` 
էշհշիճջւ(Թյօսռոճիջե.ԸՕող 


ԵՐԿՈՒ ԽՕՍՔ 


Ներկայ երեք հատորներուն շարքը յատկացուած է եգիպտական սինեմայի 
հայ պարուհիներուն: 

Ներկայացուած չորս անուններէն երեքը կը պատկանին արեւելեան պարի 
բնագաւառին: Անոնք են՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին (Ալիս Միսաքեան), Հերմին (Հերմի- 
նէ Սանոսեան) եւ Ծովինար (Ծովինար Գրիգորեան): Առաջին երկուքը եղած են 
եգիպտահայեր եւ գործած եգիպտական սինեմայի «ոսկի շրջան»-ին, ինչպէս 
ընդունուած է անուանել 1940-1950-ականները: Երրորդը ազգութեամբ հայ Ռու- 
սաստանի քաղաքացի է եւ կը ներկայացնէ նորագոյն շրջանը՝ 2010-ականները: 

Չմոռնանք, որ արեւելեան պարուհին եղած է եգիպտական ֆիլմերու կեդրո- 
նական տիպարներէն մէկը: 

Մէկ անուն մը կը պատկանի դասական պարի բնագաւառին՝ Սոնիա Սարգիս 
(Սոնիա Չամքէրթէնեան), որ կը ներկայանայ մէկ ֆիլմով: 

Կարեւոր է յստակեցնել, որ ներկայացուած չորս անուններն ալ կը պատկա- 
նին պարի բնագաւառին` իբրեւ տիպար եւ մասնագիտութիւն: Արեւելեան 
պարուհիները մաս կը կազմեն Պատի'ա Մասապնի, Թահէյա Քարիոքա, Սամիա 
Կամալ, Նա՛իմա ՛Աքէֆ, Հակէր Համտի, Քէթի, Նակուա Ֆու՛ատ, Մոհէյը Զաքի, 
Ֆիֆի 'Ապտօ, Տինա շարքին: Թէեւ բոլորն ալ տարբեր որակներով եւ ծաւալներով 
դարձած են սինեմայի դերասանուհիներ, բայց իրենց հենքը՝ նախնական, հիմնա- 
կան ու մշտական կոչումը եղած է պարուհի: Սինեմա մուտք գործած են իբրեւ 
պարուհի: 

Ի տարբերութիւն, օրինակ, Սօ'ատ Հոսնիէն՝ տաղանդաշատ դերասանուհի 
մը, որ կրնար նաեւ պարել ու երգել իր ֆիլմերուն մէջ: Այս դասակարգումին մէջ 
կրնան մտնել նաեւ հայերը՝ Ֆայրուզ եւ Նելլի, որոնց հենքը դերասանութիւնն է, 
բայց կրնան ներկայանալ նաեւ իբրեւ համակողմանի արուեստագիտուհիներ՝ 
երգ, պար, դերասանութիւն: 

Տեղադրած եմ մատչելի ֆիլմերուն բոլոր պարային տեսարաններուն լուսա- 
նկարները, որոնց մեծամասնութիւնը համակարգիչային թեքնիքով կատարուած 
են իմ կողմէս: Անոնց յստակութիւնը կապուած է ֆիլմի հասանելի տարբերակի 
որակին հետ: 

Լուսանկարները տեղադրուած են ֆիլմին մէջ հանդէս եկած յաջորդակա- 
նութեամբ: 


Ծաւալի պատճառով նիւթը բաժնած եմ երեք մասի: Առաջին երկու մասերը 
կը բովանդակեն արեւելեան երեք պարուհիները, երրորդը` դասական միակ 
պարուհին: 

Թէեւ նիւթը եգիպտական սինեման է, բայց պարուհիներուն տիպարը ամբող- 
ջացնելու համար ընդգրկած եմ նաեւ Հոտա Շամս Ալ-Տինի մէկ լիբանանեան 
ֆիլմը եւ Ծովինարի մէկ սերիալը: 


ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ՊԱՐԸ ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՄԷՋ 


ԵԶՐՈՅԹ 


Եգիպտոսի գրական շրջանակներու մէջ կը կոչուի արեւելեան պար (ռաքսա 
շարքկյա): 

Ծ6Լ7 մւոշբ պորտապար, եզրոյթը ստեղծած է արեւմուտքը, որուն առաջին 
գործածութիւնը եղած է Չիքակոյի 1893-ի միջազգային ցուցահանդէսին, ինչպէս 
կը բացատրէ Անթոնի Շայ. 


«Պորտաւղար» Աի Վճոօօ| եղրոյթը ընդՀանուր ւու ամբ կը կարծուի Հնարուած ըլլալ 
Սոլ Պլումի կողմէ, այն ձեռնարկուն՝ որ 1893-ի Ջիքակոյի Միջազգային Քոլումպիայի 
ՑուցաՀանդէսին | Մ/01145 Շօխոծլոո Էտքօտ8ԷԱօո| Համար Հիւսիսային Ափրիկէէն բերաւ 
մոոչ6 մս Նճոէոօ-ին ուղիղ թարդմանութիւնը, եղրոյթ ւրը՝ ղոր ֆրանսացի դաղութատէրերը 
Հւսնք մը ունէի»: 


Հայերը կը գործածեն եզրոյթի արեւմտեան տարբերակը՝ պորտապար: «Ու 
գալարւում է մեղկ մի պորտապար», գրած է Գեղամ Սարեան իր պատմուածք- 
ներէն մէկուն մէջշ: 

Շատերու նման ես եւս պիտի գործածեմ արեւելեան պար եզրոյթը, քանի ռր, 
ինչպէս Շայ դիտել կու տայ, ան «ապասեռականացուած, ոչ-զգայական եւ չէզոք» 
Է: Բացի այդ, կ՛արտայայտէ տեղական ըմբռնումն ու մօտեցումը: 

Բայց պէտք չէ մոռնալ նաեւ՝ որ եգիպտական ժողովրդական հասկացողու- 
թեան մէջ տարածուած է «ռաքքասա» բառը` իբրեւ «պարուհի»-ի բարբառային- 
խօսակցական տարբերակ («պարուհի»-ի գրական տարբերակն է՝ «ռաքեսա»), որ 
բաւական բացասական իմաստ կը կրէ իր հասկացողութեան մէջ: Երբ պարուհիի 
մը համար կ'ըսուի «ռաքքասա», ան վստահաբար բարձր քաղաքակիրթ յատկա- 
նիշներէ հեռու կանգնած անբարոյական անձ մըն է: 


ՊԱՏՄԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ ԵԳԻՊՏԱԿԱՆ 
ԶՈՒԱՐՃԱՑՈՒՄԻ ՄՇԱԿՈՅԹԻՆ ՎՐԱՅ 


ԺԹ. դարու Եգիպտոսի մէջ, զուարձացնողներուն (ճուճոէոո6ոտ) կարելի էր 
հանդիպիլ հանրային եւ սեփական տօնախմբութիւններու, կրօնական մաուա- 
լիտներու, հարսանիքներու, եօթնօրեայ երեխայի սպու՛ ներու, բարձըր դասա- 
կարգի ընդունելութիւններու ընթացքին, ուր կին զուարձացնողներուն դերը 
սահմանուած էր երգով, պարով, բանաստեղծութեամբ եւ երաժշտութեամբ՞: 

ԺԹ. դարու սկիզբը կը գտնուէին կին զուարձացնողներու երկու դասակար- 
գային բաժանումներ: 

Մէկը 'աուալէմներն էին՝ ուսեալ կիները, որոնք կը զբաղէին բանաստեղծու- 
թիւն եւ երաժշտութիւն յօրինելով, յանկարծաբանելով (ւղքոօտնոք) եւ երգելով, 
ինչպէս նաեւ երբեմն պարելով: Անոնք կը կատարէին հիմնականապէս կիներու 
առջեւ, հանդէս կու գային ոչ-հանրային վայրերու մէջ, կը համարուէին բարձր 
դասակարգի զուարձացնողներ եւ կը հանդիսանային համայնքի յարգուած 
անդամներ: 

Միւսները ղաուազիներն էին: Անոնք պարուհիներ էին, որոնք կը պարէին 
հանրային վայրերը՝ սրճարաններու առջեւ, մաուալիտներու ընթացքին, հանդէս 
գալով առանց քօղի:: 

ԺԹ. դարու երկրորդ կէսին, այս երկուքին միջեւ զանազանութիւնը նուազե- 
ցաւ եւ անոնք միախառնուեցան իրարու, թէեւ ամբողջապէս չանյայտացան տար- 
բերութիւնները:: 

Դարավերջին, երգային սրճարանները (2886-Շհչուռուտ առիթ ընծայեցին 
փողոցը եւ սրճարաններու առջեւ երգող ու պարող կիներուն պատսպարուիլ 
երաժշտական սրահներու մէջ: 

Ի. դարու ընթացքին զարգացան երկու տարբեր զուարճանքի շրջանակներ՝ 
քապարէ (գիշերատուն, ուջհւ«խեԵ) եւ ՛աուալէմ: 

Առաջինը քապարէներն ու վարիէթէի թատրոնները, կը կրկեօրինակէին 
իրենց արեւմտեան նախատիպերը եւ սկզբնական շրջանին գոհացում կու տային 
յատկապէս գաղութատէրերն ու արեւմտեան զբօսաշրջիկները, որոնք կը գործա- 
ծեն պորտապարուհի (Ե6ճ1Ի7-մճու6ո) եզրոյթը՝: 

Աստիճանաբար կը մեծնան քապարէներուն քանակը եւ ծանօթ պարուհիներ 
կ՛ունենան իրենց սեփական քապարէները: Գլխաւորներէն մէկն էր հռչակաւոր 
Պատի'ա Մասապնի (1892, Դամասկոս - 1974, Զահլէ), որ 1926-ին Գահիրէի մէջ 
բացաւ սեփական քապարէն, ուր գործեցին առաջնակարգ երգչուհի-պարուհի- 
ներ՝ Ֆաթիէյա Ահմատ, Հեքմաթ Ֆահմի, Պեպա, Սամիա Կամալ: Այստեղ է ուր 
իր աշխատանքային կեանքը սկսաւ արեւելեան պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին 
(Ալիս Միսաքեան): 


Ի. դարու սկիզբը մեծ զարգացում ապրած զուարձանքի երկրորդ շրջանակն 
Է առւալէմը, կապուած հարսանիքներու եւ հանդիսաւոր առիթներու հետ, 


վերաիմաստաւորելով ԺԹ. դարու աւանդական նախատիպը: 

Ի տարբերութիւն հինէն, հիմա ՛աուալէմները ելոյթ կրնային ունենալ նաեւ 
միջին եւ ցած դասակարգերու համար, չհեռանալով նաեւ բարձր դասակարգէն: 
Մինչ արեւմտականացած վերնախաւը կը հրաւիրէր քապարէի պարուհին, 
գաւառական վերնախաւը կը միտէր ՛աուալէմին՝։ 

'Աուալէմի արուեստը կապուած էր Մոհամմատ Ալի փողոցին հետ՝ Գահիրէի 
յայտնի երաժշտական-ժողովրդական փողոցը: ՛Առւալէմները կը բնակէին այն- 
տեղ, գործարքներն ու համաձայնութիւնները կը կատարուէին այնտեղ": 

Մոհամմատ ՛Ալի փողոցի հասկացողութիւնը համայնքային բնոյթ ունէր, 
այսինքն՝ կապուած էր այդ փողոցէն ներս գտնուող արուեստագէտներուն եւ 
ձեռնարկուներուն (իմփրեսարիռոներ) հետ: Անուար Ալ-Սատաթի էնֆիթահի (բա- 
ցում) քաղաքականութեան պատճառով երկիրին մէջ տեղի ունեցաւ քառսային 
դրամատիրական ներխուժում, կազմուեցան նոր հարուստներու դասակարգեր 
(այսօրուայ բազմաթիւ մեծահարուստ եգիպտահայեր այդ քառսային քաղաքա- 
կանութեան արդիւնքն են): Հետեւաբար, աւելցան բարձր դասակարգի տօնա- 
խմբութիւններն ու հարսանիքները, որոնց հետ աւելցան զուարձացնողներու 
պահանջը եւ քանակը: Զուարձացումը ստացաւ անհատականացուած բնոյթ, 
բազմաթիւ երգող-նուագող-պարողներ յառաջացան Մոհամմատ ՛Ալիէն դուրս: 
Այս անհատականացումը վերջ դրաւ Մոհամմատ ՛Ալիի համայնքայնութեան, 
որմէ քայքայուեցաւ ան':: 

Մոհամմատ Ալիի քայքայումը նաեւ կապուած է 1960-ականներու արուեստ- 
ներու մասնագիտականացումին հետ, համախմբուած Արուեստի Աքատէմիին 
(Աքատէմէյաթ Ալ-Ֆունուն) շուրջ՝ երաժշտութեան, պալէի, դերասանութեան եւ 
այլբնագաւառներու բարձրագոյն կրթական հիմնարկներ, ինչպէս նաեւ արուես- 
տը պետական հսկողութեան տակ վերցուցած արհմիութիւններուն:7 

1990-ականներէն սկսեալ կը նկատուի օտար պարուհիներուն մուտքը 
արեւելեան պարի բնագաւառը Եգիպտոսի մէջ: 


ԱՄՆ-էն, Միացեալ Թադաւորութենէն, Ռուսասուսնէն, Արժանթինէն, Պրազիլ էն եւ այլ 
Սոր եւ Սաֆինազ |Ծովինար, Հ.Ա.), ուղղորդեցին բարդ արտօնադրային | Աշծոտլոջ) 
կառուցուածքը եւ կատարողական Հանրութիւնը, ելոյթ ունենալու Հաւիար ՓւսՀիրէի 
բեւիերուն վրայ 5, 


դիտել կու տայ Պարպարա Սելլըըս-Եանկ եւ կ՛աւելցնէ. 


Արդարեւ, այս ոչ-եգիպտացի ւլարուՀիները իրենց ւզատրաստութիւնը ստացած են ոչ թէ 
երեխայ տրի քէն մասնակցելով եդիպտական ընտանեկան ւոօնախւիբութիւններու, այլ Նիւ 
եորքի, Լոս Անճելոսի, Պուենոս Այրէսի, Մոսկուայի, Լոնտոնի եւ ուրիչ քաղաքներու սթոււտիո- 
ներու ւՐէջ, ուր ԺԹ. դարուն եւ ի. դարու սկիզբը յառաջ եկած արեւելքի պատկերները ւսւիրա- 
ցած են պարի ջինեսթելթի,ք կառուցուածքին ւՐէջ: երաժչտական ձայնեղանակները, 
կչուոյթները եւ ւիչակութային ւոօնականութեան խաղի ղդացողութիւնը՝ որոնք մաս կը 
կազմեն Եդիպտոսի պարի ւպզատւհութեան, ամբողջութիւն չեն կաղմած իրենց ւարւինային 
փորձառութեան բանուասծ-քին ընդմէջէն: Հակառակ ասոր, 2015 թուականի ՓւսՀիրէի ւՐէջ, 
դլխաւոր վայրերը Հւսնդէս եկող պարուՀիներէն ութը եդիպտոսէն են, երկուքը՝ ԱՄՆ-էն, եւ 
ւրէկական՝ Պրաղիլ էն, Հունդարիա յէն, Ռուսաստանէն եւ Արժանթինէն 1: 


Պէտք է աւելցնել նաեւ, ռր մինչեւ 1960-ականներու վերջը, քապարէի երգչու- 
հիներուն եւ պարուհիներուն պարտաւորութիւններուն մէջ կը մտնէր յաճձա- 
խորդներուն հետ սեղան նստիլ եւ խմել: Պոռնկութիւնը չէր մտներ իրենց 
պարտականութեան մէջ եւ յաճախ անոնք կը խուսափէին անկէ, թէեւ հարուստ 
տղամարդիկ կը փորձէին հասնիլ անոր իսկ որոշ զուարձացնողներ ուղղակի կը 
դիմէին այդ գործողութեան»: 

Այդ շրջանի ֆիլմերուն մէջ արտացոլուած է պարուհիին սրահ իջնելը եւ 
միախառնուիլը յաճախորդին հետ, բաց ու անորոշ ձգելով պոռնկութեան հարցը: 

1970-ականերուն, Անուար Ալ-Սատաթի վարչակարգի գալուստով եւ իր 
կողմէ հրահրուած Իսլամական Եղբայրներու դերակատարութեան բարձրացու- 
մով (նպատակ ունենալով ոչնչացնել նասէրեան եւ ձախակողմեայ շարժում- 
ները), աւելի խիստ կանոններ դրուեցան քապարէներուն հանդէպ եւ վերացաւ 
երգչուհի-պարողներուն միախառնումը յաձախորդներուն հետ: 6: Անոնք բեմին 
վրայ կը կատարէին իրենց արուեստը եւ ապա կը հեռանային: 


ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ՊԱՐԻ ԲՆՈՅԹԸ 


Մինչ դասական պալէն մարմինը շարժելու համար կը գործածէ տարածու- 
թիւններ, արեւելեան պարի հիմքը բուն ինքը մարմինն է: 

Եգիպտոսի մէջ, «պարը մեծապէս կեդրոնացած է որովայնի ձօճուող եւ 
շեշտուած շարժումներուն վրայ, ինչպէս նաեւ ազդրերու արագ կամ դանդաղ 
թրթռացումներուն», կը համառօտագրեն Շայ եւ Սելլըըս-Եանկ՛՛ 

Իսկ Էտուարտ Սայիտ, իր սովորական ընտիր մեկնաբանութեամբ, խօսելով 
եգիպտացի արեւելեան պարուհի Թահէյա Քարիռքայի մասին, կը ներկայացնէ 
դասական պալէի եւ արեւելեան պարի տարբերութիւնը. 


Արեւելեան պարը, ինչպէս կիրարկած է Թածէյա, ցոյց կու տայ պարուծին ինքզինքը աւելի 
ու աւելի ւսւիուր կերպով Հւսսւուսւոել դետինի վրայ, դրեթե ւվեղուիլ անոր ւ/էջ, Հւսղիւ չարժիլ, 
կաւ ւլարուՀի ւը կը փորձէ փոխանցել 8: 


ՔԱՊԱՐԷԻ ՊԱՐԱԶԳԵՍՏԸ 


Կարեւոր հանգամանք մըն է պարազգեստը, որ զարգացում ապրեցաւ եւ 
ունեցաւ իր դրոշմը, ինչպէս ցոյց կու տայ Քարին վան Նիուվքերք. 


Արեւմտեան քապարէի զդեսւոի ղարդացումը Հանդիսացաւ ւլորւուսպարին ազդող 
ւսւմենէն ուչադրաւ փուիոխութիւններէն ւէկը: ԺԹ. դարու եդիպտական պարաղդեսւոր 
բաղկացած էր պարղ լայն փէչէ կամ ւուսբաւոէ, ներքնաչաւվիկէ եւ բաճկոնէ: ըստ Պուոնաւեն- 
թուրայի, ւսրեւմ տեան պորտուսւվարուՀիները ղարդարեցին այս բաւական Հւսուսըւսկ պարա- 
յին Հանդերձանքը: Աւելցան պակաս Հւսւիարուող «արեւելեան» տարրեր: Այսպիսով տարազը 
«արեւելականացուեցաւ» ցոլ քի, ուլունչքներու եւ մարգարիտներու ւս յնպիսի ոճով՝ որ իր 
ներչնչան,քը մեծապէս կր պարտի Հոլլիուուտին: Քօղը, որ դերաղանցօրէն «արեւելեան» է, 
ներւլուծուեցաւ ուժեղցնելու Հւսւար պարուՀիներուն խորՀրդաւոր դա լթակղիչ ւլաւոկերը: 
1920-ականներուն, ւսրեւմւտեան քաւղարէի ցուցադրաՀանդէսի |Տհօթդ Հանդերձան քը 
ղւարդացաւ այն ինչ որ այսօր կը Հառմմարուի արեւելեան պարի ղզդեստը, ւս յսինքն, փիայլազարդ 
պիջինի վերնամաս, ցածրակախ | Օ-Տխոք) նրբաթափանց փէչ կողմնակի ճեղ քուած ներով 
եւ մերկ ստոծանիով|5: 


1952-ի յեղափոխութենէն ետք, պետութիւնը նոր կարգաւորութիւններ կը 
մտցնէ զգեստի առումով, ըստ որուն որովայնը կը ծածկուի մաշկագոյն ժապաւէ- 
նով (շիֆոն), իսկ աւելի ուշ անխառն լէոթարտով»": 

1970-ականներուն ալ աւելի կը խստանայ զգեստաւորումը, ուր կողմնակի 
ճձեղքուածքները կ'արտօնուին միայն ծունկերէն վարչ: 

Պարազգեստի փուլային տարբերութիւնները արտացոլուած են եգիպտական 
ֆիլմերուն մէջ: 


ԱՐԵՒԵԼԱՊԱՇՏՈՒԹԻՒԻՒԻՆ 


Արեւելապաշտութեան (օոծուռիտո) հիմնական միտումներէն մէկն է պատկե- 
րել իգական Արեւելք մը զգայացունց, յուզառատ, էրոթիք, հարէմներով լեցուն: 


Իգական Արեւելք մը՝ որ անձայն է, իր փոխարէն կը խօսի առնական արեւմուտ- 
քը: Ասիկա Էտուարտ Սայիտի արեւելապաշտութեան հիմնական միտքերէն 
մէկն է. 


Արեւելքը կ'առաջարկէ ոչ միայն արդգասաբերութիւն, այլ սեռական խոստոււի (եւ սւղառ- 
նալիք), անսպառ. ղդա յականութիւն, ւսնսաՀւման ւոենչան,ք, խոր ծնիչ եռանդշշ: 


Իգականութիւնը Արեւելքը թափանցելու միջոց մըն է. 


երկրորդ Փլուխին ւի էջ իւր վերլուծած ԺԹ. դարու դրողներուն ւի, օւո, Արեւել քի ւի ասին իրենց 
կարծիքներուն ւոարբերութիւնը կարելի է յաւոկանչել իբրեւ միմիայն ակներեւ տարբերու- 
թիւններ, ւոարբերութիւններ ձեւի եւ ւսնձնական ոճի, Հազուագիւտ՝ Հիւրոսկան բովանդա- 
կութեան: Անոնցւիէ իւրաքանչիւրը անխախւո կը ւլաՀէ Արեւել քի անջւաւոականութիւնը, անոր 
ւոարօրինակութիւնը, յետադիւի, ութիւնը, լուու անւուսրբերութիւնը, ղալա /Թալիանցել/ոու- 
/Թիւնը, անտարբեր դիւրալթե,քութիւնը (ընդգծումը իմս է, Հ.Ա.|2: 


Իգական Արեւելք մը՝ որ դանդաղկոտ է. 


Ֆրանսացի դիտնականներ, վարչականներ, աչխարՀադրադէտներ եւ աուեւտրական 
դործակալներ իրենց վորդաուււո դործունէութիւնը ւլարւլեցին ւնաչառ օրէն ծոլլ՝ իգական 
Արեւել. ջին ւի էջշ7: 


Մշակոյթի իգականացումի միջոցով Եգիպտոսը դարձաւ անմիջապէս ու 
միաժամանակօրէն խորհրդաւոր եւ մատչելի. 


Փիղիքապէս եւ Հաւ ակրանջքով կապուած ըլլալով Արեւել քի Հետ, Ներվալ (Օծում Վ6Շ 
ՒՄՁլ| ւմնւղաչւոօն կերպով կը թախփառի անոր Հարստութիւններուն եւ ւիչակութային (եւ 
յաւոկապէս իգական) ւթնոլորւին ընդմէջէն, եդիպտոսի ւՐէջ տեղադրելով յաւոկապէս այն 
նիւթական «կեդրոնը՝ անմիջաւվէս խորՀրդաւոր եւ մատչելի», որւիէ կը բխի Հաւիայն 
իւր ա սւռութիւնը»» ե 


Իգականացուած Արեւելքին մէջ, անշուշտ, կարեւոր տեղ պիտի գրաւէր 
արեւելեան պարուհին: Կիւսթաւ Ֆլօպէռի եւ պարուհի Քիւչիւք Հանըմի յարաբե- 
րութիւնը սայիտեան արեւելապաշտութեան բացատրիչ հենքերէն է. 


Բիւչիւք Հանըւշի Հեւ, եղիպտացի Հո չակաւոր ւլարուՀի եւ ւլոոնիկ ւրր՝ որուն Հանդիպած է 
վաջորդաբար պարող ւղջիկներուն եւ տղոց ւիսսին, բայց իր երեւակայութիւնն էր, ոչ թէ 


ղական Հասարակութեւսն ւՐէջ կը տրուէր կիներուն, որոն.ք բանաստեղծութեան կատարեալ 
ւսսւմունքողներ էին: ԺԹ. դարու կէսերուն, ւսնուասնումը կը դործածուէր իբրեւ տեսակ ւը 
արուեսւուսկցւական ւնուն ւլարուՀիներուն Հաւիար, որոնք նւսեւ ւլոռոնիկներ էին, ինչպէս՝ 


Քիւչիւք Հանըւի, որուն «Լ՛ՃԵ6լյ|6» ւպարը Փլօւվէու դիտած էր նւսխ.քան Հեւոր ւպառկիլը՞6։ 
Իսկ ո՞ւր կը գտնուի արեւելապաշտութիւնը Քիւչիւք Հանըմի նկատմամբ. 


ւզատւ/ութիւններ ւռւանց Հեւուսղօւոելու ւնոնց ուժը կաւ, աւելի ստո |դ, անոնց իչխանու- 
«Արեւելականացուած», եւ թէ այդ բոլորը ւլարղապէս երեւակայութեան ւանՀրաժեչւութիւն 
ւոութեան եւ տարբեր աստիճաններու բարդ դերիչխանութեան յարաբերութիւն ի: որ 
բաւական ճչգրւոօրէն ւմատնանչուած է Ք. Մ. Փւսնիքքարի դասական դիրքի խորադիրին ւրէջ՝ 
ւլաւոճառով, որ յայտնաբերուեցւու անոր «արեւելեան» ԸԼլւոլը տասնիններորդ դարու ւ/իջին 
եւրուղացիի Հւսւիւսր սովորական Հւսւարուող բոլոր ձեւերով, այլ որովՀեւոեւ ղայն //արեյի չր 
խօսեր ինքզինքին մասին, երբեք ցոյց չեր տար իր զգացումները, ներկայութիւնը կամ' 
օւուսրերկրացի էր, Հւսւիեւիաւուսբար Հւսրուսւո, արու, եւ ասոնք ւոիրապետութեւան ւյն ւպատ- 
ան կը Հանդիսա նար «։ոիպականօրէն Արեւելեան»: Իւր առարկութիւնս ւյն է՝ որ Քիւչիւք 
ԻԸ եւ այդ ուժը կարողունակ դարձուցած ւորաւիասացութիւնը Արեւել.քի ւասինշ7: 


Էտուարտ Սայիտ խոր գնահատող մըն էր արեւելեան պարուհի Թահէյա 
Քարիոքայի արուեստին: 1950-ին, 15 տարեկան էր, երբ միակ անգամը ըլլալով 


Սայիտ կը դիտէ զայն քապարէի բեմին վրայ: Տպաւորութիւնը կ՛ըլլայ բաւական 
մեծ եւ յետագային քանիցս կը գրէ Թահէյայի մասին, նոյնիսկ յատուկ 
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հարցազրոյց կը վարէ հետը: 

Կարելի Է ըսել, Թահէյայի մասին գրութիւնները դիմադրութիւններ էին 
ֆլօպէռեան Քիւչիւք Հանըմին, հակարեւելապաշտութեան փորձեր: 

Իգականութիւնը լուռ անցողիկութենէ վերածելով ինքն իր մէջ պարունակող 
կարողականութեան, Սայիտ չի հերքեր սեռականութեան տարրերը, ինչպէս 
նաեւ տղամարդկային ակնասեւեռումը պարուհիին հանդէպ, անգամ մը եւս 
փաստելով՝ որ սեռականութիւնն ու ակնասեւեռութիւնը արեւելականութիւններ 
չեն բնաւ, մինչեւ որ անոնք դառնան Արեւմուտքի տենչանքին առարկաները, 
լռեցնելով զանոնք կրողներուն ինքնարտայայտուելու իրաւունքը: 

Ահաւասիկ քաղուածք մը Թահէյայի պարի նկարագրութենէն, ուր Սայիտկը 
վերականգնէ 1950-ի յիշողութիւնը. 


ւլօրէն դիւրալթե.ք եւ լաւ ձեւաւորուած ւիսրմինի ւը ղդացողութիւնը, որ կը ծփար բեռներու 
սկսիլ դանդաղօրեն չարժել աջ ազդրը, որ իր կարգին կ'աչխուժացնէ արծաթե Հեսկիները եւ 
մէջքին աջ կողմը զարդարող ուլունքները: Մինչ կը կատարէր այս բոլորը, ան կրնար վար 
նւս յիլ չարժող ւիսսերուն եւ ւեր ւսկնասեւեռումը եւս Հւսսւուստել անոնց վրայ, կարծէք 
"Ապտէլ 'Ազիզ Մահմուտ| չուրջ: Ան երբեք չէր ոստոստայր, չեր ճօճեր կուրծ-քերը, չեր դիւմեր 
յարձակողականութեւն եւ դերսեռականութեան: Այս ււբբողջին ւ օւո կար վեՀաչու,ք 
ւիւտումնաւորութիւն, որ կը ւպաՀպանուէր նույնիսկ աւելի արադ ւշնց.քերուն ւՐէջ: Մեզմէ 
ըլլալուն ւզաւոճասռով) էրոթի,ք փորձառութիւն, որուն նւիանը երբեք չենք կրնար յուսալ 
իբրեւ Հանրա յին իրադարժութիւն, փայլունօրեն ծրագրուած եւ կատարուած, բայց ւմբողջո- 
վին չիրադործուած եւ ւնդործադրելի՞8: 


Վերստեղծելով եւ ստեղծելով երկու հիմնական բնագիրներ երկու արեւելեան 
պարուհիներու Քիւչիւք Հանըմի եւ Թահէյա Քարիռքայի մասին, բնագիրներու 
տրամասացային յարաբերութեամբ Սայիտ կ'ուզէ հակադրել արեւելապաշտու- 
թիւնն ու հակարեւելապաշտութիւնը, կամ արեւելապաշտութիւնն ու բնիկու- 
թիւնը: 

Շատ կողմերով արեւելապաշտ էին, եւ տակաւին կը շարունակեն այդպէս 
մնալ, եգիպտահայերը, հիւրընկալ երկիրին մէջ ինքզինքնին նոյնացնելով եւրո- 


պական մշակոյթին կամ ի վերուստ դիտելով եգիպտացի ժողովուրդն եւ անոր 
մշակոյթը: 

Պարուհիներուն առումով, կարեւոր օրինակ մըն է ԺԹ. դարու վերջաւորու- 
թեան եւ Ի. դարու սկիզբը, Գահիրէի Էզպէքիէ թաղամասի «եւրոպական» կեդ- 
րոնը լուսանկարչական սթուտիոն հաստատած, գաղութարար անգլիացիներուն 
հետ սերտ յարաբերութիւններ մշակած լուսանկարիչ Գաբրիէլ Լէքէճեան: Իր 
լուսանկարած պարուհիները կը ներկայացնեն կարծրատիպեր եւ մտացածին 
փոխակերպութիւններ՝ սեռական, բայց ոչ էրոթիք իղձով եւ տենչանքով»: 


ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ՊԱՐԸ ԵԳԻՊՏԱԿԱՆ ՄԻՆԵՄԱՅԻ ՄԷՋ 


Հոտա Շամս Ալ-Տինի եւ Հերմինի շրջանին՝ 1940-1950-ականներուն, արեւել- 
եան երգն ու պարը պարտադիր գոյութիւններ էին եգիպտական սինեմայի մէջ, 
մինչդեռ երկրորդական կարեւորութիւն ունէր դերասանութիւնը: Իսկ ծանօթ 
դերասանուհիները իրականութեան մէջ յայտնի պարուհիներ եւ երգչուհիներ 
էին:": 

Վիոլա Շաֆիք այս երեւոյթը ընդհանուր առմամբ կը կապէ Բ. Համաշխար- 
հային Պատերազմէն ետք զանազան սեռերու ներմուծումի եւ միախառնութեան 
երեւոյթին հետ. 


Բ. ՀաւլաչխարՀաս յին Պւաւոերւսզմի չրջանի ներւ/ուծութեւսն Հւսնդէւղ դոյութիւն ունեցող 
մւսՀւիանւսփակոււրներու աւարտէն եւո ք, 1940-ականներու վերջաւորութեան սկիղբ ւոււսծ 
ծաղկումի ծիրին ւՐ էջ բիւրեղացաւ նոր ժողովրդական բանսձեւ ւը: Այս բանաձեւը 4եւա- 
ւորուեցաւ ղուարճացնող |Շուօոէճյուռթ | խառնուրդով ւի, ը սեռերու |ջօուօՏ|՝ որոնք փոխ առին 
ււ էն տեսակ ֆիլմերէ՝ ղաւեչտախաղե | |2166| ւինչեւ ւելուռւամ, եւ ունէր պարտադիր 
ուրախ վերջաւորութիւն: Պարը, յատկապէս պորտապարը, ինչպէս նաեւ երաժչտութիւնն ու 
երգերը կր Համարուէին անխփոխարինելի: Ամերիկեան միւղիք Հոլ Ֆիլմի տարրեր փոխա- 
դրուեցան եդիպտական սինեւի ատ): 


Արեւելեան պարի պարտադրանքը Էտուարտ Սայիտ կը համեմատէ ԺԹ. 
դարու Փարիզի Օփերայի երկրորդ արարներու պարտադիր պալէներուն հետ, 
այն առումով՝ որ երկուքը դարձած էին բանաձեւ եւ երկուքն ալ կը կիրարկուէին՝ 
անկախ բովանդակութեան կարիքէն. 


Ասիկա բանաժեւ ւըն էր, աւելի չատ նւիան ԺԹ. դարու Փւսրիզի օւիերայի ներկայացում- 
ներու երկրորդ արարի ւլալէներուն, որոնք կը տեղադրուէին ւսնկախ ւյն Հանդւաւման քէն՝ որ 
կը ւպաւոչաճէին ւպատւութեան թէ ոչ: եգիպտական ֆիլմերու ւՐէջ, ղեկուցանող ւը յանկարծ 


կը յայտնուի ւպլաստառին վրայ եւ կը նչէ երգիչի ւը կաւ ւլարողի ւը անունը, որւրէ եւտ.ք կը 
բացա յա յտուի տեսարանը (յաճախ անւոեղիօրէն) իբրեւ ապարէ լուջհէՇխԵ| կաւ ընդարձակ 
ընդունարան, եւ ւլա նուադախումբ ւը երաժչտութիւնը ծելով կը սկսի ներկայացումը»: 


Կարեւոր է շեշտել, որ ֆիլմերու արեւելեան պարերը կը ներկայացնեն Եգիպ- 
տոսի մէջ Ի. դարասկիզբի նոր զարգացող քապարէի պարատեսակը: Հետեւա- 
բար, քապարէն իբրեւ արեւելեան պարուհիի տարածք, էական նշանակութիւն 
պիտի ունենար եգիպտական ֆիլմերուն համար: Վիոլա Շաֆիք պիտի մանրա- 
մասնէր այս կէտը. 


Ֆիլմերու քապարէի տարածքի պատումները կապուած են ոճիրի, գայ- 
թակղութեան եւ սեռական մոլորութեան հետ": 

Բայց քապարէի տարածքը կրնայ հանդէս գալ նաեւ իբրեւ պարուհիի մասնա- 
գիտական յաջողութեան վայր. 


Արդարեւ, ուչադրութեւան արժանի է՝ որ քապարէն երբեւին կը ցուցադրէ աւելի թեթեւ 
կողմ մը, փոխարինելով իր դերը իբրեւ ւոլութեան դերադոյն օճախ: Այս ւսուումուվ| ան կը 
ներկայացնէ Հասարակական բարձրացումիի եւ մասնադիտուսկան յաջողութեան դրեթե 
ւմսնկական ւոենչան քի վայրը: 1940-ականներէն սկսեալ, ւլարուՀիներ Սւաւրիւս կւաւիալի եւ 
Նիւ Աքէֆի ֆիլմերուն ւՐէջ ւտարածուեցան զանազան ւպաւոոււիներ՝ կապուած երիւոա- 
սարդ, տաղանդաւոր բայց չքաւոր աղջիկներու Հետ, որոնց ւեծադոյն երաղը իրականութիւն 
կը դառնայ երբ Հու չակ կը նուաճեն պարելով ծանօթ Փաւղարէի կամ թատրոնի ւՐէջ: Ասիկա 
կարելի է կարդալ արեւելեան պարի ժամանակաւոր վերադնաՀատութեւսն բնաբանին ւՐէջ, 
ղոր առաջին անդաւր նախաձեռնեցին նորօրինակ կատարողներ եւ պարողներ, ինչպէս 
Սուրիա ծնած Պատի՛ւ Մասաւղնի, որ 1920-ականներուն սկսաւ իր ասւզարէղը եդիպտոսի 
ւ էջ իբրեւ քապարէի սեփիականտիրուՀի, ներկա յացնելու| ուրիչ տաղանդաւոր ւլարուՀիներ: 
Լ...| Հուչակաւոր դառնալու իրական ւատւութիւններ (օրինաակ՝ ԹաՀէ յա Քայրիուքա յի եւ 
Սամիա կամալի, որոնք մւայրղուած էին Մասաւվլնիի ակումբներուն ւՐէջ եւի վերջոյ դարձած 
դաղւսթնա յին աստղերի՝ այս կաւտարողներուն բարձր ւմւսկարդակին եւ ինքնատպութեան 
Հեւո միասին, Հաւանաբար աւելցուցած ըլլան իրենց ւմասնադիտութեան դրական ժաւ/անւս- 
կաւոր դնւսՀատութիւնը, ւունուաղն որոչ ֆիլմ'երու պաւոււիներուն ւՐէջ35: 


1970-ականներուն, իսլամիզմի եւ Ծոցային Երկիրներու ազդեցութեան տակ 
անհետացաւ քապարէի այս դրականութիւնը իբրեւ մասնագիտական արեւելեան 
պարի տարածք, նոյնանալով ոճիրի, պոռնկութեան եւ անբարոյականութեան 


հետ: 

Անկախ այս բոլորէն, տարածքին հետ ծագեցաւ նաեւ պաստառին վրայ 
երեւցող պարուհիին անձնական տիպարային կողմը: 

Շաֆիքի յիշած քապարէի դրականութիւնը կապուած է պարուհիի տիպարի 
դրականութեան հետ եւ յաճախ կ'՛առնչուի աստղային անուններու հետ Թահէյա 
Քարիոքա, Սամիա Կամալ, Նա'իմա ՛'Աքէֆ։ Այսինքն, անձնականն ու տիպարա- 
յինը գրեթէ կը նոյնանան: 

Բայց բնաւ միանշանակ չէ բացասական կողմը: Քապարէի տարածքը իբրեւ 
բացասական իմաստի տակ հանդէս եկած արեւելեան պարուհիին տիպարը 
կրնայ զանազան իմաստներ ունենալ: 

Պարուհին կրնայ հանդէս գալ ֆիլմի միայն քապարէի արեւելեան պարով՝ 
առանց որեւէ դերակատարութեան: Կը կատարէ իր պարը եւ կ'անյայտանայ: 
Այստեղ, իբրեւ ֆիլմի պատմութեան մէջ գործող անձ, ան չունի «բացասական» 
տիպար, բայց իբրեւ «բացասական» քապարէի տարը, կրնայ անուղղակիօրէն այդ 
որակաւորումը ստանալ, որ, սակայն, բնաւ կարեւոր չէ ֆիլմի թատրերգականու- 
թեան մէջ: 

Այսպիսի «չէզոք»-ականութիւն ունի Հոտա Շամս Ալ-Տին` Մապրուք ՛ալէյքի 
(Շնորհաւոր ըլլայ) (1949) ֆիլմին մէջ, Հերմին` Ալ-Սա'տ ուա'տ (Երջանկութիւնը 
խոստում մըն է) (1955), եւ Ծովինար` Ալ-Պրենսիսա (2013): 

Տարբեր է կացութիւնը, երբ պարուհին հանդէս գայ նաեւ իբրեւ դերասանուհի, 
ամենամեծ դերերէն մինչեւ ամենափոքրը, ուր, բոլոր պարագաներուն, բացա- 
յայտուած կ՛ըլլայ իր տիպարային կողմը: Այսպէս, բացասական Է Հերմին՝ 
Քետթու ահտէմ պայթի (Քիչ մնաց տունս քանդէի) (1954) ֆիլմին մէջ, Հռտա Շամս 
Ալ-Տին՝ Քապթէն Մասր (Եգիպտոսի ֆութպոլի խումբի աւագը) (1955), եւ Ծովի- 
նար՝ 30 եօում ֆիլ-'էզզ (30 օր շքեղութեան մէջ) (2016): 

Բացասականութիւնն ալ ունի շերտերը: Օրինակ, Ծովինարի 30 եօում ֆիլ- 
զզը երգային-պարային է իր հիմքով, բնոյթով՝ կատակերգային, որոնք մեծապէս 
կը մեղմեն բացասականութեան շեշտադրութիւնը, նոյնիսկ զայն կը դարձնեն 
աննկատելի: 

Շատ աւելի քիչ պարագաներու, կայ բացասական-դրական երկակիութիւն: 
Օրինակ, Քըրլուպ հա՛էրա (Շփոթած հոգիներ) (1956) ֆիլմը, ուր Հոտա կը խաղայ 
պարուհիի դերը: Սուրայայի դերը ստանձնած Զահրաթ Ալ-՛'Օլայի հետ Հոտա 
կ'ունենայ հետեեալ խօսակցութիւնը. 


Հոտա Շամս Ալ-Տին - կրնաս յենուիլ վրաս, թեեւ իւ արՀեսւոիս ւպատճառու| թերեւս 
վախնաս ինձմէ: 

Զահրաթ Ալ-՛Օլա - նդչակաուսկը, ես չատ կը յարգեւի ւսրՀեստդ: 

Հոտա Շամս Ալ-Տին - Առանց օօոքիւծու-ի. ասիկա յայոնի բան մըն է, պարուչի կը 


իր վրայ իբրեւ ընկերուի: 


Եւ իրապէս, ֆիլմին մէջ Հոտա կ'օգնէ անիրաւուած Սուրայային: Քապարէն 
եւ պարուհին իբրեւ ընդհանուր երեւոյթներ բացասական են, բայց պարուհին՝ 
իբրեւ անհատ, կրնայ բարի անձ մը ըլլալ: 

Քապարէի տարածքը ըլլալով տիրական արեւելեան պարին համար, այդ նոյն 
քապարէի ոճով պարը կրնայ նաեւ կատարուիլ վիլլաներու ընդարձակ ընդունա- 
րաններուն մէջ զանազան անձնական տօնախմբութիւններու առիթով: 

Նուազ պարագաներու, նոյն արեւելեան պարուհին կը մասնակցի ժողովրդա- 
կան հարսանիքի, պարելով ժողովրդական պար (ռաքսա պալատի), որ բնաւ 
զերծ չէ քապարէի պարային տարրերէն: 


ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ՊԱՐԻ ԵՐԱԺՇՏՈՒԹԻԻՆԸ 
ԵԳԻՊՏԱԿԱՆ ՖԻԼՄԻ ՄԷՋ 


Ֆիլմերուն մէջ, Հոտա Շամս Ալ-Տին եւ Հերմին կը պարեն այն երաժշտու- 
թեամբ ինչ այսօր կ'անուանուի եգիպտական աւանդական: 

Բոլորովին տարբեր է Ծովինարի ֆիլմերու պարագան: Մեծ մասամբ Ծովի- 
նար կը պարէ նոր ժողովրդական երգի ուղեկցութեամբ: 

Նոր ժողովրդական ըսելով նկատի պիտի ունենալ 1990-ականներուն Եգիպ- 
տոսի մէջ լայն տարածում գտած նոր ֆոլքլորը։ Յօրինողական ֆոլքլոր մըն է՝ 
յատուկ հեղինակուած խօսքերով եւ երաժշտութեամբ, մեծ մասամբ տղամարդ 
եւ նախընտրաբար թենորային ձայնով երգողներու կատարումով: Հեղինակները 
կը փորձեն իբրեւ ելք ընդունիլ ֆոլքլորը, օգտագործելով ելեկտրոնական 
գործիքներու եւ նուագարաններու կարողութիւնները: Տեսակ մը արդիակա- 
նացուած ֆոլքլոր, կարելի է ըսել: 

Այս ոճը ամենալայն տարածում գտաւ Եգիպտոսի մէջ եւ ունեցաւ իր երգիչ 
աստղերը: 1990-ականներու առաջին աստղերէն կարելի Էյիշել՝ Շա'պան 'Ապտէլ 
Ռահիմ, Հասան Ալ-Ասմար, Հաքիմ։ 

Մինչեւ այսօր կը շարունակուի այս ուղղութեան ժողովրդականութիւնը: 
Ներկայի հռչակաւոր երգիչներէն կարելի է յիշել` Սա'տ Ալ-Սաղիր, Ամինա, 
Մահմուտ Ալ-Լիսի։ 

Այսօրուայ սինեմայի երգերուն կարեւոր մասը կը ներկայացնէ այս ուղղու- 
թիւնը: Այս երգերով պարած է Ծովինար ֆիլմերուն մէջ: 

Մէկ ֆիլմի մը մէջ (Էյալ հարրիֆա) պարած է Փառատօներու Երաժշտութիւն 
(Մուսիքա Ալ-Մահրականաթ) երգի ուղեկցութեամբ: 


Փառատօծներու Երաժշտութիւն անունը պէտք չէ կապել փառատօնի սովորա- 
կան հասկացողութեան հետ: Փառատօն է, այն իմաստով որ կը նախատեսէ 
ժողովրդական համախմբումներ եւ հարսանիքներ: 

Այս ոճը ծնած է ժողովրդական թաղամասերու մէջ, յատկապէս բաւարարելու 
հարսանիքներու կարիքները, երբ հարսնեւոռրները նոյնիսկ անկարող են հրաւի- 
րել ժողովրդական երգիչները: Փառատօներու Երաժշտութիւնը խառնուրդ մըն է 
ռափի եւ թեքնոյի, ժողովրդական տարրերու ընդգրկումով, եւ իր սկզբունքով 
նախատեսուած է լուսանցքային խաւերու համար: 

Նոր ժողովրդական երգի եւ Փառատօներու Երաժշտութեան դէմքերուն 
աստղայնացումը երաժշտութեան եւ սինեմայի մեծ ընկերութիւններուն կողմէ, 
ձեւ մըն էր կաղապարելու եւ հսկողութեան տակ առնելու այս շարժումները: 
Այլապէս մինչեւ այսօր անոնց տարածումը ժողովրդական ներքին խաւերուն մէջ 
խիստ լայնատարած է իսկ ոչ-աստղային կատարողներուն քանակը բաւական 


շատ: 


ՍԵՌԱԿԱՆՈՒԹԻԻՆ ԵՒ ՀԱՅԿԱԿԱՆՈՒԹԻԻՆ 


2014 Մայիս 23-ին, եգիպտական արբանեակային ԸՏԸՀաօ հեռատեսիլի կայա- 
նի Սահէպաթ Ալ-Սա'ատա շաբաթական հաղորդաշարը կ'որոշէ ամբողջ հաղոր- 
դում մը յատկացնել հայերուն: Հաղորդավարուհին Էր նախկին դերասանուհի 
Էս'ատ Եունէս։ 

Մէկ ու կէս ժամ տեւող հաղորդումին առաջին քառորդ ժամը Եունէս իր կողմէ 
հրաւիրած էր քանի մը եգիպտացիներ, որոնք քիչ մը զբաղեցան հայերը ծանու- 
ցանելու հասարակ աշխատանքով, այն ինչ որ կ'ըսենք՝ օտարները հայերուն 
մասին: 

Յաջորդ կէս ժամը կը բռվանդակէր Եունէսի հարցազրոյցը արեւելեան 
պարուհի Ծովինարի հետ եւ վերջինիս պարային ելոյթը: 

Վերջին 45 վայրկեանը հարցազրոյցներ էին հայ գաղութի «ներկայացուցիչ- 
ղեկավար»-ներու, քանի մը եգիպտահայերու եւ արաբ «մասնագէտ»-ի հետ: 
Բոլորն ալ գաղութի ղեկավարներուն կողմէ պաշտօնապէս արտօնուած անձեր 
էին` ներկայացնելու եգիպտահայութիւնը եգիպտացիներուն առջեւ: Ասիկա 
արդէն կրնայ ցոյց տալ թէ ի՞նչ կ'ուզենք ներկայացնել եւ ինչպէ՞ս ու ի՛նչ 
սահմաններու մէջ կ'ուզենք ներկայանալ օտարին: 

Միջանկեալ պէտք է նշել՝ որ հաղորդումը տեղի կ'՛ունենար Եգիպտոսի մէջ 
հակաթրքական հսկայ քարոզարշաւի բնաբանին մէջ, ուր Էրտողանի Թուրքիան 
կը դիտուէր իբրեւ Իսլամական Եղբայրներուն թիկունք կանգնած պետութիւն: 

Ուրեմն, Ծովինար կու գար գաղութի «ներկայացուցիչ»-ներու կամեցողութե- 


նէն անկախ: Կու գար եգիպտական որոշումով, իբրեւ ներկայիս ամենահռչակա- 
ւոր գործող հայը Եգիպտոսի մէջ: 

Հարցազրոյցին մէջ Ծովինար ուղղակիօրէն կը շեշտէր իր հայ ազգութիւնը, 
ձիշդ այն ինչ կ'ուզենք իմանալ «օտար» շրջանակներու մէջ յաջողութեան հասած 
հայերէն: Թէեւ հայկական պաշտօնական արձագանգ տեղի չունեցաւ Ծովինարի 
ելոյթին մասին, բայց անձնական-ակումբային բնոյթի խօսակցութիւնները բացա- 
յայտիչ էին. Ծովինար չի կրնար ներկայացնել հայութիւնը իբրեւ պարուհի քանի 
որ պորտապարը անբարոյական է: Անբարոյական է որովհետեւ պորտապարը 
սեռականութիւն է: Այսինքն, հայ ինքնութիւնը անհամատեղելի է սեռականու- 
թեան հետ: | 

Դարձեալ այս հարցազրոյց-ելոյթին առիթով մէկը ինծի յիշեցուց որ Կոմի- 
տաս վարդապետ գրած է, թէ «Հայ գեղջուկ պարը կիրք զարթնեցնող շարժումներ 
չունի», այսինքն, զուրկ է սեռականութենէ: Միակ խնդիրը այն է՝ որ Ծովինարի 
կատարածը հայկական պար չէ: Բայց Կոմիտասի նախադասութիւնը յիշեցնողին 
համար կարեւոր էր հաստատել սեռական կողմի բացակայութեան անհրաժեշ- 
տութիւնը՝ իբրեւ նախապայման հայկական ինքնութեան, հետեւաբար` հայաշ- 
խարհի պատկանելութեան: Ծովինար հայ է, ոչ ոք չի հերքեր այս փաստը, բայց 
անոր հայկականութիւնը լուսանցքային է: Չի կրնար մաս կազմել հայ հիմնահո- 
սանքին: 

Արդ, անբարոյականութիւն, որմէ` սեռականութիւն, որմէ՝ լուսանցքային 
հայկականութիւն: Կեդրոնը` սեռականութիւնն է, կամ արեւելեան պարին սեռա- 
կանացումը: 

Կարեւոր է նշել, որ իր բոլոր հեռատեսիլի հարցազրոյցներուն՝ որոնք նշանա- 
կալի քանակ կը կազմեն, Ծովինար շեշտած է հայ ազգութիւնը եւ նոյնիսկ 
մանրամասնութիւններ պատմած հայկական անցեալէն: 

2015-ին, ՊԲ5.ռո հայկական լրատուական գործակալութեան հետ ունեցած 
հարցազրոյցին շեշտած է. 


ւրչտաւվէս նչոււր եւի այս փաստը:7: 


Բաց աստի, շատեր տեսած են Ծովինարն ու մայրը Գահիրէի Ս. Գրիգոր 
Լուսաւորիչ եկեղեցին, ուր ներկայ գտնուած են պատարագին, աղօթած են եւ 
ստացած հաղորդութիւն: 

Ուրեմն, հայկական առումով Ծովինար ենթադրուած է ըլլալ կատարեալ 
տիպար մը՝ իբրեւ օտարներուն առջեւ հայութիւնը ընդունող հռչակաւոր դէմք եւ 
իբրեւ հաւատացեալ քրիստոնեայ: 


Բայց սեռական անբարոյականութիւնը շատ քիչ տարածութիւն կը ձգէ 
հայկականութեան: 

Ծովինարէն շատ առաջ, 1940-50-ականներու եգիպտական սինեմայի երկու 
հայ արեւելեան պարուհիներուն (Հոտա Շամս Ալ-Տին եւ Հերմին) եւ հայ գաղու- 
թին միջեւ եղած կապի մասին ոչ մէկ տեղեկութիւն ունինք, բայց անոնց մասին 
եգիպտահայութիւնը նախընտրած է պահպանել լռութիւն, հակառակ անոնց 
վայելած հռչակին եւ համակրանքին եգիպտական միջավայրի մէջ: 

Կատարուածին պատճառները բազում են եւ կու գան հինէն, իրենց 
արմատները ունենալով Եւրոպայի, Հայաստանի, Եգիպտոսի եւ եգիպտահայոց 
ըմբռնումներուն մէջ: 

Հաճոյքներու անձկութիւեր (2008) գիրքին մէջ, փիլիսոփայ Միշէլ Օնֆրէ կը 
գրէ քսան դարերու քրիստոնէութեան մասին, որ ստեղծեց ողբալի մարմին եւ 
աղէտալի սեռականութիւն: Մարմին մը՝ որ չի շարժիր, չ'ուտեր, չի խնդար, չունի 
սեռականութիւն. մէկ խօսքով՝ հակամարմին մը3ծ 

Գոյանալու զօրութիւնը (2006) գիրքին մէջ, Օնֆրէ այս բոլորին զոհը կը նկատէ 
կինն ու իգականութիւնը: Ներքինիներ (ֆրանսերէն՝ շսոսզս»ջ), կոյսեր, սուրբեր, 
մեծաքանակ մայրեր եւ ամուսիններ արտադրելու քսան դարերու հրէա- 
քրիստոնէութեան (ֆրանսերէն` յսմճօ-շհոտոտուտո, եզրոյթ մը զոր Օնֆրէ 
վերջերս յաճախ կը գործածէ) մեքենայի սիւներէն մէկը «միշտ կ'իրականացուի 
ի վնաս իգականութեան կնոջ մէջ: Կինը առաջին զոհն է այս հակա-էրոթիզմին, 
որ ամէն բանի ունակ է այս ոլորտին մէջ: Յոռեգոյն սեռականութեան այս 
տրամաբանութիւնը հիմնելու համար, Արեւմուտքը առասպելը ստեղծեց տեն- 
չանքին՝ իբրեւ բացակայութիւն»"": 

Բայց ի նչ է էրոթիզմը, որմէ` հակա-էրոթիզմը: Ամենապարզ բացատրու- 
թեամբ՝ «Էրոթիզմը սեռականութեան նկատմամբ այն է՝ ինչ որ խոհարարութիւնն 
(ջոտե՛օոօուտ| է սնունդի նկատմամբ. այսինքն լրումը հոգիին», կը համառօտագրէ 
Օնֆրէ իր բառարանին մէջ": 

Կը հասկնանք, որ անասուններն ալ կը սեռաբանեն եւ կ՛'ուտեն, բայց անասու- 
նին եւ մարդուն տարբերութիւնը այն է, որ մարդիկ գիտեն ըլլալ նաեւ հետոնիսթ- 
ներ՝ էրոթիզմի եւ խոհարարութեան ընդմէջէն: Էրոթիզմն ու խոհարարութիւնը 
մարդու յատուկ նշանային դրութիւններն են, զորս չունին անասունները: Մարդը` 
ի տարբերութիւն անասունէն, քաղաքակրթութեան կրողն է, եւ էրոթիզմն ու 
խոհարարութիւնը մաս կը կազմեն այդ քաղաքակրթութեան: Այսպէս կարելի է 
մեկնաբանել Օնֆրէի էրոթիզմը՝ իբրեւ դրական արտայայտութիւն: Հետեւաբար, 
հասկնալի է անոր նշած հակա-էրոթիզմը՝ իբրեւ բացասական արտայայտութիւն: 

Քսան դարերու հրէա-քրիստոնէութիւնը տակաւին ընթացքի մէջ էր, երբ 
17-րդ դարուն կը սկսի կազմաւորուիլ քաղքենի (պուրժուա) դասակարգը՝ իբրեւ 
բուն դրամատիրութեան նախապատրաստութիւն, ետ մղելով եկեղեցականու- 


թիւնն ու ազնուականութիւնը: 

Սեռականութեան պատմութիւնը աշխատութեան առաջին հատորին մէջ 
(1976), Միշէլ Ֆուքօ կը նշէ, որ արդէն երեք դար է եւրոպական Արեւմուտքին մէջ 
տեղի ունեցած է սեռականութեան տրամասացային (ԱւտշօառտՄճ) բռնկում: 
Լայնօրէն տարածուեցան սեռականութեան մասին խօսքն ու ուսումնասիրու- 
թիւնները: Ասով Ֆուքօ կ'ուզէ հերքել առաջ քաշուած «Ճնշողական վարկածը» 
(ֆրանսերէն՝ Լ'հքօԼիծջօ ոճքոշտտաօ), ըստ որուն 17-րդ դարու քաղքենիութիւնը 
սեռականութիւնը ընդունեց իբրեւ անձնական դրսեւորում՝ ամուսիններու միջեւ, 
որմէ դուրս ան մնաց ճնշուած` իբրեւ պատմելիութենէ եւ մտածումէ դուրս 
ոլորտ": 

Ֆուքոյին կը հետաքրքրէ սեռականութեան տրամասացային կողմը յիշեալ 
ժամանակաշրջանին մէջ, շեշտելով նաեւ, որ ոչ միայն այս տրամասացութիւնը 
ունէր լիազօրուած բառապաշար, այլ «ծածկագրուած էր հայեցողութեան եւ 
փոխաբերութեան ամբողջ հռետորաբանութիւնը»: Այս ծածկագրութիւնը սեփա- 
կանութիւնն էր քաղքենիութեան, որուն շնորհիւ ան պիտի տիրէր գիտելիքին 
վրայ՛շ: 

Տրամասացութիւնը, սակայն, Եւրոպայի մէջ պիտի չվերացնէր գործնական 
գետինի վրայ սեռականութեան կիրարկումին ճնշուածութիւնը, ուրեմն՝ «Ճնշո- 
ղական վարկած»-ին գործադրական կողմը: 

Օնֆրէի քսան դարերու քրիստոնէական ապասեռականացումը ճիշդ է նաեւ 
հայերուն համար այսօր, որոնք Հայաստանի թէ Սփիւռքի մէջ կ'ապրին կրօնա- 
կան հաստատութիւններու մեծ ազդեցութեան տակ: 

Ճիշդ չէ հայերուն համար Ֆուքոյի տրամասացային բռնկումը: Հայերուն 
համար «զգայուն հարց» է սեռականութիւնը, իրենց գիրքի «Ներածութիւն»-ին մէջ 
կը յստակեցնեն Սոցիոսկոպ հասարակական կազմակերպութեան հասարակա- 
գէտները, իրենց կողմէ փորձելով բանալ թապուները եւ քակել կարծրատիպերը::: 

Աւելի կը գործէ «ճնշողական վարկածը»՝ ըլլայ տրամասացային թէ գործնա- 
կան առումներով: 

Մշակութային մարդաբան Աղասի Թադեւոսեան կը հետազօտէ Հայաստանի 
մէջ բարոյականութեան եւ սեռականութեան խօսոյթներն ու գործադրութիւն- 
ները, հարցազրոյցներ վարելով Երեւան, Գիւմրի, Արմաւիր, Արթիկ, Միսիան, 
Իջեւան քաղաքները եւ երեք գիւղեր՞՛: 

Ըստ հաւաքուած եւ դասակարգուած նիւթերուն, Թադեւոսեան կ'առանձ- 
նացնէ բարոյական ընկալումներու երեք մեծ խումբեր. 


1. Սեռականութեան դործօնի վրայ յենուած բարոյականութեան ընկալումներ: 


2. Մարդկային յաւոկանիչների Հիւրքի վրայ բնորոչուող բարոյյականութիւն: 
Դ. Անցումային ու խառր ընկալումներ": 
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Առաջին կէտը բարոյականութեան աւելի տարածուած համոզումն է եւ գլխա- 
ւռորապէս կապուած է կնոջ սեռականութեան ընկալումին հետ. 


Բարույսկանութեւան ընկալումներում եւ ւեկնաբանութիւններում առաւել տւսըածուսծ 
ւորուած, որ յաճախ «բարույականութիւն» բառր ււիբողջովին նոյնասկանացւում՝ է կնոջ 
սոցիալական նորմերի Հետ, որոնց խախտումը Հաւիարւում՝ է անբարո յականութիւն եւ 
ւսղջիկները, ու|քեր ոչ միայն ւ/ինչեւ ււմուսնութիւնը ւլածպանել են իրենց կուսութիւնը, այլեւ 
թոյլ չեն տուել դա յթակղիչ որեւէ արարք, որը կարող է կասկած առաջացնել, որ տուեալ 
ւսղջիկը փորձում է սեքսուալ առումով դրաւել շրջապատի ւողամարդկանց ուչադրութիւնը: 
Այսինքն, ըստ բարոյականութեան ւսսին այս խօսոյթի՝ բարույսկանութիւնը կապւում է 


Բաւական յստակ է բարոյականութեան եւ սեռականութեան ընկալումներուն 
յարաբերութիւնը, մինչեւ անգամ բացառուած չէ երկուքին նոյնականացումը: 
Խօսելով Հայաստանի սեռականութեան մասին, Աղասի Թադեւոսեան կը նշէ. 


կնոջ սեքսուալութիւնը բարոյսկանացնող «աղջիկը մինչեւ ւսւուսնանւլը ւլէտ.ք է կոյս 
լինի» ւլաւոոււիր ունի իրեն բնորոչող ւեկնաբանութիւնները, որոնց ւիջոցով կաղմաւորւում 
է ւլատումի Հիւրնական բովանդակութիւնը: Մեկնաբանութիւններից ւրէկը կապւոււի է 
ւիաքրութեւան ու առաքինութեան դաղաւփիարի Հեւո: Րսւո այդմ` չամուսնացած աղջկայ 
Հւսւիար սեքսուալ փորձառութիւնը ւլիտակւաւորւոււի է որպէս «փչացուածութիւն»: խիսւո 
ւպաՀւկանողական ընկալոււների Հաւմլաձայն՝ ւսղջիկը «ւի.քուր» Ե: եթէ նւս ոչ միայն որեւէ 
ւորուած, ւ նացել է սաՀւիանուսծ վարքագծային նորւքերի չրջանակում՝ եւ, ինչպէս 
ընդունուած է ասել, մինչեւ ւսւմուսնանալը նաեւ ոչ ւրէկի Հեւո ընկերութիւն չե ւրել"7: 


Ուրեմն, Հայաստանի տուեալ բնաբանին մէջ առաջ կը քաշուի մարդկային 
մաքրութիւնն ու առաքինութիւնը, մինչդեռ սեռականութիւնը նշանն է փչաց- 
ւածութեան: 

Այս միտքը փոխանցելով վերազգային շատ մեծ պատումով ապրող եգիպ- 
տահայ (ինչպէս նաեւ ընդհանուր սփիւռքահայ) հիմնահոսանքին, առաջ պիտի 
քաշուի ազգային մաքրութիւնն ու առաքինութիւնը, իսկ սեռականութիւնը պիտի 
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ըլլայ ազգային փչացուածութեան նշանը: 

Եւ այստեղ է հարցին էութիւնը: Սեռականութիւնը հակառակն է ազգային 
մաքրութեան եւ առաքինութեան եւ հաւասար է ազգային փչացուածութեան: Իսկ 
հայ ինքնութիւնը պէտք չէ փչացած ըլլայ, ան միշտ պէտք է մնայ մաքուր ու 
առաքինի: Հետեւաբար, Ծովինար հայ է, բայց անոր հայութիւնը խիստ թերի է եւ 
անկատար քանի որ մաքուր ու առաքինի չէ: Ան հայ է, բայց մեկուսացուած է 
իբրեւ հայ: Մեկուսացեպլ հայ է: Մեկուսացեալ հայեր են նաեւ Հոտա Շամս Ալ- 
Տին եւ Հերմին։ 


ԴՐՈՒԱԳ ՄԸ ՛ԱՌԻԱԼԷՄ-ԵԳԻՊՏԱՀԱՅ ՑԱՐԱԲԵՐՈՒԹԵՆԷՆ 


Լէյտի Տաֆ Կորտոն (1821, Ուեսթմինսթըը - 1869, Գահիրէ) առողջական 
պատճառներով չկարողանալով հանդուրժել Անգլիոյ կլիման, 1862-ին կը 
փոխադրուի Եգիպտոս, ուր կը մնայ մինչեւ կեանքին վախճանը: 

Գահիրէի մէջ իրեն թիկունք կը կանգնին հայ կաթողիկէ Եուսուֆ պէյ 
Հէքէքեան եւ տիկինը, որոնց մասին բազմաթիւ անձնական անդրադարձումներ 
կան հարազատներուն հասցէագրած իր յայտնի նամակներուն մէջ: Մէկ դրուագ 
մը կը ներկայացնէ եգիպտահայ բարձր դասակարգի եւ ՛առւալէմի յարաբերու- 
թիւնը: 

Այսպէս, Գահիրէէն գրած 1862 Նոյեմբեր 11 թուակիր նամակին մէջ, Լէյտի 
Կորտոն կը տեղեկացնէ՝ թէ Հէքէքեանի շնորհիւ կը հրաւիրուի հայու մը բնակա- 
րանը ներկայ գտնուելու հայկական կնունքի հանդիսութեան, ուր կը լսուի արա- 
բական երաժշտութիւն եւ զաղարիթ, եւ ամենակարեւորը` կիներուն համար 
կ'երգէ Եգիպտոսի ամենայայտնի եւ ամենասուղ երգչուհին Սաքնէ. 


եան Հիւպաւոոսը նուիրուած է: ինծի: 

կիրակի օրը դացի Հայկական կնունքի եւ լսեցի Սւս.քնէն՝ «սիրտերու վերականդնող»-ը: 
արտայայտութեան եւ կիրքի: Մեծ ֆանթաղիա կար: Մարդիկ կը խրախճանէին ամբողջ տան 
ձայնարկլէին, սեւաւիորթ ծառաները կը սպասարկէին ւշնուչեղէններ, ծխաւիայտեր եւ սուրճ, 
որ կը գտնուէի Նուր Ալ-Տինի Հարսանիքին վեզիրի դստեր Հետ: |...| 

Սաքնէ՝ արաբ կրիղին, 55 տարեկան է: կըսեն՝ որ դէւիքը տդեղ է: Քօղով ծածկուած 
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ըլլալուն տեսանք միայն իր աչքերը եւ բերանին նչոյլները՝ ջուր խմած ժաւմլանակ: Բայց ան 
ունէր ընձառիւծի 6օքոոզ| կերպարանք, Համակ նրբութիւն եւ դեղեցկուլթիւն, եւ իր 
ւռեսակին մէջ Հոյսկապ ձայն ւրը՝ Մալիպլրանին նման բիրտ բայց ցնցող: Ինծի թուեցաւ 30, 
թերեւս 35 տարեկան ըլլալ: երբ կը յանկարծաբաներ լլուքոօս56մ|, կը յափչտակեր իր ողջ 
ոճի նրբութեամբ ու վայել չաղեղութեաւիբ, եւ քիչ մնաց տեղացիներուն նման սրուսդին 
դոչէի՝ «ւիաչա-ալլած»: Ութ աւելի երիտասարդ «ալիմեչ»-ները (այսինքն` «զարդացած 
կիներ», զորս մենք անգլիացինելրս կը կոչենք ալմ էՀ եւ կը կարծեմ անյարմար բաո. մըն է 
ան) դեղ էին եւ կը պոուչրտային: իր երգերուն միջեւ Սա.քնէ կը խօսէր Հայ տիկիններուն Հեւո, 
որոնք անոր Հեւ կը վարուէին մեծ յարդանքով եւ դրեթե իբրեւ բարեկաւի: Ան մաՀմեւուսկան 
է, չատ Հարուստ եւ դթասէր: Մէկ դիչերուա յ երգեցողութեան Համար կը ստանայ առ նուաղն 
50 ոսկի: 


Լէյտի Կորտոնի նկարագրածը եգիպտական բարձր դասակարգի ընդունե- 
լութիւն-հանդիսութեան տիպական պատկեր մըն է: Սաքնէի նման դէմքի մը 
ելոյթը ցուցանիշն է հրաւիրողներու բարձր վարքին եւ արժանապատուութեան: 

Այսօրուայ դիտանկիւնով հետաքրքրական է դիտել, որ մահմետական 
'աուալէմ Սաքնէ կը հրաւիրուի երգելու հայկական քրիստոնէական կնունքի 
հանդիսութեան: Իսկ Մաքնէի բարեկամական խօսակցութիւնը հայ ազնուատոռեհմ 
կիներուն հետ պիտի նշանակէ՝ որ հայ դասակարգի եւ ՛աուալէմի յարաբերու- 
թիւնը յաջորդական աշխատանքի բերումով դարձած էր մտերիմ: 

Կամ, կարելի է ըսել, հայ բարձր դասակարգը կրնար ինքզինքը նոյնացնել 
'աուալէմի հետ, որ յարգուած տարը մըն էր հասարակութեան մէջ, ի տարբերու- 
թիւն նոյն ժամանակ գործող կին զուարձացնող ղաուազիներուն, որոնք կը 
ներկայացնէին «ցած» դասակարգը եւ որոնց հասարակութիւնը կու տար անբա- 
րոյականութեան հրապոյը մը: 

Ցատկենք մէկ ու կէս դար եւ հասնինք այսօր: 

Եգիպտահայութիւնը արդէն քանի մը տարի է որոշած է նոր տարուայ 
գիշերները անցընել հինգ աստղանի Ֆերմոն պանդոկին մէջ, հրաժարելով իր իսկ 
ստեղծած աւանդական ակումբներէն: Երեկոյթի սեղանի աթոռին գինը բաւական 
բարձր է, հետեւաբար ներկաները ատակօրէն կը ներկայացնեն եգիպտահայու- 
թեան սերուցքը: 

Պատմեցին, որ անգամ մը իր կամքով եկած էր նաեւ Ծովինար՝ սիրայօժար 
կերպով հայկական պար մը պարելով հարթակին վրայ: Միրայօժար, այսինքն, ի 
տարբերութիւն վերը յիշատակուած Մաքնէէն, իբրեւ աշխատանք չէր որ կը 
ներկայանար: Կը նշանակէ, որ ինք ուզած էր իր ինքնութիւնը նոյնացնել եգիպ- 
տահայութեան հետ, հոգ չէ թէ անոր ամենաբարձր դասակարգին հետ: 

Բայց չպատմեցին, որ «Ծովինար կը խօսէր հայ տիկիններուն հետ, որոնք 
անոր հետ կը վարուէին մեծ յարգանքով եւ գրեթէ իբրեւ բարեկամ»: 
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ՀՈՏԱ ՇԱՄՍ ԱԼ-ՏԻՆ 


ԿԵՆՄԱԳՐԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ 


Հոտա Շամս Ալ-Տին (չոտա Շամսէտտին), բուն անունով՝ Ալիս Միսաքեան, 
ծնած է Գահիրէ, 1925 Յունուար 27-ին: Յաճախած է հայկական վարժարան: 

1940-ականներուն սկիզբը կը միանայ Պատի՛ա Մասապնիի խումբին եւ իբրեւ 
մենապարուհի կը մասնակցի անոր ներկայացումներուն: Մամուլի յայտարարու- 
թիւններ (տես լուսանկարները, էջ 28-30) ցոյց կու տան՝ որ հաւասար հարթու- 
թեան վրայ ելոյթ ունեցած է երգչուհի ու դերասանուհի Սօ'ատ Մեքքաուիի, երգիչ 
ու երաժշտահան Քարէմ Մահմուտի եւ ուրիշներու հետ: 

Ապա կը միանայ Ֆու'ատ Ալ-Կազաէրլիի խումբին: Ալ-Կազաէրլի 1945-ին 
զինք կ'առաջնորդէ դէպի սինեմայի աշխարհը՝ խաղարկութեան եւ թեթեւ պարի 
երկրորդական դերերով մասնակից դարձնելով իր բեմադրած Ալ-Հազզ ալ-սա՛իտ 
(Երջանիկ բախտը) ֆիլմին, անուանաթերթին վրայ իր անունը նշելով՝ Ալիս: 
Յաջորդ ֆիլմէն սկսեալ անունը վերջնականապէս պիտի ամրագրուէր Հոտա 
Շամս Ալ-Տին։ 

1947-ին, բեմադրիչ Օմար Կոմէյ՛ի աւելի լայն դերասանական տարածութիւն 
կը յատկացնէ Շամս Ալ-Տինին Ալ-Ապպ (Հայրը) ֆիլմին մէջ: 

Նոյն տարին, իբրեւ մենապարուհի ելոյթ կ'ունենայ ՛Էտօու ալ-մուկթամա" 
(Հանրութեան թշնամին) ֆիլմի գլխաւոր պարային տեսարանին մէջ՝ եւրոպական 
երաժշտութեամբ եւ պարային թեքնիքով: 

Նոյն տարին, Ապու Հալմուս ֆիլմին մէջ, իբրեւ գլխաւոր արեւելեան մենա- 
պարուհի կ՛ուղեկցի Քարէմ Մահմուտի երգեցողութեան, թէեւ ֆիլմին գլխաւոր 
պարուհին կը հանդիսանայ այդ ժամանակ հռչակ վայելող Հակէր Համտի։ 

1948-ին` Խուլուտ, ուր Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ արեւելեան մենապարով, 
զուգակցելով երգիչ '"Ապտէլ "Ազիզ Մահմուտին։ 

Հակառակ այս կեդրոնական ելոյթներուն, ՛Էտօու ալ-մուկթամա՛, Ապու 
Հալմուս եւ Խուլուտ ֆիլմերու անուանաթերթերուն վրայ չ'երեւար իր անունը: 
Չմոռնանք, որ ասիկա 1940-ական թուականներն են, երբ նոյնիսկ միջազգային 
ֆիլմի արդիւնաբերութեան մէջ, ոչ-հերոսներու անուններուն յիշատակութիւնը 
ամբողջական չէ եղած: 

1948-ի Ֆեթնայէն (Գայթակղութիւն) սկսեալ՝ մինչեւ իր սինեմայի ասպարէզի 
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Մամուլի ազդ, 1940-ականներու սկիզբ: 

Կը յայտարարէ բացումը Պատի'ա եւ Պեպա խումբին, երեկոյեան ժամը 9.30-ին, 
Քազինօ Պատի'ա թատրոնին մէջ, Օփերայի հրապարակ: Ձախ կողմի վարի 
լուսանկարին տակ գրուած է՝ «Գեղեցիկ պարուհի՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին»: Բացի 
խումբի հիմնադիրներ Պատի՛ա Մասապնիի եւ Պեպա 'էզզ Ալ-Տինի 
լուսանկարներէն (աջէն ձախ), միւսներն են Քարէմ Մահմուտ, Սօ'ատ 
Մեքքաուի եւ Մոհամմատ Ալ-Կընէյտի։ 


28 


«ղվտ-Լլղ որոտՉ տտսշ վտսմոխ կվծղնղե» Վ ԶուսմԵ 
Հո վտոլ, օղվեոց Վրւտվ տոզկ, «զ տվտալ, վզղտնւսզ մմոշ-նղ րոստտնոկմղՂ 
նետ վիսրողր 


աաա. 
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7. Մթա Յա: Նշե՛ «ՆՅ 
մ 42231 աթ. Մ.-ն) 4 


ՍԲ" Արար եշ 


Մամուլի ազդ: 
:`` Ռամատանի գիշերներ, Քազինօ Օփերա։ 
Գրուած է «Արեւելքի առաջին պարուհիներէն Հոտա Շամս Ալ-Տին»։ 
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աւարտը 1965-ին, Հոտա Շամս Ալ-Տին եղած է իր մասնակցած գրեթէ բոլոր 
ֆիլմերուն գլխաւոր պարուհին՝ անունի յատուկ շեշտադրութեամբ: 

Պարին համատեղ, եւ անկէ բխած, կատարած է տարբեր աստիձանով խա- 
ղարկային դերեր: Իբրեւ դերասանուհի, բոլոր պարագաներուն ստանձնած է 
պարուհիի դերեր: Շամս Ալ-Տին նախ եւ առաջ պարուհի էր, իր տարերքը ըլլալով 
արեւելեան պարը: Արդարեւ, իբրեւ աստղային պարուհի մնալով անփոփոխ, 
զուգահեռ խաղարկային դերասանութիւնը ունեցած է գագաթնային վերելքի եւ 
յարաբերական վայրէջքի շրջաններ: 

1949-ին կը ներկայանայ վեց ֆիլմերու մէջ իբրեւ գլխաւոր պարուհի: 

Մապըրուք ՛ալէյքի (Շնորհաւոր ըլլայ) ֆիլմի երկու տեսարաններու մէջ կը 
զուգակցի Մոհամմատ Ալ-Քահլաուիի «Պը"նէյհոմ շապաքուհ» (Որսացին իրենց 
աչքով) եւ Նուր Ալ-Հոտայի «Ալի եա ՛'Ալի» (Ալի, ո ՛վ Ալի) երգերուն: 

Սէրը ալ-ամիրայի (Իշխանուհիին գաղտնիքը) մէջ կը զուգակցի "Ապտէլ 
'Ազիզ Մահմուտի երգին «Հալաուա ուըրննապի» (Մարգարէն վկայ գեղեցիկ է): 

Պենթ ալ- օմտայով (Գիւղապետին աղջիկը) կը սկտ իր ուղեգրութիւնը նաեւ 
իբրեւ դերասանուհի, այս առումով երկրորդելով միայն գլխաւոր հերոսուհի 
Հակար Համտիին։ Կը պարէ «Ալ-Ռաքսա ալ-մութաուահեշա» (Բարբարոսական 
պար) վալսի կշռոյթով ոչ-արեւելեան պար մը, երաժշտութիւն՝ "Ազիզ Սատէք։ 

1949-ի մնացած երեք ֆիլմերն են՝ Հալաուա, Նոսս ալ-լայլ (Գէս գիշեր) եւ Ալ- 
Սակինա ռաքամ 17 (Թիւ 17 բանտարկեալուհին), ներկայանալով բացառապէս 
իբրեւ պարուհի: 

1950-ի միակ ֆիլմն է` Մաքթապ ալ-ղարամ (Սիրոլ գրասենեակը), ուր առա- 
ջին անգամ Շամս Ալ-Տին կը ստանձնէ բացարձակ հերոսուհիի տիպարը իբրեւ 
դերասանուհի: Հանդէս կու գայ նաեւ հիմնական պարով «Ռաքսաթ ալ-կաուա- 
պաթ» (Նամակներուն պարը) տեսարանին մէջ, երաժշտութիւն Մոհամմատ 
Ամին։ 

Ֆիլմին գլխաւոր խաղընկերն է երգիչ-դերասան Մոհամմատ Ամին: Շամս Ալ- 
Տին եւ Ամին շուտով կը դառնան ամուսիններ (Ամին նախապէս ամուսնացած էր 
դերասանուհի Մատիհա Եոսրիի հետ եւ ամուսնալուծուած): 

Իբրեւ առօրեայ աշխատանք, Շամս Ալ-Տին կը պարէ Ամինի սեփական 
քապարէին մէջ։ 

1952-ին, Ամին եւ Շամս Ալ-Տին գլխաւոր հերոս-հերոսուհիներն են նաեւ 
երկու այլ ֆիլմերու` Ալ-Հոպպ պահտալա (Սէրը տհաձութիւն մըն է) եւ 'Աշրա 
պալատի (Եկէք պարենք): Բացի դերասանական համագործակցութենէն, անոնք 
միասին կը կազմեն արական երգի եւ իգական պարի արեւելեան դասական 
զուգորդութիւն մը: 

Յատկապէս Ալ-Հոպպ պահտալայի մէջ Շամս Ալ-Տին կը ներկայանայ պարե- 
րու այլազանութեամբ՝ արեւելեան, ժողովրդական, սամպա եւ ճճոտ» 4 Շ1գզԱ6էէ6Տ, 
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մինչդեռ 'Աշրա պալատիին մէջ, թէ՛ քանակի եւ թէ՛ որակի առումներով աւելի 
շեշտուած է արեւելեանը՝ իր մարմնական եւ արտայայտչական մանրամասնու- 
թիւններով։ 

Ամուսնութիւնը, հետեւաբար նաեւ ֆիլմային զուգադրութիւնը, երկար չի 
տեւեր: Կ'ամուսնալուծուին քիչ մը հետաքրքրական պարագաներու տակ: 

Համաձայն 1989 թուականի Սապահ ալ-խայր հանդէսի յօդուածի մը` որուն 
բովանդակութիւնը տարածուած է համացանցի մէջ, Հոտա Շամս Ալ-Տին ամուս- 
նալուծութեան համար կը դիմէ ռազմական ոստիկանութեան: 

- Իբրեւ ռազմական ոստիկանութիւն, մենք ի՞նչ կապ ունինք ամուսնալուծու- 
թեան հետ, կը հարցնէ ոստիկաններէն մէկը: 

Շամս Ալ-Տին կր պատասխանէ. 

- Մոհամմատ Ամին սեփականատէրն է այն քազինոյին՝ ուր կը պարեմ եւ 
կերգեմ, իսկ ռազմական ոստիկանութիւնը ամէն տեղ է, ան է ռր կ՛իշխէ երկիրը: 

Երբ կը հարցնեն ամուսնալուծուելու պատճառը, կը բացատրէ. 

- Ամուսինս կը ծեծէ զիս վատ կը վերաբերի հետս եւկը խլէ բոլոր դրամներս։ 

Ոստիկանը կը պատասխանէ ծիծաղելով. 

- Բայց, Տիկին Հոտա, մենք ամուսնութեան լիազօր |մա'զուն) չենք, մենք ռազ- 
մական ոստիկանութիւն ենք: 

- Գիտեմ, - կ'ըլլայ պատասխանը: - Բայց ամուսինս յարաբերութիւններ ունի 
շատ մարդոց հետ եւ ոչ միայն պիտի մերժէ ամուսնալուծել այլ աւելի ու աւելի 
պիտի վնասէ զիս եթէ դիմեմ դատարան: 

Ռազմական ոստիկանութիւնը կը համակրի Շամս Ալ-Տինին: Հարցուփոր- 
ձելու համար մարդ կը ղրկէ ամուսինին. 

- Տիկին Հոտա քու մասիդ կ՛ըսէ այսպէս եւ այնպէս եւ կը պահանջէ ամուսնա- 
լուծութիւն: 

Ամուսինը կը հաստատէ խօսքերը եւ կ'աւելցնէ. 

- Ես ազատ եմ: 

Բայց ռազմական ոստիկանութիւնը կ՛ըսէ. 

- Իրաւունք չունիս «ազատ եմ» ըսելու: Մէկ ժամ ունիս որպէսզի երթաս եւ 
բերես ամուսնալուծութեան վկայագիրը: 

Ամուսինը կը ստիպուի ամուսնալուծել կնոջ: 

Երկու ֆիլմեր եւս 1952-ին: 

Ղալթաթ ապպ (Հօր սխալը), ուր կարեւոր դեր կը ստանձնէ խաղարկութեամբ 
եւ պարով՝ համահաւասար գլխաւոր հերոս Ֆարիտ Շաուքիին, երկրորդելով 
միայն հռչակաւոր Շատիային եւ պարելով անոր երգի հնչիւններուն տակ: 

Հալալ 'ալէյք ֆիլմին մէջ կանացի խաղարկութիւնը կը բաժնուի Շամս Ալ- 
Տինի եւ երգչուհի ՄՍուրայա Հելմիի միջեւ: Շամս Ալ-Տին կը ներկայացնէ երկու 
մենապարեր, առաջինը՝ արեւելեան, նուագախումբի ուղեկցութեամբ, երկրորդը՝ 
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Էլիաս Մու՛ատապի մեներգին զուգադրութեամբ, ժողովրդական-արեւելեան 
խառնուրդով: 

Երեք ֆիլմեր 1953-ին: 

Հինգ կեդրոնական մենապարեր Մակլէս ալ-էտարայի (Տնօրէններու խոր- 
հուրդը) մէջ, ներկայացնելով եւրոպական, արեւելեան եւ ժողովրդական պարեր: 
Գալով խաղարկութեան, հաւասարօրէն բաժնուած է կին դերասաններու միջեւ: 

Ալ-Մուքատտար ուալ-մաքթուպին (Բախտն ու ճակատագիրը) մէջ, երգիչ 
"Ապտէլ "Ազիզ Մահմուտի հետ կը կազմէ երգիչ-պարուհի գլխաւոր զոյգը, 
փոխարինում մը Մռհամմատ Ամինի: Խաղարկային առումով, Շամս Ալ-Տին 
«մրցակից»-ն է Շերիֆա Մահէրի։ 

Գլխաւոր պարուհի եւ դերասանուհի Պայնի ուա պայնաքի (Մեր մէջ) մէջ՝ 
Քամալ Ալ-Շեննաուիի դիմաց: 

Միակ ֆիլմ մը 1954-ին` Ամրիքանի մըն Թանթա (Ամերիկացի մը Թանթայէն), 
խաղարկային փոքր դերով, որ կը ծառայէ նախապատրաստելու ֆիլմին կեդրո- 
նական արեւելեան ծորուն պարը: 

1955-ին` չորս ֆիլմեր։ 

Քապթէն Մասը (Եգիպտոսի ֆութպոլի խումբի աւագը)` իբրեւ պարուհի 
գուգադրելով երգիչ Մռհամմատ Ալ-Քահլաուիի հետ, համահաւասար խաղար- 
կային դերով Ջահրաթ Ալ-'Օլայի հետ: Չորս մենապարեր, երկուքը՝ արեւելեան, 
երկուքը՝ ժողովրդական-արեւելեան խառնուրդով: 

Թար պայէթ (Քնացած վրէժ) խաղարկութեամբ եւ պարով, ի դիմաց երգիչ- 
դերասաններ Քարէմ Մահմուտի եւ Մօ'ատ Մեքքաուիի։ 

'Ապտուլլահ ալ-քապիր (Մեծն 'Ապտուլլահ), եգիպտական-օտար համատեղ 
արտադրութիւն մըն է, բայց բեմադրիչը (Գրեկորի Ռաթոֆ), հեղինակները եւ 
գլխաւոր դերակատարները ըլլալով արեւմտեան աշխարհի ծանօթ դէմքեր, ֆիլմը 
տարբեր խորագիրներով ցուցադրուած է Աւստրիա, Պելճիքա, Դանիա, Ֆինլան- 
տա, Ֆրանսա, Յունաստան, Իտալիա, Նորվեկիա, Սպանիա, Շուէտ, Թուրքիա, 
ԱՄՆ, Գերմանիա, Ճաբոն եւ, բնականաբար, Եգիպտոս: Շամս Ալ-Տին հաւանա- 
բար մասնակցած է դերասանութեամբ եւ պարով: 

Մըն ռետի պըրըքալիլույի (Քիչով գոհանալ) մէջ չորս իգական հաւասար 
խաղարկային դերեր կը լրացնեն զիրար՝ որոնցմէ մէկն է Շամս Ալ-Տին, մինչ 
Նազհա Եունէս եւ Հոտա Շամս Ալ-Տին կը կազմեն մեներգչուհի-պարուհի կեդրո- 
նական զոյգը: Շամս Ալ-Տին կը ներկայացնէ չորս արեւելեան պարեր: 

Միակ ֆիլմ մը 1956-ին` Քրլուպ հա'էրա (Շփոթած հոգիներ), ուր կը պարէ 
արեւելեան եւ արդի եւրոպական երկու պարեր, խաղարկային առումով 
երկրորդելով Զահրաթ Ալ-'Օլային։ Այս ֆիլմէն սկսեալ աստիճանաբար կը 
նուազի իր մասնակցութիւնը իբրեւ դերասանուհի, միշտ մնալով իբրեւ աստղ 
արեւելեան պարուհիի համարներով: 
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Երեք տարուայ դադարէ ետք, 1959-ին կը վերադառնայ Ալ-՛Աթապա ալ- 
խատրա' (Գանանչ 'Աթապան) ֆիլմով գլխաւոր հերոսուհի Մապահի դիմաց, 
կեդրոնական արեւելեան պարուհիի եւ երկրորդական խաղարկային դերերով: 

1960-ին` Իսմա'իլ Եասին ֆիլ-սեկն (Իսմա'իլ Եասին բանտին մէջ), Մահա 
Սապրիի հետ կազմելով երգչուհի-պարուհի զոյգը, խաղարկային փոքր դերով, 
կատարելով երեք կեդրոնական արեւելեան պարեր: 

1961-ին՝ երկու ֆիլմեր: 

Ֆաթթումա` որուն բացարձակ հերոսուհին է Հենտ Ռոսթոմ` եգիպտացի 
Մարլին Մոնրոն: Շամս Ալ-Տին ելոյթ կ'ունենայ արեւելեան գլխաւոր պարով, 
առանց դերասանական մասնաբաժինի: 

Ալ-Տաու՛ ալ-խաֆէթ (Աղօտ լոյսը) ֆիլմը կորսուած է, որուն հերոսներն են 
Սօ'ատ Հոսնի եւ Ահմատ Մազհար: 

Երեք ֆիլմեր 1962-ին` Ալ-Աշքէյա՝ ալ-թալաթա (Երեք անառակները), Շահի- 
տաթ ալ-հոպպ ալ-իլահի (Աստուածային սիրոյ նահատակը) եւ Ղոսն ալ-զայթուն 
(Ձիթապտուղի ճիւղը), իբրեւ գլխաւոր արեւելեան պարուհի, երբեմն պարին 
ծառայող փոքր դերակատարութեամբ: 

1963-ին երեւան կու գայ լիբանանեան արտադրութեամբ Լուպնան ֆիլ-լայլ 
(Գիշերային Լիբանանը) գունաւոր ֆիլմը, որ ամբողջութեամբ կազմուած Է 
Պէյրութի գիշերային կեանքը համայնապատկերող առանձին երաժշտական, 
երգային, պարային տեսարաններէ, ներկայացուած հռչակաւոր կատարողներու 
կողմէ, որոնցմէ մէկն է Շամս Ալ-Տին իր արեւելեան պարի տեսարանով: 

Նոյն տարին` Սահէպ ալ-կալալա (Նորին Վսեմութիւն) գունաւոր ֆիլմը, 
Ֆարիտ Շաուքիի, Սամիրա Ահմատի եւ Ֆու'ատ Ալ-Մռոհանտէսի դերակատա- 
րութեամբ: Շամս Ալ-Տին կեդրոնական արեւելեան պարուհին Է՝ իր ելոյթին 
իմաստը ամբողջացնող փոքր խաղարկային դերով: 

1965-ին սեւ-ճերմակ վերջին ֆիլմը, Ախըր կրնան (Գատարեալ խելագարու- 
թիւն), սեւ կատակերգութիւն մը՝ Շամս Ալ-Տինի պարային ազդեցիկ տեսարանով: 

Այսպէս, բոլորելով 20 տարուայ (1945-1965) սինեմայի բեղուն շրջան մը, Հոտա 
Շամս Ալ-Տին մասնակցած է եգիպտական 35 եւ լիբանանեան մէկ ֆիլմերու, 
ռրոնցմէ երկուքը կր պատկանին գունաւոր դարաշրջանին: Կրնայ ըլլալ այս թիւր 
աւելնայ, յատկապէս 1940-ականներուն երբ իր անունը տակաւին չէր յիշա- 
տակուեր: 

Իբրեւ հռչակաւոր դէմք, լուսանկարուած է զանազան ապրանքներու ծանու- 
ցումներու համար (տես լուսանկարները, էջ 35-40): 

Մահացած է Գահիրէ, 2002-ին: 
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Քութարելլի Եղբայրներու Աթլաս սիկարէթի մամուլի ծանուցումը 
Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարով: 
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Քութարելլի Եղբայրներու Աթլաս սիկարէթի մամուլի ծանուցումը 
Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարով: 


Քութարելլի Եղբայրներու Աթլաս սիկարէթի մամուլի ծանուցումը 
Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարով: 
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Նափոլսի օձառի մամուլի ծանուցումը 
Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարով: 
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Նշա 


Քաուսար խմիչքի մամուլի ծանուցումը 
Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարով: 


««ոյո 28») 


Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարը Քաուաքէպ հանդէսին մէջ: 
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4 2 , 


Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


Հոտա Շամս Ալ-Տին: 
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ռն" 


ու... 


Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


ՖԻԼՄԵՐ 


լը 
Ալ-Հազզ ալ-սա՛իտ (Երջանիկ բախտը) (1945) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Մասր Ալ-Հատիսա (Հուսէյն Մէտքի): 


Բեմադրիչ 
Ֆուատ Ալ-Կազաէրլի: 


Հեղինակ 
Ապուլ ՍԷուտ Ալ-Իպիարի։ 


Դերակատարներ 

Հուսէյն Մէտքի (Սա'իտ էֆէնտի), Նակաթ ՛Ալի (Սամիհա՝ Ֆարիտ պէյ Սլ- 
Սոքքարիի դուստրը), Պըշարա Ուաքիմ (Ֆարիտ պէյ Ալ-Սոքքարի՝ Մամիհայի 
հայրը), Մոհամմատ Ալ-Տիպ (Սոպհի պէյ, 'Ապտէլ Մոն'էմ Իսմա՛իլ (հնավաձառ 
- ռռպապիքիա), Եահիա Նակաթի (Ապտէլ Սամի' Ալ-Ֆայումի՝ փաստաբան), 
Ալիս (Հոտա Շամս Ալ-Տին) (Ֆարիտ պէյ Ալ-Սոքքարիի դուստրը եւ Սամիհայի 
քոյրը), Անժէլ, Ռիատ Ալ-Քասապկի (Մո՛ալլէմ Տահշուր), 'Ալի Թապանկաթ 
(Մռ'ալլէմ Հաշէմ), Հասան Քամէլ (Հեկազի Ալ-Քարաուան), Մոհամմատ Էտրիս 
(Կամիլ պէյ), Լայլա 'Ապտու: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
14 Հոկտեմբեր 1945: 


Նիւթ 

Սա'իտ էֆէնտի անգործ է եւ անկարող է հոգալ իր առօրեան: Կ'ապրի հա- 
մեստ սենեակի մը մէջ, դրացիներ ունենալով երաժիշտ Հեկազի Ալ-Քարաուան 
եւ լրագրավաձառ Մո՛ալլէմ Հաշէմ, որոնք կ'օգնեն իրեն աշխատանք գտնելու 
համար: Բայց Սա՛իտի բախտը միշտ եղած է վատ: Ամէն անգամ որ երթայ 
աշխատանքի ընդունուելու` վայրը կ'ենթարկուի հրդեհի, կամ աշխատանքի 
տէրը կը մահանայ կամ կը սնանկանայ: 

Անգամ մը՝ երբ անօթի էր, կը հանդիպի սնանկ դասընկերոջ Սոպհի պէյին, 
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ռր զինք ճաշի կը հրաւիրէ ճաշարանի մը մէջ: Ճաշի պահուն, Սոպհի կը խոստա- 
նայ աշխատանք ճարել իր մօտ եւ ստորագրել կու տայ ալիւմինիումի ընկերու- 
թեան լիազօրագրութեան դիմում, որմէ ետք հեռախօսի պատրուակով կը 
հեռանայ եւ փախուստ կու տայ ճաշարանէն: Մա՛իտ կ'իյնայ ճաշարանի սեփա- 
կանատիրոջ Մոռ'ալլէմ Տահշուրի ձիրաններուն տակ եւ կը ստիպուի ձաշի 
հաշիւին փոխարէն թողուլ իր բաճկոնը: Տահշուր բաձկոնը կը ծախէ հնավաճառ- 
ռոպապիքիային: Հաշէմ եւ Հեկազի մասնավձարումներ կատարելով կը վերա- 
դարձնեն բաձկոնը: 

Սա՛իտ կը յաջողի վաճառողի պաշտօնով աշխատանքի ընդունուիլ կաթնե- 
ղէնի ընկերութեան սեփականատէր Ֆարիտ պէյ Ալ-Սոքքարիի մօտ: Կը ստանայ 
առաջին յանձնարարականը, ըստ որուն պէտք է յաճախորդին գովերգէ ու ծախէ 
գոմէշ մը: 

Ֆարիտ ունի չորս դուստրեր՝ որոնց աւագն է Սամիհա։ Հակառակ Սամիհայի 
կամքին, Ֆարիտ կ՛ուզէ զինքը ամուսնացնել հարուստ ու տարիքաւոր Կամիլ 
պէյի հետ, որուն շնորհիւ ան դուրս պիտի գայ իր դրամական նեղութենէն: 

Սամիհայի կրտսեր քոյրերէն մէկը |չոտա Շամս Ալ-Տին) կը հեռաձայնէ հօրը՝ 
երբ կը գտնուէր աշխատանքի վայրը, ըսելու համար որ Սամիհա որոշած է 
հեռանալ տունէն եթէ պնդէ զինքը ամուսնացնել Կամիլի հետ: Ֆարիտ կը մեկնի 
աշխատանքէն, որպէսզի հարցը կարգադրէ Սամիհայի հետ: 

Ֆարիտի բացակայութեան աշխատատեղին այցելութեան կու գայ Կամիլ: 
Համոզուած ըլլալով որ գոմէշի յաճախորդն է, Մա՛իտ կը սկսի գովերգել անասու- 
նին բարեմասնութիւնները: Կարծելով որ խօսքը Սամիհայի մասին է, Կամիլ 
խաբուած կը զգայ, կը զայրանայ եւ կը խզէ կապը Ֆարիտի հետ: 

Բնականաբար, դարձեալ վատ բախտի պատճառով, Սա'իտ պիտի վտարուէր 
աշխատանքէն: 

Սամիհա կը վարէր ինքնաշարժը, երբ արկածով կը հարուածէ Մա՛իտին եւ 
զայն բուժելու համար կը փոխադրէ իր բնակարանը, ուր կ՛ապրի հօր Ֆարիտի 
եւ երեք կրտսեր քոյրերուն հետ: 

Ֆարիտ կը ճանչնայ ՄՍա՛իտը եւ կ'ուզէ վտարել տունէն, բայց աղջիկները կը 
համոզեն պահել մինչեւ բուժումին աւարտը, որպէսզի Սամիհա չենթարկուի 
պատասխանատուութեան: 

Արդարեւ, Սամիհայի երեք քոյրերը ուրիշ նպատակ մը ունին: Անոնք սիրա- 
հարուած են երեք երիտասարդներու հետ, բայց Ֆարիտ կը մերժէ հանդիպիլ 
անոնց մինչեւ աւագ քրոջ՝ Սամիհայի ամուսնութիւնը: Սա'իտի ներկայութիւնը 
քոյրերուն առիթ մը պիտի ըլլար սիրահարները հրաւիրելու իբրեւ բժիշկներ: 
Այդպէս ալ կ՛ըլլայ. Երեք սիրահարները կը ներկայանան իբրեւ բժիշկ, երկարա- 
տեւ բուժում կը նշանակեն, քանի մը խօսք կը փոխանակեն սիրուհիներուն հետ 
եւ կը մեկնին: 
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Իրականութեան մէջ, Մա՛իտ չէ վիրաւորուած եւ պէտք չունի բժշկութեան: 

Սամիհա յուսահատած է սիրոյ կեանքէն եւ իր սենեակին մէջ առանձին 
կ'երգէ՝ «Ետ տոնիա ֆիլ-նասիպ» (Աշխարհի ճակատագիրը): Իրենց սենեակնե- 
րէն զինքը կը լսեն Սա՛իտ եւ երեք քոյրերը: Մա'իտ կը յայտնաբերէ Սամիհայի 
գեղեցիկ ձայնը եւ տուն կը կանչէ իր բարեկամը երաժիշտ եւ ուտահար Հեկազի 
Ալ-Քարաուան, որուն հետ Սամիհա կ'երգէ՝ «Շոֆթ ալ-հանա» (Ուրախութիւնը 
տեսայ), մինչ կը պարեն երեք քոյրերը: 

Սիրային յարաբերութիւն կը մշակուի Մա՛իտի եւ Սամիհայի միջեւ: Երեք 
կրտսեր քոյրերը կը քաջալերեն անոնց որ այս սէրը յանգի ամուսնութեան, 
որպէսզի կարելի ըլլայ նաեւ իրենց ամուսնութիւնը: 

Սա՛իտ աւելի ուժեղ կը սիրահարուի Սամիհային, յատկապէս երբ կը յայտ- 
նաբերէ որ ան եւս վատ բախտի կրող է: Իսկ Սամիհա, իրազեկ դառնալով 
ՄՍա'իտի աղքատ դրութեան, վերջնականապէս կ՛որոշէ ամուսնանալ հետը: 

Ֆարիտ կ'ընդունի անոնց ամուսնութիւնը: Սամիհա իր ուրախութիւնը կ՛'ար- 
տայայտէ «Մըն ֆարհաթ քալպի» (Սիրտիս ուրախութենէն) երգով, որուն պարե- 
լով կը մասնակցին երեք քոյրերը: 

Բայց Ֆարիտ իր ծրագիրը ունի: Կը հանդիպի Մա՛իտին, կը բացատրէ որ իր 
դրամական վիճակը անկումային կացութեան մէջ է եւ կը խնդրէ հեռանալ ՄՍամի- 
հայէն: Ան տակաւին յոյս ունի Սամիհան ամուսնացնել Կամիլ պէյի հետ: 

Սա՛իտ կու գայ Սամիհային եւ կը ձեւացնէ որ բարոյազուրկ անձ մըն է, մինչեւ 
որ կը յաջողի Սամիհան հեռացնել իրմէ: 

Կեանքէն յուսահատած, Սաիտ պատահաբար կը հանդիպի մէկու մը որիր 
աչքին դիմաց հրացանով անձնասպան կ՛րլլայ։ Կը բռնէ հրացանը եւ կը 
յայտարարէ՝ որ ինքն է մարդասպանը, որուն հիման վրայ կը կալանաւորուի: 

Սուտանի մէջ կը մահանայ Մա'իտի հօրեղբայրը, ժառանգ ձգելով 70 հազար 
ոսկիի հարստութիւն: Իսկ մահացածին մօտ ոստիկանութիւնը կը գտնէ նամակ 
մը՝ ուր կը նշէ իր կատարելիք անձնասպանութիւնը, որուն հիման վրայ Սա՛իտ 
ազատ կ'արձակուի: 

Շլացած ժառանգելիք հարստութենէն, Ֆարիտ կ'որոշէ Սա՛'իտը ամուսնացնել 
Սամիհայի հետ: Մամիհային կը բացատրէ՝ որ իր խնդրանքով էր որ Սա՛իտ 
ինքզինքը ներկայացուցած էր իբրեւ բարոյազուրկ: 

Երեւան կու գայ որ Սա'իտի ողբացեալ հօրեղբայրը թաղուած էր պարտքերու 
տակ եւ իր հարստութենէն մնացած է ընդամէնը 15 ոսկի: Ֆարիտ կը վտարէ 
Սա'իտը եւ կը մերժէ ամուսնութիւնը: 

Վերջապէս, կը յայտնուի Մա՛՛իտի փախստական ընկեր Սոպհին եւ կը 
տեղեկացնէ՝ որ ալումինիումի ընկերութիւնը ընդունած է զիրենք իրբեւ Միջին 
Արեւելքի միակ լիազօրուած գործակալներ: Սա՛իտ կը զգայ վատ բախտի 
վերացումը եւ երջանիկ բախտի գալուստը, եւ կ՛ամուսնանայ Սամիհայի հետ': 
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Ծանօթագրութիւն 

Երեք անանուն քոյրերը՝ որոնցմէ մէկն է Հոտա Շամս Ալ-Տին, իբրեւ եռեակ 
միշտ կը յայտնուին միասին, կազմելով Նակաթ ՛Ալիի յենարանը: Երեքն ալ 
համատեղաբար հանդէս կու գան խաղարկութեամբ եւ թեթեւ պարով: 

Պարով կ'ուղեկցին Նակաթ ՛Ալիի երգերէն երկու հատին. 

1. «Շոֆթ ալ-հանա» (Ուրախութիւնը տեսայ), խօսք՝ Ապուլ Մէ՛ուտ Ալ-Իպիա- 
րի, երաժշտութիւն՝ Մոհամմատ Ալ-Քասապկի: 

2. «Մըն ֆարհաթ քալպի» (Սիրտիսուրախութենէն), խօսք՝ Ապուլ ՄԷուտ Ալ- 
Իպիարի, երաժշտութիւն՝ Ֆարիտ Ալ-Աթրաշ: 

Պարերը տակաւին կարելի չէ անուանել մասնագիտական: Անոնք աւելի 
դերասանուհիներու պարային շարժումներ են քան մասնագէտ պարուհիներու 
ելոյթներ: 

Ֆիլմի անուանաթերթին վրայ Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը յիշուած է Ալիս 
(գիտենք որ իր բուն անունն է Ալիս Միսաքեան): Առաջին ու միակ անգամն Է՝ որ 
կը յիշուի այդ անունով, չմոռնալով, որ իբրեւ պարուհի արդէն ծանօթ էր Հոտա 
Շամս Ալ-Տին անունով: 

Ֆիլմի անուանաթերթին վրայ յիշատակուած է նաեւ Անժէլ անունով դերա- 
սանուհի մը, որ հաւանաբար երեք քոյրերէն մէկը ըլլայ: Թերեւս հայ է, բայց անոր 
ինքնութիւնը կը մնայ անյայտ: 
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Ղվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ Վ ղնմսմմս: ղզոփոջ ուսվղղկվծնտ ոմսՇ 
։ԱնԵտ ղվրլվգ (օֆ61լ) տվ տո-իո Եեռշ-լղ 
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Հզր վրլվֆ մղտմոոզտ ղվծոստ վղվջ-Լր որոշ ուտսշ 
(օֆ61) տվ տո-հռ Եեոշ-իղ 


- 


վտ-ԼՈը որտՉ տտսշ ւզ վմտզՈ ղլուսշ Ամ ղղված 
(Զֆ61) տվտո-իո եեռչ-լղ 
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:Ամզմիաժ սկմզ ւզ րվփուլյ տմոծմլ, վէր, ԺոկտոՂ «զվջ-ԼՈ որոտՉ տտսշ ծտ ղզվոՇ 
(Զֆ61) տվտո-իո Եեռչ-լղ 


Ղվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ մղսմնղիլ 
:մԵմղ «ռվոող-1վփ ովղստ ոզ» վվէղ, ԺոկոՂ ղղմնդկուս կ մմզմիաժ ԺՂԱՁ :(ջֆ61) տվ.տո-հո Եեռչշ-ղ 


ՊԱ... ար... ' Հոմ 
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դվՏ-ԼՈ որոշ տտսշ մղսմնզկ «մմզմամ մՀղմզ զմո մղ մմմու: մնմսմկմզ 
:վլղ, ձոկոՂ Վեմզ. կ մմմոՀ ղվծոսո:մԵեմզ «ողով-1ո ԺՓսշ» ղվր|վֆ (օֆ6լ) տվ տո-հո Եեռշ-ղ 


պվտ-Ո որուշ տտսշ դփվուջ մմզի 
:Ամղզմաժ ԺՂԱՎ :(ջջ61) տվ տո-իո Եեռշ-լղ 


(Անմսմմա: ւս ղնմսմմղ ղզվաջ) մմզմաժ ւղ (ղփվոջ) ղվջ-ԼՂ որտՉ տտսշ ղղմոխ մղ 
մնմամկմզ դզովոջ) վր, մժտողտՂ Վեմղ ո :մեմզ «վոհոմ ժովմտֆ ղմը» դվրլվգ (ջջ6լ) տվ տո-իո եեուշ-էղ 


Ղվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ մղսմնղ 
Ամղմամ մղմզ (օջ6լ) տվտո-նռ Եեռշ-նլը 


2. 
Ալ-Ապպ (Հայրը) (1947) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Կոմէլ՛ի: 


Բեմադրիչ 
"Օմար Կոմէլի։ 


Հեղինակներ 
"Օմար Կոմէյ՛'ի (պատմութիւն, սենարիօ եւ երկխօսութիւն), Ամին Եուսէֆ 
Ղուրապ (պատմութիւն, սենարիօծ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Զաքի Ռոսթոմ, Տաուլաթ Ապիատ, Շերիֆա Ֆատէլ, Մահմուտ Ալ-Մըլէկի, 
Հենտ Ռոսթոմ, ՛Էլուէյա Ահմատ, Հոտա Շամս Ալ-Տին, Ֆու՛ատ Կա'ֆար, Թաուֆիք 
Իսմա՛իլ, "Օսման Ապազա, 'Ապտէլ Քատէր Ալ-Մըսէյրի։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
10 Փետրուար 1947: 


Նիւթ 

Փաշային աղջիկը մեծամտութեամբ կը վերաբերի իր ամուսինին եւ անոր 
երեք քոյրերուն հետ: Երեք քոյրերը կը գտնուին իրենց եղբօր (փաշայի աղջկան 
ամուսինին) խնամատարութեան տակ: 

Կնոջը գոհացում տալու ամուսինին բոլոր ջանքերը կը մնան անարդիւնք: 
Վերջապէս, ամուսինը կ՛ամուսնալուծէ կնոջը: 

Կինը ամէնուրեք կր պայքարի նախկին ամուսինին դէմ: Օրէնքի ուժով կը խլէ 
անոր որդին որուն միջոցով կը շարունակէ պայքարը: Որդին կ'ատէ հայրը, խորթ 
մայրը եւ քոյրերը: 

Վերջաւորութեան կը հանգուլածուին խնդիրները եւ մարդը կ'ամուսնանայ 
ուրիշ կնոջ մը հետ՝ որ կը գնահատէ ամուսնական կեանքը»: 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմը մատչելի չէ դիտարկութեան համար: Բայց հանդէսներու մէջ լոյս 
տեսած ազդերը կը կրեն Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը եւ լուսանկարը իբրեւ 
գլխաւոր դերակատարներէն մէկը (տես լուսանկարները, էջ 59-61): Յայտնի չէ՝ 
եթէ ան հանդէս եկած է նաեւ իբրեւ պարուհի: 
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չչշեն Լ)» չ.26 ՆՀ: 75» 15 Հա) 
ԱԱ-Ի» Մե» չչ- ՕՆ, »8-ՍՆ-» 


«Համամ... «ամառ 


Ալ-Ապպ (1947) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Գլխաւոր դերասաններուն շարքը յիշուած է Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը: 
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Ալ-Ապպ 01947) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Լուսանկարին տակը կը գտնուի Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը, 
իսկ լուսանկարին նստած կինն է Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


աա ա» Ր 


չ 7 ՛ 


Տ աիգանն) 
-- 
«Գ» 


ԺԻ ր ԺԹ. յթ Թ: 21 223Ն 
ՄԵր ՀԱՆԵ: ՀԱՏ ԱԾԻԱՆ 


128 «.73` Հեա 11 «յե, 
ԿԻ 78 Ա -» ան | 
5 չե: ՍԼ--2 2.» 
9 թեյն ւ) ,չ 7 ա աա 
Ս» ջո Ն.7չ5 ն.» 


ՃյԱԶԾանն ՀՀ-Ն Ա 7-5 Վ չոչ 
աշ ,շ» աջ 


| Թե «Աաաա» 


Ալ-Ապպ (1947) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Յիշատակուած է Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը: 
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3. 
'Էտօու ալ-մուկթամա՝ (Հանրութեան թշնամին) (1947) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ալ-Նուր: 


Բեմադրիչ 
Իպրահիմ ՛Էմարա։ 


Հեղինակ 

Եուսէֆ Կոհար (հեղինակ, սենարիծ եւ երկխօսութիւն): 

Դերակատարներ 

'Ուքայլա Ռաթէպ (Ֆաթհէյա Պողտատի՝ Պողտատիի եւ Ֆաթմայի դուստրը / 
Սիհամ), Ապպաս Ֆարէս (Պողտատի 'Ապտէլ Համիտ՝ Ֆաթմայի ամուսինը եւ 
Ֆաթիեէյայի հայրը / Ռա'ֆաթ պէյ Համտի), Մահմուտ Ալ-Մըլէկի (Խալիլ), Մալահ 
Նազմի (Մակտի՝ Իպրահիմ պէյի որդին), Զէյնապ Մէտքի (Ֆաթմա՝ Պողտատիի 
կինը եւ Ֆաթիէյայի մայրը), Մուխթար ՛(Օսման (Իպրահիմ պէյ Մակտիի հայրը), 
'Ապտէլ ՛/Ազիզ Խալիլ (Արաֆաթ), Մա՛իտ Խալիլ (Համատա), Մահմուտ Ռետա 
(Մապրուք), Ռիատ Ալ-Քասապկի, Նէ'մաթ Սամի (Մակտիի մայրը եւ Իպրահիմ 
պէյի կինը), Ռաֆի'ա Ալ-Շալ (Օմմ Համէտ՝ Համէտի մայրը), "Ազիզա Հելմի 
(փողոցի երեխաներու խնամատարութեան կազմակերպութեան նախագա- 
հուհի), Սոֆի Տիմիթրի (Օմմ Տաուուտ), Ռաշատ Համէտ ԸԷուէյս), ՛Ապտէլ Մոն'Էմ 
Իսմա՛իլ (բանտարկեալ), Հուսէյն 'Օսր, Մռոհամմատ Ալ-Մեպա"ի (Հուսէյն), Ապտէլ 
Համիտ Պատաուի (գործարանին արկղակալը): 

Չյիշատակուած դերակատարներ՝ 'Ազիզա Պատը (Օմմ Իպրահիմ), Ջաքի 
Իպրահիմ (դատաւոր), Հոտա Շամս Ալ-Տին (պարուհի), Ժինա (պարուհի), Մայէտ 
Ֆարակ Ալ-Սայէտ (ռԶապապայով երգիչ): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
14 Յուլիս 1947: 


Նիւթ 

Պողտատի ՛(Ապտէլ Համիտ երկաթագործական գործարանի աշխատասէր եւ 
նուիրեալ բանուոր մըն է: 

Գործարանի տնօրէնը Մապրուք, հիւանդութեան պատճառով տնօրինու- 
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թիւնը յանձնած է չար ու անարդար ՛Արաֆաթին, որ իւրաքանչիւր բանուորի կը 
պարտաւռրեցնէ իր վարձքէն մաս մը յատկացնել իրեն: Ան նոյնիսկ չի խնայեր 
որդակորոյս Օմմ Համէտը՝ որուն համար թոշակ նշանակած էր Մապրուք: 

Պողտատի կ՛'որոշէ ոչ միայն չվճարել ՛"Արաֆաթին, այլեւ սրճարանին մէջ 
գործընկերներուն կը խրատէ նոյնպէս չհրաժարիլ իրենց իրաւունքէն։ 

'Արաֆաթ կը չարախօսէ Մապրուքին եւ Պողտատի կը վտարուի աշխատան- 
քէն: Այս տեսնելով, աշխատանքէն կը հեռանայ նաեւ Պողտատիի մտերիմ ընկե- 
րը` Համատա: Մինչ այդ, Պողտատիի կինը՝ Ֆաթմա, կը ծննդաբերէ աղջիկ մը՝ 
Ֆաթիեէյա: 

Դրամական կացութիւնը կը վատթարանայ եւ Պողտատի անկարող կ'ըլլայ 
սնել կինն ու դուստրը: Ոչինչ կը գտնէ իր մօտ որպէսզի գրաւ դնէ վաշխառու Օմմ 
Տաուուտին, հետեւաբար, կը մտնէ անոր տունը եւ կը գողնայ դրամներն ու 
ոսկեղէնը: Կը յայտնուի Օմմ Տաուուտ եւ կը փորձէ դիմադրել: Պողտատի կը 
ստիպուի սպաննել զինք եւ խոյս տալ: 

Այս բոլորէն անտեղեակ, Համատա կ'երթայ Օմմ Տաուուտի տունը, որպէսզի 
Պողտատիի համար գրաւ ձգէ իր վերարկուն: Տեսնելով դիակը, կը շփոթի, վերար- 
կուն կը թողու այնտեղ եւ դուրս կը վազէ: Զինք տեսնողներ կ'ըլլան: Կը ձերբա- 
կալուի եւ կը բանտարկուի: 

Պողտատի կը վերցնէ կինն ու դուստրը եւ բնակութեան համար կը տեղա- 
փոխուի Գահիրէ: Բայց խիղճը հանգիստ չի թողուր: Կ'երթայ Համատայի դատա- 
վարութեան եւ կը խոստովանի որ ինքն է սպաննողը: Դատապարտուելով 
երկարատեւ բանտարկութեան, կնոջ եւ դստեր խնամքը կը յանձնէ Համատային։ 

Կը մահանայ Համատա: Ֆաթմա իբրեւ սպասուհի կը հաստատուի մեծա- 
հարուստ Իպրահիմ պէյի վիլլան Կարտըն Միթի թաղամասին մէջ, իր հետ 
փոխադրելով նաեւ Ֆաթիէյան: 

Կը մահանայ Ֆաթմա: Ֆաթիէյայի խնամակալութիւնը կը ստանձնեն Իպրա- 
հիմ պէյ եւ կինը։ Անոնց որդին՝ Մակտի, Ֆաթիէյայի տարեկից է: Կը խզուի կապը 
Պողտատիի եւ Ֆաթիէյայի միջեւ: 

Կը մեծնան Ֆաթեէյա եւ Մակտի։ Ֆաթեէյա կը շարունակէ աշխատիլ իբրեւ 
սպասուհի եւ համակրութիւն կը ցուցաբերէ Մակտիին նկատմամբ: Թեթեւա- 
բարոյ Մակտի կը գինովցնէ Ֆաթհէյան եւ երկուքը կը սիրաբանին: Արարքը կը 
յայտնաբերուի եւ Ֆաթեէյա կը ձամբուի վիլլայէն: 

Ֆաթհէյա կը դառնայ քազինոյի հռչակաւոր երգչուհի՝ Միհամ անունով: 

Բանտին մէջ, արկածով կը մահանայ պահակներէն մէկը: Պողտատի կը 
յաջողի պահակին զգեստը հագուիլ եւ փախուստ տալ: 

Կը փնտռէ Ֆաթմային բայց չի գտներ: Պատահաբար կը հանդիպի Խալիլին, 
որ կը հանդիսանայ դրամի կեղծումի գործարքով զբաղուող խմբակի մը պետը: 
Պողտատի կը համաձայնի աշխատիլ հետը եւ կը դառնայ անոր աջ բազուկը: 
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Ներքին անհամաձայնութեան հետեւանքով, խմբակի անդամներէն ՛Էուէյս կը 
սպաննէ Խալիլը, որմէ ետք Պողտատի կը սպաննէ ՛Էուէյսը: Պողտատի կը 
դառնայ խմբակին պետը, կը փոխէ իր անունը Ռա'ֆաթ պէյ Համտիի եւ կը 
շարունակէ զարգացնել գործունէութիւնը: 

Փողոցի երեխաներու խնամատարութեան կազմակերպութեան նախագա- 
հուհին կը հրաւիրէ Ռա'ֆաթը ներկայ գտնուելու Ալ-Շարք քազինոյին մէջ կայա- 
նալիք բարեգործական երեկոյթին, ուր ելոյթ պիտի ունենայ Սիհամ։ 

Համակրութիւն մը կը գոյանայ Ռա'ֆաթի եւ Սիհամի միջեւ, առանց տեղեակ 
ըլլալու իրենց հայր ու աղջիկ յարաբերութեան մասին: 

Հանդէսին ներկայ էր նաեւ Մակտի, որ ձճանչնալով Միհամ-Ֆաթիհէյային, կը 
փորձէ վերականգնել իրենց յարաբերութիւնը, մանաւանդ որ արդէն հայըն ու 
մայրը մահացած էին: 

Ռա'ֆաթ կը նկատէ ասիկա եւ նախանձի դրդումով կ'ուզէ հետապնդել Մակ- 
տին: Կը պարզէ, որ Մակտի աշխատած է պանքայի մէջ, ծնողքի մահէն ետք 
մսխած է հարստութիւնը եւ ժամանակին մեծ մասը կ'անցընէ քազինոյի մէջ: 
Ռա'ֆաթ կը հետեւի Մակտիին, զինք աւելի ու աւելի կը ներգրաւէ բախտախաղի 
եւ պարտքի մէջ: 

Ալ-Շարք քազինոյին մէջ տեղի կ'ունենայ գլխաւոր պարը՝ Հոտա Շամս Ալ- 
Տինի կատարումով, որմէ ետք կ'երգէ Միհամ։ 

Ռա'ֆաթ կը գնէ քազինոն եւ կը նուիրէ Միհամին: Հակառակ ասոր, Մակտի 
կը համոզէ Սիհամին երթալ Ռա՛'ֆաթի բնակարանը, սպաննել զինք եւ գողնալ 
դրամները: Մինչ Մակտի կը սպասէ բնակարանին առջեւ, Միհամ կ՛'այցելէ 
Ռա՛ֆաթին, խմիչքի գաւաթին մէջ թոյն կը լեցնէ, բայց վերջին պահուն կը 
բացայայտէ ամէն բան եւ կը կանգնեցնէ սպանութիւնը: Յանկարծ Միհամի վիզին 
վրայ Ռա'ֆաթ կը նկատէ Մաշա' Ալլահ շղթան եւ հարցուփորձելով կը հասկնայ 
որ Սիհամ իր դուստրը Ֆաթեէյան է: Ռա'ֆաթ թմրեցուցիչ կը դնէ Միհամի խմիչքին 
մէջ եւ տան դուռը բանալով կ'օգնէ Մակտիին ներս մտնել եւ մահացած տեսնել 
Միհամին։ 

Երբ Մակտի կը յառաջանայ դրամարկղը գողնալու, հրացանի սպառնալիքով 
կը յայտնուի Ռա'ֆաթ եւ կը յայտնէ թէ Սիհամ կենդանի է: Մակտիին կը դնէ 
երկընտրանքի առջեւ: Կ'ըսէ որ կամ պիտի սպաննէ զինքը, եւ կամ պիտի օգնէ 
իրեն փակելու պարտքերը՝ պայմանով որ ամուսնանայ Սիհամի հետ: Մակտի 
կ՛ընդունի ամուսնանալ: 

Հարսանիքին գիշերը Ռա'ֆաթ կը մեկնի եւ կը ներկայանայ բանտ: Քանի մը 
տարի ետք ազատ կ'արձակուի, Միհամ եւ Մակտի կը գտնէ միասին` իրենց որդի 
Ռա'ֆաթին հետ, եւ վերջապէս կը բացայայտէ իր ինքնութիւնը իբրեւ Պողտատի 
'Ապտէլ Համիտտ: 
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Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ իբրեւ պարուհի: 

Ֆիլմը կը բովանդակէ երկու պարեր: Կեդրոնականը առաջին պարն Է զոր կը 
մենապարէ Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 

Տեսարանը պարադրուած (-հօրօօջոճքեճմ) է այդ ժամանակուայ ամենածանօթ 
մարզիչ-պարադրողներէն՝ Իսահակ Տիքսոնի (5826- 1ՇէՏօո) կողմէ, աւստրիացի 
հրեայ մը որ եղած է նաեւ Պատի'ա Մասապնիի խումբին մարզիչը: Տիքսոնի 
անունը կը գտնուի եգիպտական սինեմայի ոսկի շրջանի բազմաթիւ ֆիլմերու 
անուանաթերթերուն վրայ: 

Երաժշտութիւնը՝ փոքր նուագախումբի համար, յօրինած է 'Ապտէլ Հալիմ 
Նուէյրա: 

Երաժշտութիւնն ու պարը հիմնուած են եւրոպական սկզբունքներու վրայ եւ 
կարելի չէ արեւելեան պար համարել: 

Ֆիլմին միւս պարը Ժինայի կատարումով, երկրորդային է: Կը կատարուի 
Սիհամի բնակարանին մէջ՝ իր ծննդեան տարեդարձին առիթով: 
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:Ամոո ղոկողսմնեղկ Վմոտխ մկ ղվջ-Լլղ որոթՉ տտսշ 
(/7ֆ61),որտժկւսր-իո ւսօտՀ, 


:Ամոռ ղոկողսմնղկ զմոխ մկ ղվջ-1Ո որտՉ տտսշ 
(62,որաժկար-|ո ւսօտ-յ, 
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:Ամոո ղոկողսմնեղկ զմոխ մկ ղվջ-1Ո որտՉ տտսշ 
(62,որաժկար-|ո ւսօտ-յ, 
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4. 
Ապու Հալմուս (1947) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Նահաս Ֆիլմ: 


Բեմադրիչ 
Իպրահիմ Հելմի։ 


Հեղինակներ 
Նակիպ Ալ-Ռիհանի (սենարիօ եւ երկխօսութիւն), Պատի' Խայրի (սենարիօ 
եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Նակիպ Ալ-Ռիհանի (Շըհաթա էֆէնտի Պըխիթ), Ջուզու Շրքիպ (Սաուսան՝ 
"Ապտէլ Համիտի եւ Ազհարի դուստրը), "Ապպաս Ֆարէս (Ապտաէլ Համիտ պէլ 
Ֆաթե Ալ-Պապ Ազհարի ամուսինը, Սաուսանի հայրը), Մարի Մունիպ (Լայլա 
Ազհարի քոյրը), Մոհամմատ Քամալ Ալ-Մասրի, Ֆարտուս Մոհամմատ (Ազհար՝ 
'Ապտէլ Համիտի կինը, Սաուսանի եւ Ֆարիտի մայրը, Լայլայի քոյրը), Հասան 
Ֆայէք (Ֆարիտ՝ 'Ապտէլ Համիտի եւ Ազհարի որդին), Հակէր Համտի (Ահլամ), 
Մոհամմատ Հասան Ալ-Տիպ (Անիս էֆէնտի), Լուլա Մետքի (Ֆիֆի), Մթեֆան 
Ռոսթի (Զաքի էֆէնտի), Վիքթորիա Հուպայքա (Երլտըզ հանըմ), Քարէմ 
Մահմուտ (երգիչ): 

Չյիշատակուած դերակատարներ՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին (պարուհի), Մահմուտ 
Լոթֆի (գող), Ռիատ Ալ-Քասապկի (թռչնավաճձառ), Էսքանտար Մանսի (Սուլայ- 
ման էֆէնտի), '"Ապտէլ Մոն'էմ Իսմա'իլ (խոհարար), Ապտէլ Համիտ Պատաուի 
(զինուռր): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
27 Հոկտեմբեր 1947: 


Նիւթ 

Շըհաթա էֆէնտի հաշուապահ է թռչնավաձառի մօտ, որ շատ դաժան կը 
վարուի հետը: 

Կը յաջողի փոխել աշխատանքը եւ հաշուապահ ընդունուիլ Իզմիրլի փաշայի 


69 


շրջանակի ունեցուածքին, որուն տնօրէնն է 'Ապտէլ Համիտ։ Վերջինիս ընտա- 
նիքը կ'ապրի վիլլայի մէջ, որուն առաջին սենեակը գրասենեակներն են: 

"Ապտէլ Համիտ աւազակ մըն է՝ որ կը կլանէ շրջանակին եկամուտները: 
Շըհաթայի մօտ կը գտնէ այն յարմար անձը՝ որուն միջոցով կրնայ քօղարկել իր 
աւազակութիւնները: Շրհաթա չի վարանիր այս առումով մատուցանել իր ծառա- 
յութիւնը: 

"Ապտէլ Համիտի որդին՝ Ֆարիտ, ուսումին մէջ ձախողած անձ մըն է, որ կը 
սիրէ զուարձութիւնը: Յարաբերութեան մէջ է պարուհի Ահլամի հետ, որ կը 
փորձէ զինքը շահագործել իր դրամին տիրանալու համար: 

Ֆարիտ ներկայ կ'ըլլայ քապարէի ներկայացումին՝ ուր կ'երգէ Քարէմ Մահ- 
մուտ եւ կը պարէ Ահլամ։ 

Դարձեալ քապարէ՝ եւ աղջիկներու խմբապար մը եւրոպական հնչիւններով: 

Վիլլային մէջ կը տօնուի 'Ապտէլ Համիտի դստեր Սաուսանի ծննդեան տարե- 
դարձը: Քարէմ Մահմուտ կ'երգէ՝ «Եա ֆարհէթիք» (Ուրախութիւնդ), կը մենապա- 
րէ Հոտա Շամս Ալ-Տին: 

Սաուսան սիրային յարաբերութեան մէջ է շրջանակի պաշտօնեայ Անիս 
էֆէնտիի հետ բայց Ապտէլ Համիտ կ'ուզէ աղջկան ամուսնացնել Ղանտուրի հետ: 
Նկատի ունենալով 'Ապտէլ Համիտի խստութիւնը, Անիս չի համարձակիր իրմէ 
խնդրել աղջկան ձեռքը: Անիսի համաձայնութեամբ Սաուսան կը ձեւացնէ որկը 
սիրէ Շրհաթան: Սաուսան կը դրդէ Շըրհաթային իր ձեռքը խնդրել հօրմէ, թաքուն 
նպատակ ունենալով հեռացնել Ղանտուրը: 

'Ապտէլ Համիտ գոհ է Շրհաթայի աշխատանթէն եւ իրեն կու տայ մէկ ոսկիի 
վիճակահանութիւն մը՝ 60 հազար ոսկի արժէքով: Շրհաթա կ'ընդունի վիճակա- 
հանութեան թուղթը բայց չի համարձակիր աղջկան ձեռքը խնդրել: 

Ահլամ մայր է նորածին երեխայի մը եւ գործով պիտի ճամբորդէ Պաղտատ: 
Երեխան կը բերէ Ֆարիտին, ստելով որ իր զաւակն է: Ֆարիտ կը հաւատայ բայց 
չի գիտեր ինչպէս տեղեկացնել հօրը: 

'Ապտէլ Համիտ կը պնդէ Մաուսանին ամուսնանալ Ղանտուրի հետ, իսկ 
Սաուսան կը սիրէ Անիսը: Սաուսան կ'ուզէ օգտագործել առիթը, եւ համաձայ- 
նելով Շրհաթայի հետ որ իրապէս կը սիրէ զինք, հօրը կ՛ըսէ թէ իբրեւ գաղտնի 
ամուսնացած էր Շրհաթայի հետ, միասին ճամբորդած էին Պենի Մուէֆ եւ 
այնտեղ ծնած իրենց զաւակը: Հետեւաբար, ենթադրուած է որ Ղանտուր այլեւս 
մերժէ ամուսնանալ հետը եւ հայրը ստիպուած ըլլայ ընդունիլ Անիսը: 'Ապտէլ 
Համիտ, բնականաբար, կը փոթորկի, կ՛ուզէ սպաննել Շրըհաթան իսկ Սաուսան 
կը խաղայ զոհի դերը: 

Կու գայ Զաքի էֆէնտի եւ կը յայտնէ վիճակահանութեան արդիւնքը: Կը 
պարզուի՝ որ Շրհաթա շահած է 60 հազար ոսկի: 

Այս լուրին վրայ, 'Ապտէլ Համիտ կ'ընդունի աղջկան ամուսնացնել Շըրհաթայի 
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հետ: Սաուսան կը սիրէր Անիսը, որ սակայն միշտ կը խուսափէր ամուսնութեան 
առաջարկ ընել հօրը: Սաուսանի զգացումները կամաց-կամաց կը փոխուին 
Շրհաթայի հանդէպ այնտեղ տեսնելով անկեղծ սիրտ մը, որուն համար կարեւոր 
չէ դրամը: Շըհաթա եւ Մաուսան կ՛ամուսնանան-։ 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ իբրեւ պարուհի: 

Ֆիլմը կը բավանդակէ երկու արեւելեան մենապարեր՝ ուղեկցելով Քարէմ 
Մահմուտի երգեցողութեան: Կեդրոնականը եւ աչքառուն առաջինն է ուր կը 
պարէ Հակէր Համտի։ 

Երկրորդ երգն Է՝ «Եա ֆարհէթիք» (Ուրախութիւնդ), մենապարութեամբ Հոտա 
Շամս Ալ-Տինի։ 
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3: 
Խուլուտ (Անմահութիւն) (1948) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ալ- Ալամ Ալ-Կատիտ: 


Բեմադրիչ 
'Էզզ Ալ-Տին Զուլ-Ֆաքքար: 


Հեղինակ 
'Էզզ Ալ-Տին Զուլ-Ֆաքքար (հեղինակ եւ սենարիօ): 


Դերակատարներ 

Ֆաթէն Համամա (Լայլա / Ամալ), ՛Էզզ Ալ-Տին Զուլ-Ֆաքքար (Մահմուտ՝ 
Ահմատ պէյի որդին), Քամալ Ալ-Շեննաուի (Հասան՝ "Ալի փաշայի որդին եւ 
Նապիլի հայրը / Նապիլ՝ Հասանի եւ Նատիայի որդին), Պըշարա Ուաքիմ (Տոքթոր 
Իպրահիմ), Մահմուտ Ալ-Սապպա' (Ալի փաշա Ատհամ` Հասանի հայրը), 
Իսմա՛իլ Եասին ԸԱմմ Իսմա՛իլ), Ֆիֆի Մուսթաֆա (Նատիա՝ Հասանի ամուսինը 
եւ Նապիլի մայրը), Սուրայա Ֆախրի (Ահմատ պէյի կինը), Ահմատ Հելմի 
(Ահմատ պէյ Ատհամ՝ Մահմուտի հայրը), Մոհամմատ Թաուֆիք (գինով), Սոհէյր 
Ֆախրի (փոքրիկ Ամալ), Օքայլա (փոքրիկ Լայլա), "Ապտէլ Ռահման (փոքրիկ 
Մահմուտ՝ Ահմատ պէյի որդին), Մունիր Սետքի (փոքրիկ Հասան Ալի փաշայի 
որդին), Քէթի (պարուհի), Ապտէլ Ազիզ Մահմուտ (երգիչ): 

Չյիշատակուած դերակատարներ 2Հոտա Շամս Ալ-Տին (պարուհի): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
3 Մայիս 1948: 


Նիւթ 

Անցքերը տեղի կ'ունենան ԺԹ. դարու վերջաւորութեան: 

Քաֆը Ալ-Զայաթ գիւղի Ատհամի կալուածին մէջ կ'ապրին երկու եղբայրներ: 

Մէկը Ալի փաշա Ատհամե է, որուն կինը մահացած է եւ ունի անառակ որդի 
մը՝ Հասան, որ կը ձախողի քննութիւններուն: "Ալի փաշա դաժան կը վարուի զա- 
ւակին հետ իր անընդհատ ձախողութիւններուն պատճառով: Տան սպասաւորն 
է 'Ամմ Իսմա'իլ: 


12. 


Միւսը Ահմատ պէյ Ատհամն է, որ երջանիկ կ'ապրի կնոջ հետ եւ ունի ուշիմ 
որդի մը՝ Մահմուտ, որ միշտ կը յաջողի քննութիւններուն: Իրենց հետ կ'ապրի 
Մահմուտի մօրաքրոջ աղջիկը` Լայլա, որուն հայրը մահացած է: Լայլայի մեծ 
քոյրը կ՛ապրի մօրը հետ: Մահմուտ եւ Լայլա մօտիկ են իրարու: 

Անընդհատ վարկաբեկուելով եւ համեմատուելով Մահմուտի հետ, Հասան 
նախանձութիւն մշակած է Մահմուտի նկատմամբ: 

Կանցնին տարիները եւ երեխաները կը մեծնան: Հասան կը յայտարարէ իր 
սէրը Լայլայի նկատմամբ, բայց Լայլային սիրտը Մահմուտի հետ է: Լայլա եւ 
Մահմուտ կը նշանուին: 

'Ալի փաշա կը ստիպէ Հասանին ամուսնանալ Ահմատ փաշա Ալ-Պենտարիի 
դստեր Նատիայի հետ: Կ'ունենան որդի մը՝ Նապիլ: Հասան, սակայն, տակաւին 
կը սիրէ Լայլան։ 

Մահմուտի եւ Լայլայի ամուսնութեան նախօրէին, Հասան կը մտնէ Լայլայի 
սենեակը եւ կը պնդէ որ ամուսնանայ իր հետ: Լայլա դարձեալ կը խոստովանի 
իր սէրը Մահմուտին հանդէպ: Նկատելով Հասանի ներկայութիւնը, Մահմուտ կը 
մտնէ Լայլայի սենեակը, կը հարուածէ Հասանին եւ կը ճամբէ սենեակէն: Հասան 
կը յայտարարէ՝ որ վրէժ պիտի լուծէ: 

Մահմուտի եւ Լայլայի հարսանիքն է: 'Ապտէլ Ազիզ Մահմուտ կ'երգէ՝ «Եա 
լապսա ալ-թարհա», որուն ուղեկցութեամբ կը պարէ Հոտա Շամս Ալ-Տին: 

Կը մտնէ Հասան եւ հրացանի փամփուշտը կ'արձակէ Մահմուտի վրայ, 
սակայն փամփուշտը իր վրայ կը ստանայ Լայլա եւ կը մահանայ: 

Նախատինքը փարատելու համար, անկողինը հիւանդ պառկած "Ալի փաշա 
կը սպաննէ զաւակը՝ Հասան, որմէ ետք չդիմանալով կորուստին՝ ինք եւս կը 
մահանայ: Նատիա կը հեռանայ Նապիլի հետ: 

Կը գլորին տարիները, Մահմուտ կը կորսնցնէ մայրն ու հայրը: Մահմուտ 
կ'անցընէ ընկձուած կեանք մը եւ կ՛ապրի հին յիշողութիւններով: Իր մօտ կը մնայ 
ընտանիքի ամենամտերիմ բարեկամը՝ Տոքթոր Իպրահիմ: 

Կու գան Լայլայի քոյրը եւ ամուսինը իրենց դստեր Ամալի հետ, որպէսզի 
միասին այցելեն Լայլայի գերեզմանը: Ամալ շատ նման է Լայլայի մանկութեան: 
Մահմուտ կը սիրէ զինք եւ կը խնդրէ ծնողքէն որ ապրի իր դղեակին մէջ: 

Երբ կը մեծնայ Ամալ, ամբողջապէս կը նմանի Լայլային։ Մահմուտ իրեն կը 
պատմէ ամբողջ ընտանեկան պատմութիւնը: 

Կը վերադառնայ Նապիլ, որ իբրեւ չափահաս եկած էր տնօրինելու հօր 
ունեցուածքը: 

Ամալ եւ Նապիլ քանիցս կը հանդիպին իրարու, կը սիրահարուին եւ կ՛ուզեն 
ամուսնանալ: Մահմուտ կտրականապէս կը մերժէ ամուսնացնել զանոնք: 
Ամալին կը մնար ընտրութիւն կատարել Մահմուտի եւ Նապիլի միջեւ: Կ'ընտրէ 
Մահմուտը եւ կը խնդրէ Նապիլին հեռանալ գիւղէն: Նապիլ կը ճամբորդէ 
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Լիբանան: 

Ամալ կը տառապի բաժանումէն: Մահմուտ կը զգայ իր սխալը եւ կը հասկնայ 
որ Ամալ երջանկութիւնը զռհած էր իր համար: Կ՛ընդունի ամուսնացնել զանոնք 
եւ նամակով մը կ'առաջարկէ Նապիլին վերադառնալ տուն: Նապիլ նամակը կը 
ստանայ ու կը կարդայ այն ժամանակ՝ երբ յուսահատ նստած էր իր իջեւանած 
պանդոկի քապարէին մէջ եւ նոյնիսկ չէր նկատած պարուհի Քէթիի աշխոյժ 
ելոյթը: 

Ուրախութեամբ դուրս կու գայ պանդոկէն պատասխան նամակ ղրկելու 
համար բայց կ'ենթարկուի ինքնաշարժի արկածի, որուն հետեւանքով կը 
կորսնցնէ աջ սրունքը: 

Կը վերադառնայ Քաֆը Ալ-Զայաթ, բայց չկամենալով Ամալի ճակատագիրը 
կապել իր հետ՝ կ'ըսէ որ ինք կը սիրէ ուրիշը եւ պիտի ամուսնանայ անոր հետ: 

Մահմուտ կը յայտնաբերէ Նապիլի զոհողութիւնը եւ կը վերականգնէ Ամալի 
ու Նապիլի յարաբերութիւնը: 

Կը յայտնուի Լայլայի ուրուականը եւ իր հետ անդրաշխարհ կը տանի 
Մահմուտը՝ յաւերժ միասին ապրելու համար՝: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ իբրեւ պարուհի՝ մէկ պարային տեսա- 
րանի մէջ: 

Ֆիլմը կը բռվանդակէ երկու պարային տեսարաններ. 

1. Լայլայի եւ Հասանի հարսանիքի «Եա լապսա ալ-թարհա ուա թակ ալ-ֆոլլ» 
երգը, մեներգիչ՝ 'Ապտէլ Ազիզ Մահմուտ, խօսք Կալիլ Ալ-Պոնտարի, երաժշտու- 

թիւն Ապտէլ "Ազիզ Մահմուտ, պարուհի՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին: 

Վեց պարուհիներ խմբային կը պարեն յայտնի եգիպտական մոմի պարը 
(գլուխնուն վրայ կը կրեն մոմակալներ), որոնց մէջտեղը կը մենապարէ Հոտա 
Շամս Ալ-Տին, ամբողջապէս արեւելեան ոճով: Պարադիրն (-հօռշօքոճքիտւ) է 
Էտուար Ֆարէս: 

2. Լիբանանի պանդոկի պարը՝ յոյն պարուհի Քէթիի կատարումով, որ ժա- 
մանակակից դասական պար մըն է, եւրոպական ձայնագրուած երաժշտութեան 
ուղեկցութեամբ: 
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ղվ 


Տ-ԼՈ որոՉ տտսշ կմտխ մլ 
(8961) տւսուսոլ 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կզմտխ մլ 
(9961) տսհսլ 
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:տւսրվող Եվեղ, զտող, զեմղ կ մւզտզ զվտ-Լղ որտՉ տտսշ զմտխ մկ մզծառ 
(մուռ իրար) մզդնոկուրսր դղմկ մկ մմզդվվաամուխ վնզտծվո 
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6. 
Ֆեթնա (Գայթակղութիւն) (1948) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Շերքաթ Ալ-Նըկում Լըլ-Սինեմա ուալ Մասրահ: 


Բեմադրիչ 
Մահմուտ Իսմա'իլ: 


Հեղինակ 
Մահմուտ Իսմա՛իլ (սենարիօ): 


Դերակատարներ 
Եահիա Շահին, Քամէլիա, Ֆախէր Ֆախէր, Լայլա ՛'Ամէր, Ապտօ Ալ-Սուրուկի, 
Քարէմ Մահմուտ, 'Ապտէլ ՛Ազիզ Մահմուտ, Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
24 Մայիս 1948: 


Նիւթ 

Երիտասարդը կ'ենթարկուի անառակ կնոջ, որ կը կործանէ իր ապագան եւ 
պատճառ կը հանդիսանայ իր բանտարկութեան: Ազատ արձակուելէ ետք, 
երկուքը կը դառնան անբաժան: Երիտասարդը կը մտնէ ոճրային աշխարհը, 
կամրացնէ իր դիրքը այնտեղ մինչեւ որ կը սպաննէ հրոսակախումբին ղեկավա- 
րը եւ կը ստանձնէ ղեկավարութիւնը: 

Կինը կը վարակուի մահացու հիւանդութեամբ, մինչ տղան կը զարգացնէ 
ոճրային գործունէութիւնը: Կը մահանայ կինը, իսկ տղան կը ձերբակալուի եւկը 
բանտարկուիձ: 


Ծանօթագրութիւն 
Ֆիլմը մատչելի չէ դիիտարկութեան համար: 
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Ֆեթնա (1948) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Ամենավարը ձախին Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունն ու լուսանկարն է: 
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7. 
Հալաուա (1949) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Շերքաթ Ալ-Էքթըսատ Ալ- Էմումէյա: 


Բեմադրիչ 
Իպրահիմ ՛Էմարա։ 


Հեղինակներ 
Ապուլ Սէուտ Ալ-Իպիարի (պատմութիւն եւ սենարիօ), Իպրահիմ 'Էմարա 
(սենարիծ): 


Դերակատարներ 

Լայլա Ֆաուզի, Քամալ Ալ-Շեննաուի, Մահմուտ Ալ-Մըլէկի, "Ազիզ "Օսման, 
Հասան Ֆայէք, Մարի Մունիպ, Շարֆանթահ, Լուլա Սետքի, Սամիա Ռոշտի, 
Սանա' Մամիհ, Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
28 Փետրուար 1949: 


Նիւթ 

Աղջիկը կը մեծնայ մօր կողմէ որբ: Ան չէ ճանչցած հայրը` որ թողած էր մօրը: 

Արուեստի աշխատանքային ընկերը՝ ՛Ատէլ, կը սկսի համակրութիւն ցոյց 
տալ իր հանդէպ: Բայց համակրողներէն մէկն է նաեւ հայրը՝ առանց տեղեակ 
ըլլալու ընտանեկան կապէն՛: 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմը մատչելի չէ դիտարկութեան համար: 

Մամուլի յայտարարութիւնները (տես լուսանկարները, էջ 81-83) կ՛ազդարա- 
րեն Հոտա Շամս Ալ-Տին իբրեւ պարուհի: 
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8. 
Նոսս ալ-լայլ (Վէս գիշեր) (1949) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Շերքաթ Ալ-Աֆլամ Ալ-Արապէյա: 


Բեմադրիչ 
Հուսէյն Ֆաուզի: 


Հեղինակներ 
Հուսէյն Ֆաուզի (պատմութիւն եւ սենարիօ), Պատի՛' Խայրի (երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Քամիլիա, Քարէմ Մահմուտ, Հոտա Շամս Ալ-Տին, Ազիզ Օսման, Մօ'ատ Ահ- 
մատ, Հասան Քամէլ, Իսմա'՛իլ Եասին, Սուրայա Հելմի, Զաքի Իպրահիմ, Մահ- 
մուտ Ալ-Թունի, Ապտէլ Հալիմ Ալ-Քալ՛աուի, Սուրայա Հասան, Ռիատ Ալ-Քասապկի: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
14 Մարտ 1949: 


Նիւթ 

Էպթըսամ շփացած աղջիկ մըն է, որ կը խաղայ զինք համակրողներու սիր- 
տերուն հետ, ինչպէս նաեւ թեթեւաբարոյ վերաբերմունք կը ցուցաբերէ այն 
երիտասարդներուն հետ որոնք կը վազեն իր հարստութեան եւ գեղեցկութեան 
ետեւէն՝ անոնցմէ ոչ մէկը համարելով իր սիրոյն արժանի: Ան այսպէս կը վարուի 
հիմնուելով իր հօր հարստութեան եւ ընկերային դիրքին վրայ: 

Կը հանդիպի ուժեղ անհատականութեամբ երիտասարդի մը` Ֆարակ։ 
Ֆարակ կը մերժէ յարաբերիլ իր հետ: Ասիկա կը շարժէ Էպթըսամի հետաքրքրու- 
թիւնն ու ինքնասիրութիւնը եւ կը փորձէ մօտենալ անոր: Ֆարակ կը տեղեկանայ 
անոր թեթեւաբարոյ վարքին մասին եւ կ՛'որոշէ փոխել զայն: Եւ իրապէս կը յաջո- 
ղի վարկաբեկել անոր եւ զգացնել տալ իր փոքրութիւնն ու ոչնչութիւնը: Էպթը- 
սամ ալ աւելի կը մօտենայ Ֆարակին, մինչ վերջինս կը յաջողի փոխել անոր 
վարքը եւ դարձնել ամուսնութեան պիտանի անհատականութիւն: Երկուքը 
կ'ամուսնանան՝: 


Ծանօթագրութիւն 
Ֆիլմը մատչելի չէ դիիտարկութեան համար: 
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Նոսս ալ-լայլ (Գէս գիշեր) (1949) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Վերէն երրորդը Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 


9, 
Մապրուք ՛ալէյքի (Շնորհաւոր ըլլայ) (1949) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Ալ-Աֆլամ Ալ- Արապէյա։ 


Բեմադրիչ 
՛Ապտէլ Ֆաթթահ Հասան: 


Հեղինակներ 
'Ապտէլ Ֆաթթահ Հասան (սենարիօ), Ապուլ Մէուտ Ալ-Իպիարի (պատմու- 
թիւն եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Նուր Ալ-Հոտա (Անուար), Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի (Հասան), Մահմուտ Ալ- 
Մըլէկի (Շերիֆ), Մամիհա Թաուֆիք, ՛Ալի Ալ-Քասսար (քապարէի տնօրէն), 
'Ապտէլ Համիտ Զաքի ((Ապտօ), Նապաուէյա Մուսթաֆա (Նապաուէյա), Շաֆիք 
Նուր Ալ-Տին, Մահմուտ Նոսէյր, Ապտէլ Ղանի Ալ-Նակտի, Սուրայա Հասան, 
Հոտա Շամս Ալ-Տին (պարուհի): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
4 Ապրիլ 1949։ 


Նիւթ 

Հարըթ Ալ-'Աուալէմ ժողովրդական թաղամասի երգչուհի մըն է Անուար, որ 
իր երգերուն համար կը համագործակցի նոյն միջավայրի երգահան-երգիչ 
Հասանին հետ: Անոնք մաս կը կազմեն Նաուա'էմի երգ-պարի ժողովրդական 
խումբին: 

Հասան կը սիրէ Անուարը եւ կ՛ուզէ ամուսնանալ հետը: Բայց Անուար կը 
փնտռէ հարուստ ամուսին եւ կ'երազէ ապրիլ բարեկեցիկ կեանք: 

Պատահաբար Անուար կը ծանօթանայ Շերիֆին, որ ինքզինքը կը ներկա- 
յացնէ իբրեւ մեծահարուստ անձ եւ զայն կը տանի Զամալէք թաղամասի վիլլան: 
Բայց իրականութեան մէջ այս վիլլան կը պատկանի ՛Ապտոյին, որ արտօնութիւն 
տուած է Շերիֆին անվճար ապրիլ այնտեղ` փոխան ծառայութիւններու զոր 
Հասան չէ իրագործած: Մտնելով վիլլան, "Ապտօ կը պահանջէ դրամական փոխ- 
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հատուցում եւ մուրհակներու վճարում: Այս բոլորի մասին տակաւին անտեղեակ 
է Անուար: Շերիֆ Անուարը կը ներկայացնէ իբրեւ իր քոյրը: 

Անուար կը վերադառնայ իր թաղամասը: Քազինոն ուր կ երգէ Հասան, 
երգչուհիի պէտք ունի: Տնօրէնի հաւանութեամբ, Հասան կ'առաջարկէ Անուարին 
միանալ քազինոյին: Անուար կը մերժէ եւ կը մեկնի Շերիֆին տունը Գահիրէ: 
Երկուքն ալ կը ձեւացնեն սիրել զիրար: 

Քազինոյին մէջ Հասան կ՛երգէ «Պը'նէյհոմ շապաքուհ» (Որսացին իրենց 
աչքով) երգը, պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տինի ուղեկցութեամբ: 

Գահիրէի մէջ, "Ապտօ Շերիֆէն կը խնդրէ Անուարի ձեռքը կնութեան համար, 
փոխարէնը խոստանալով ջնջել բոլոր մուրհակները: Անուար կը լսէ խօսակցու- 
թիւնը եւ կը հասկնայ ամէն բան: 

Անուար կը վերադառնայ թաղամասը եւ Հասանի միջնորդութեամբ քազի- 
նոյին մէջ կ'երգէ «Ալի եա 'Ալի» (Ալի, ո ՛վ 'Ալի), որուն կ'ուղեկցի պարուհի Հոտա 
Շամս Ալ-Տին: Քազինոյի տնօրէնը անմիջապէս պայմանագիր կը ստորագրէ 
հետը, որ մեծապէս կ՛'ուրախացնէ Հասանին: 

Սակայն Շերիֆ պէտք ունի Անուարին՝ իր պարտքերը մարելու համար: Կու 
գայ քազինօ, կը համոզէ Անուարին որ ինք զոհ մըն է, ունի 15 որբ քոյր-եղբայրներ 
եւ ստիպուած էր այդպէս խօսիլ ՛Ապտոյին առջեւ, աւելցնելով որ տակաւին կը 
սիրէ զինք: Կը խնդրէ Անուարին ձեւացնել թէ պիտի ամուսնանայ 'Ապտոյի հետ, 
մինչեւ որ յաջողին մուրհակներուն թուղթերը գողնալ: Անուար կը համուզուի եւ 
միանալով իրեն կը մեկնի Գահիրէ՝ կրկին լքելով Հասանին եւ երազելով 
հարուստ կեանք մը Շերիֆին հետ: 

'Ապտօ մտադրած է ամուսնանալ Անուարին հետ, միշտ կարծելով որ Շերի- 
ֆին քոյրն է: Հասան կը խոստանայ ՛/Ապտոյին շուտով իրականացնել ցանկու- 
թիւնը: 

Անուար կը յաջողի '"Ապտոյէն վերցնել մուրհակները: 

Կը պարզուի, որ Շերիֆ նախապէս եղած է Նապաուէյայի ամուսինը եւ խոյս 
տուած դատական վձիռով յատկացուած գումարը վձարելէն, իսկ Ապտօ արդէն 
ունի երեք կին: Չկրնալով վճարել կնոջ յատկացուած գումարը, Շերիֆ կը 
ձերբակալուի: 

Անուար կը վերադառնայ Հասանին եւ երկուքը միասին կ'երգեն քազինոյին 
մէջ»: 


Ծանօթագրութիւն 
Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու իբրեւ պարուհի, արեւելեան պարերով երկու 
գրեթ: յաջորդական ելոյթներ ունենալով քազինոյի տեսարաններուն մէջ. 
1. «Պը'նէյհոմ շապաքուհ» (Ռրսացին իրենց աչքով) երգը, մեներգիչ Մոհամ- 
մատ Ալ-Քահլաուի, խօսք՝ Կալիլ Ալ-Պոնտարի, երաժշտութիւն՝ Մոհամմատ Ալ- 


88 


Քահլաուի: 

Իբրեւ ձուկ Շամս Ալ-Տին դուրս կու գայ Նեղոսէն եւ կը պարէ ձուկի պարը՝ 
մէջքի ետ ու առաջ ձկանման շարժումներով, յենուած առաձգական մարմինի 
վրայ: Փայլուն կէտերով նեղ ու սեւ տարազ մը կու գայ ամրացնելու ձուկի 
տիպարը: յ : 

2. «Ալի եա ՛Ալի» (Ալի, ո վ ՛Ալի) երգը, մեներգչուհի Նուր Ալ-Հոտա, խօսք 
Կալիլ Ալ-Պոնտարի, երաժշտութիւն՝ Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի։ 

Գաւազանով պար մըն է՝ առանց սուր կտրուածքներու, այլ միշտ մեղմօրէն 
երերուն գաւազանի շարժումներով: 
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Մապրուք ալէյքի (1949) ֆիլմի գրքոյկէն էջ մը, որ կը բռվանդակէ 
«Պը'նէյհոմ շապաքուհ» երգին բառերը: 
Վարի լուսանկարը 2Հոտա Շամս Ալ-Տին եւ Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի: 


առ--. 


Մապրուք ՛ալէյքի (1949) ֆիլմի գրքոյկէն էջ մը, որ կը բովանդակէ 
«Ալի եա 'Ալի» երգին բառերը: 
Աջին Հոտա Շամս Ալ-Տին: 
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Մապրուք ՛ալէյքի (1949) ֆիլմի գրքոյկէն էջ մը։ 
Կը գտնուի Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարը: 


իսղւաղտ վղվջ-ԼՈ որտՉ տտսշ մմմղժոաղումղտ ղվր|վծ (6ֆ6Լ) վճի, մւսմխոուր 
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Յրսմոռոժ րսվելղ մկ, ՎՂԵմզ.կ փաոկոց տզրրովսոՈ Հղվր 
մմոռ իսմղկւմջ կմտի մկ ղվտ-Լղ որոՉ տտսշ 


(6961) վճղեո, մամխուր 
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փող, ող վեղ,զԵմզ,կ (ղվվտջ) տտսշ-էՈ մաՂ «ղվր 
ճմմոռ իսղտեութե կմոռթ մկ (ղվծտ) ղվջ-էղ որտՉ տտսշ 


(6561) վելի, մսմխուր 
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10. 
Ալ-Սակինա ռաքամ 17 (Թիւ 17 բանտարկեալուհին) (1949) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Մարի Քուինի։ 


Բեմադրիչ 
'Օմար Կոմէլ'ի։ 


Հեղինակներ 
'Օմար Կոմէյ՛'ի (սենարիօ եւ երկխօսութիւն), Ահմատ Կալալ (պատմութիւն, 
սենարիօ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Մարի Քուինի, ՛Էմատ Համտի, Մահմուտ Ալ-Մըլէկի, Ռաուհէյա Խալէտ, 
Սանէյա Շաուքի, 'Ապտէլ ՛Ազիզ Մահմուտ, Ժիհան Նուր Ալ-Տին, Ապտէլ Մալամ 
Ալ-Նապոլսի, Տորրէյա Ահմատ, Սուրայա Ֆախրի, Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
18 Ապրիլ 1949: 


Նիւթ 

Աղքատ աղջիկ մը կ'ապրի հիւանդ մօրը հետ: Կը մահանայ մայրը եւ աղջիկը 
կը տեղափոխուի գիւղ մօրաքրոջ հետ ապրելու համար: Չար մարդ մը կ'ուզէ 
ամուսնանալ հետը բայց մերժում կը ստանայ: Երիտասարդ մը կը ներկայանայ 
ամուսնութեան: Աղջիկը կ՛ընդունի: Իրենց ամուսնական տանը մէջ կը բնակին 
նաեւ ամուսինին կաղ քոյրը եւ հօրեղբօր դուստրը: Վերջինս կը փորձէ ամուսի- 
նին նախանձը շարժել եւ ամուսինները բաժնել իրարմէ: Նոյնիսկ կը սպաննէ 
աղջիկ մը եւ կը մեղադրէ կնոջ": 


Ծանօթագրութիւն 
Ֆիլմը մատչելի չէ դիիտարկութեան համար: 
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Ալ-Սակինա ռաքամ 17 (1949) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Դերասաններուն նախավերջին անունն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
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11 
Սէրը ալ-ամիրա (Իշխանուհիին գաղտնիքը) (1949) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ալ-Կապրի: 


Բեմադրիչ 
Նիազի Մուսթաֆա: 


Հեղինակներ 
Մոհամմատ Քամէլ Հասան (սենարիօ), Նիազի Մուսթաֆա (սենարիօ), Ապուլ 
Սէ'ուտ Ալ-Իպիարի (երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Քոքա (Ֆատտտա), Քամալ Ալ-Շեննաուի (Ուահիտ Ապու Սայֆայն՝ Տարուիշ 
փաշայի եղբօրորդին), Հասան Ֆայէք (Տարուիշ փաշա՝ Ուահիտի հօրեղբայրը), 
Ահմատ Ալ-Պէհ (Տաուուտ Շահրայար), Նեկմա Իպրահիմ (Տաուուտ Շահրայարի 
մայրը), Ալ-Սայէտ Պետէյր (Հելալ Ֆատտայի հօրեղբօր որդին), Ֆախէր 
Մոհամմատ Ֆախէր (Թաուֆիք), 'Ազիզա Հելմի (Ուակիտա հանըմ՝ Ուահիտի 
մայրը), Էտմոն Թուիմա (Մէսիէօ Ռիշար), 'Ապտէլ Մոն էմ Իսմա՛իլ (Օսթա 
'Ապտէլ Մոն'էմ), Խամիս, 'Ապտէլ ՛Ազիզ Մահմուտ (երգիչ), Հռտա Շամս Ալ-Տին 
(պարուհի): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
8 Օգոստոս 1949: 


Նիւթ 

Ֆատտա կըր բնակի հարաւային Եգիպտոսի Լուքսոր քաղաքը: Հօրմէ կը 
ժառանգէ մեծ հարստութիւն: Հօրեղբօր տղան` Հելալ, հարստութեան տիրանալու 
համար կ'ուզէ ամուսնանալ հետը, բայց մերժում կը ստանայ: 

Ինքզինքը ներկայացնելով իբրեւ Ֆատտայի գործակալը, Հելալ կը սկսի 
գանձել ու գրպանել վարձակալներուն վճարումները: Ֆատտա նախ աչքաթող 
կ'ընէ ասիկա, բայց վերջապէս ճարահատ կը դիմէ ոստիկանութիւն: Սպայ 
Թաուֆիք ընտրութիւն կու տայ Հելալին՝ գումարը վերադարձնել Ֆատտային կամ 
ենթարկուիլ բանտարկութեան: 

Սալման՝ Հելալի աւազակ գործընկերը, Ֆատտան կը ներքաշէ ամայի վայր 
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մը լեռան վրայ եւ կը փորձէ սպաննել զայն բայց լեռնէն վար իյնալով կը 
մահանայ: Իբրեւ ականատես, Հելալ կը մեղադրէ Ֆատտան սպանութեան մէջ: 

Վախնալով ձերբակալութենէ, գիշերով Ֆատտա փախուստ կու տայ տունէն 
եւ կ՛իյնայ այն փոսը զոր աւազակները փորած էին Ահուրա իշխանուհիի դամբա- 
րանին հասնելու համար, գողնալով ամէն բան՝ ներառեալ Ահուրայի մոմիան: 
Ֆատտա կ'ուշաթափուի դամբարանին մէջ: 

Նոյն ժամանակ, ֆրանսացի եգիպտագէտ Մէսիէօ Ռիշար կը գտնէ Ահուրայի 
դամբարանը՝ իբրեւ հնագիտական յայտնագործութիւն, եւ բուն մուտքէն կը մտնէ 
ներս: Տեսնելով քնացող Ֆատտան՝ կը կարծէ որ Ահուրա իշխանուհիի մոմիան 
է: Ապա նկատելով որ մոմիան կը շարժի, սարսափահար դուրս կու գայ 
գերեզմանէն եւ իր մարդոց հետ կը փախչի: 

Ֆատտա կ'արթննայ: Այդ պահուն, գողութեան համար դամբարան մտած էր 
հնութիւններ վաճառող ձեռնածու՝ քնածու (հ7քոօէշ6ւ) Տաուուտ Շահրայար: 

Շահրայար կը տեսնէ Ֆատտան, զինք կը հանդարտեցնէ եւ կը հրաւիրէ իր 
տունը՝ ուր կը բնակի մօրը հետ: Մայրը մեղսակից է զաւակին անօրինութիւն- 
ներուն: Ֆատտա կը պատմէ իր պատմութիւնը: 

Դամբարանին մէջ, Շահրայար ականատես եղած էր՝ թէ ինչպէս Մէսիէօ 
Ռիշար, տեսնելով Ահուրայի (Ֆատտայի) շարժումը, սարսափահար փախուստ 
տուած էր: Կ'որոշէ օգտագործել առիթը դրամ վաստակելու համար, քանի որ 
Ռիշար տակաւին կը կարծէ՝ թէ իր տեսած էակը Ահուրան է: 

Դեղի օգնութեամբ կը թմրեցնէ եւ ապա կը քնածէ Ֆատտան։ Ֆատտա կ'են- 
թարկուի Շահրայարի հրամաններուն: 

Շահրայար կ'ըսէ Մէսիէօ Ռիշարին՝ որ ինք հոգիները կանչելու կարողութիւն 
ունի եւ կրնայ Ահուրա իշխանուհիի հոգին բերել: Մէսիէօ Ռիշար եւ խումբ մը 
լրագրողներ կը հաւաքուին դամբարանին մէջ՝ ենթադրեալ Ահուրայի մոմիային 
առջեւ: Բնականաբար, Ահուրայի փոխարէն պառկած է Ֆատտա, որ տակաւին 
կը գտնուի քնածութեան ազդեցութեան տակ: Կը յայտնուի Շահրայար եւ կը 
կանչէ Ահուրան, որ ոտքի կը կանգնի, կը քալէ եւ կ՛արտասանէ իր անունն ու 
փարաւոնական պատկանելութիւնը: Բոլորը զարմացած ու սարսափած են: 

Շահրայար Ֆատտան կը վերադարձնէ տուն: Ֆատտա կ'արթննայ առանց 
բան մըյիշելու: 

Յաջորդ օրը բոլոր լրագիրները կը գրեն Ահուրայի հոգիին մասին: 

Շահրայար հռչակ կը վաստակի իբրեւ բուժող եւ յաճախորդները կը վխտան 
իր մօտ: Իւրաքանչիւր յաճախորդի դիմաց կը յայտնուի քնած Ֆատտան՝ իբրեւ 
Ահուրայի հոգին, եւ կ՛առաջարկէ մասնաւոր բուժում: Շահրայար կը յաջողի 
բաւական դրամ հաւաքել: 

Շահրայար եւ մայրը կը փոխադրուին Գահիրէ: Իբը ոստիկանութենէն եւ 
Հելալէն պաշտպանելու համար, իրենց հետ կը վերցնեն Ֆատտա: 

Գահիրէի մէջ Շահրայար, մայրը եւ Ֆատտա կը հաստատուին վիլլայի մը մէջ: 
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Նոյն միջոցի օգտագործումով Շահրայար կը դառնայ հռչակաւոր բուժիչ 
անդամալոյծներու եւ ջղային հիւանդութիւններէ տառապողներու: 

Ուահիտ Ապու Սայֆայն կ'ապրի մեծահարուստ հօրեղբօր Տարուիշ փաշայի 
հետ Գահիրէի մէջ: Տարուիշ կր տառապի բերանի ջղային վիճակէ, զոր բժիշկները 
ձախողած են բուժել: Հակառակ զարգացած անձ մը ըլլալուն, բուժումի նպատա- 
կով Ուահիտի հետ կ'երթայ Շահրայարին: 

Ֆատտա արդէն արթնցած է քնածութենէն եւ Շահրայար չի կրնար իր 
գործողութիւնը տեսնել: Հետեւաբար, Ուահիտն ու Շահրայարը ժամանակաւոր 
կը կղպէ սենեակի մը մէջ, մինչեւ որ լուծում գտնէ: 

Այդ միջոցին Հելալ կ'երթայ Շահրայարի վիլլան, կը յաջողի գտնել Ֆատտան 
եւ կը փորձէ սպաննել զինք, բայց Ֆատտա իր առջեւը գտնելով հրացան մը՝ ինքն 
է որ կը սպաննէ Հելալը: Շահրայար իր մօտ կը վերցնէ հրացանը եւ կը խոստա- 
նայ դիակն ու հրացանը թաղել լերան վրայ: 

Ուահիտն ու Տարուիշը կը լսեն կրակոցը, բայց երբ դուրս կու գան սենեակէն 
դիակ չեն գտներ: Տեսնելով Ֆատտան, կը կարծեն որ ան եւս եկած է բուժուելու: 

Շահրայար կ՛ըսէ՝ որ այսօր արդէն չի կրնար բուժումը կատարել, եւ անոնցմէ 
ձերբազատուելու համար կ'առաջարկէ վերադառնալ վաղը: 

Մեկնելնէն ետք, Ուահիտ կը խոստովանի հօրեղբօրը՝ որ համակրած է 
աղջկան, եւ կասկած կը յայտնէ՝ որ այս պատմութեան ետեւը գաղտնիք մը կայ: 

Վերացնելէ ետք դիակն ու հրացանը, Շահրայար կը խոստանայ խնամք 
տանիլ Ֆատտային եւ լռել սպանութեան մասին` եթէ ան հնազանդ մնայ իրեն: 

Յաջորդ օրը Ուահիտ եւ Տարուիշ կրկին կու գան վիլլան, առաջինը կ'ուզէ 
հանդիպիլ Ֆատտային, երկրորդը՝ բժիշկին։ Մայրը կը պատասխանէ՝ որ Ֆատ- 
տա վերադարձած է գիւղ իսկ բժիշկը ներկայ չէ այժմ: Բայց Ուահիտ կը նկատէ 
պատուհանին ետեւը կանգնած Ֆատտան ու բժիշկը եւ կը համոզուի որ Ֆատտա 
վտանգի առջեւ կը գտնուի: 

Շահրայար լրագիրներուն մէջ յայտարարած է հանրային հանդէս մը վիլլային 
մէջ` որուն ընթացքին պիտի կանչէ Ահուրայի հոգին: Ուահիտ եւ Տարուիշ 
կ'երթան հանդէսին: Ուահիտի նպատակն է գտնել Ֆատտան եւ բացայայտել 
գաղտնիքը: 

Մինչ Շահրայար կը սկսի հանդիսատեսներուն առջեւ կանչել Ահուրան, 
Ուահիտ գտած ու մտած է Ֆատտայի սենեակը, եւ զինքը քնած տեսնելով 
հասկցած Շահրայարի խաղը: Ուահիտ կը յաջողի սթափեցնել Ֆատտան եւ 
ձախողեցնել հանդէսը: Ֆատտա անակնկալի կու գայ իր կացութենէն, բայց 
շուտով ամէն բան կը պարզուի: 

Ուահիտ կ'ամուսնանայ Ֆատտայի հետ: Հարսանիքին ՛Ապտէլ ՛Ազիզ Մահ- 
մուտ կը մեներգէ երկու երգեր, որոնց հետ կը մենապարէ Հոտա Շամս Ալ-Տին: 

Շահրայար ընդդիմութիւն ցոյց չի տար, քանի որ նպատակ մը ունի: Ուահիտ 
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հարուստ է եւ 2000 ֆետտանի տէր: Շահրայար ծրագրած է օգտագործել Հելալի 
սպանութիւնը Ուահիտէն մեծ դրամներ շողոքորթելու համար: 

Մինչ այդ, տակաւին հարսանիքի ընթացքին, Ֆատտայէն կը խլէ թանկ պռոշը 
եւ 500 ոսկի օժիտը՝ սպանութիւնը ամուսինին տեղեկացնելու սպառնալիքին 
տակ: 

Լուքսորի սպայ Թուիֆիքը մտերիմ բարեկամն է Ուահիտին: Ամուսնութենէն 
երկու ամիս ետք, Թուիֆիք արձակուրդով Գահիրէ կու գայ եւ կ՛'այցելէ բարե- 
կամին տունը: Կը ճանչնայ Ֆատտային եւ կը տեղեկացնէ՝ որ Սալման, նախքան 
մահանալը, կը խոստովանի Ֆատտային անմեղութիւնը եւ կը տեղեկացնէ՝ որ 
Հելալ զինք վճարած էր Ֆատտան սպաննելու համար բայց վերջին պահուն ոտքը 
սայթաքելով վար ինկած լեռնէն: 

Ֆատտայի ուրախութեան սահման չկայ, իսկ Ուահիտ կ'եզրակացնէ՝ որ 
ասիկա էր Ֆատտային գաղտնիքը: Բայց տակաւին կը մնայ Հելալի սպանութեան 
հարցը: 

Շահրայար կը հեռաձայնէ Ֆատտային եւ ուրիշ գումար եւս կը պահանջէ, 
դարձեալ ամուսինին տեղեկացնելու սպառնալիքով: 

Ֆատտա, Ուահիտ եւ Տարուիշ կ'երթան Լուքսոր, Ֆատտայի հողերուն կու- 
տակուած վարձքերը գանձելու: Անոնց կը հետեւի Շահրայար, եւ Ուահիտի բա- 
ցակայութեան մտնելով Ֆատտայի տունը, կը պահանջէ գանձուած գումարները: 

Գիշերով Ֆատտա կ'երթայ Շահրայարի տունը գումարը յանձնելու: Ուահիտ 
եւ Տարուիշ գաղտնի կը հետեւին Ֆատտային եւ ապա կը խուժեն ներս Ֆատտա 
կը խոստովանի՝ որ ինքն է Հելալը սպաննողը եւ եկած է գնելու Շահրայարի 
լռութիւնը: Շահրայար կ'ուզէ օգտուիլ առիթէն եւ կ՛առաջարկէ յանձնել մատնա- 
հետքերով հրացանը՝ փոխան 2000 ոսկիի։ 

Իրարանցումին եւ կռիւին ընթացքին կը յայտնուի Հելալ: Կը պարզուի, որ այն 
հրացանը՝ որուն միջոցով Ֆատտա իբր սպաննած էր Հելալը կեղծ է, եւ սպանու- 
թեան այս խաղը տեղի ունեցած էր Շահրայարի եւ Հելալի համաձայնութեամբ: 

Լսելով կեղծ հրացանին կրակոցը, տեղ կը հասնի ոստիկանութիւնը, որ կը 
ձերբակալէ Հելալը՝ Ֆատտային սպանութիւնը կազմակերպած ըլլալու համար, 
ինչպէս նաեւ Շահրայարը՝ իբրեւ ձեռնածու::։ 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին ելոյթ կ'ունենայ հարսանիքի տեսարանին մէջ, յաջորդա- 
բար կատարելով երկու արեւելեան պարեր, երկուքն ալ 'Ապտէլ ՛Ազիզ Մահմու- 
տի մեներգեցողութեամբ եւ երաժշտական յօրինողութեամբ: Երկու պարերուն 
կ'ուղեկցի աղջիկներու խումբը: Պարային թիւերն են. 

1. «Հալաուա ուրննապի» (Մարգարէն վկայ գեղեցիկ է) երգը: 

2. «Ըթնէյն ըթնէյն եա կամալհոմ» (Որքան գեղեցիկ են երկուքը) երգը: 
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փզսմորխ մղմմվ մղւմղտ վղվջ-Լը որտՉ տտսշ զ Չուսզտտոծվք 
մժղր 09" 20/1 մոտտոտո-նետ դգվրլվֆ (6թ61) տմվրո-հո մմլո 


լ, 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կմտիխ մլ 
:մԵմզ «վոտղղմս ուսռնկոշ» ղվրլվգ (6ջֆ6լ) ոմվրո-հո մմլո 


աալ չ2/ 
1ՅԻԱԵԱՐՅԵՏԾ 
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Ղվտ-Լղ որտոՉ տտսշ զմոխ մղ 
մեմզ «րավեորտկ ոզ դկդմմ դկդժչ» գվրլվծ (6ջ61) ոմվրո-հո մմզո 


("Գ /8/ 
1ՅԻՅԵՏԿ 
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լ 


Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կզմտխ մղ 


:մԵմզ «վոտղղմս ուսոռկոշ» ղվրլվգ (6ջ6լ) ոմվրո-հո մմլո 


««-թժ 


1ՅԱՐՅԵՏՄ 


ե.» ՒԶ 
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15, 
Պենթ ալ- օմտա (Գիւղապետին աղջիկը) (1949) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ռէժանս - Լ65 Էնլոոտ Էճջճո՞ճ: 


Բեմադրիչ 
"Ապպաս Քամէլ: 


Հեղինակ 

'"Ապպաս Քամէլ (հեղինակ եւ սենարիծժ): 

Դերակատարներ 

Հակար Համտի ԸԱզիզա` Քամալին կինը), Քամալ Ալ-Շեննաուի ՇԱտէլ՝ 
'Ազիզային ամուսինը), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Լոլա), '"Ապտէլ Ղանի Ալ-Մայէտ 
(Ապտէլ Մաուկուտ), Տորրէյա Ահմատ, ՛Ապտէլ Համիտ Զաքի (գիւղապետ), 
Մոհամմատ Քամէլ (Նուր), Եագուպ Թադէոս (լուսանկարիչ), Լուլա "'Ապտօ, 
'Ալէյա Ֆաուզի: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
28 Նոյեմբեր 1949: 


Նիւթ 

Գահիրէի մէջ բժիշկ 'Ատէլ համերաշխօրէն կ'ապրի կնոջ՝ գիւղապետ հօրեղ- 
բօր դստեր "Ազիզայի հետ: 'Ազիզա նուիրուած է ամուսինին եւ տնային գործերուն 
իսկ 'Ատէլ գիտակից է տնային պարտականութիւններուն: 

Պարուհի Լոլա կը բնակի ՛Ատէլի բուժարանի (քլինիք) շէնքին մէջ: Ձեւացնե- 
լով ոտքի ձեղքուածք մը, Լոլա կ'այցելէ 'Ատէլի բուժարանը եւ իր գեղեցկութեամբ 
ու հմայքով կը յաջողի գրաւել զայն: 

"Ատէլը կը հրաւիրէ իր քապարէն, ուր Լոլա շրջապատուած իր ընկերուհի- 
ներով, կը պարէ «Ալ-Ռաքսա ալ-մութաուահեշա» (Բարբարոսական պար) 
տեսարանը: 

Ակումբին մէջ, զուարձութեան պահուն լուսանկարիչ մը կը լուսանկարէ 
'Ատէլն ու Լոլան միասին: Յաջորդ օրը լուսանկարիչը կ'երթայ ՛/Ատէլի բնակա- 
րանը լուսանկարը յանձնելու, բայց գտնելով ՛"Ազիզան կը յանձնէ անոր եւ կը 
ստանայ իր վարձքը: ՛Ազիզա կը տեսնէ լուսանկարը՝ ուր 'Ատէլ եւ Լոլա կը 
զուարձանան միասին: Հասկնալով կացութիւնը, կ'այցելէ Լոլային, որ արհամար- 
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հանքով կը վերաբերի հետը՝ զինք անուանելով անճաշակ գիւղացի: 

"Ազիզա կը շարունակէ անտեղեակ ձեւացնել եւ կ'այցելէ գիւղը՝ իր ծնողքին։ 
Կը հեռաձայնէ տուն: Հեռաձայնը կը վերցնէ Լոլան։ Ասոր հիման վրայ Ազիզա 
կը վճռէ յետագայ քայլերը: 

Վերադառնալով գիւղէն, կրկին կ'այցելէ Լոլային: Նախ կը սպառնայ հրացա- 
նով, եւ ապա մտերմանալով հետը՝ միասին կ'որոշեն ծուղակը ձգել "Ատէլին: 
Քապարէի մէջ, Լոլայի փոխարէն կը պարէ ՛Ազիզա՝ Սալոմէ անունով: "Ատէլ, որ 
ներկայ էր այնտեղ, ուժեղ հակում կը ցուցաբերէ ՄՍալոմէի նկատմամբ: Լոլա եւ 
"Ազիզա-Մալոմէ կը կարգադրեն, որ Ատէլ այցել է Լոլայի բնակարանը որպէսզի 
հանդիպի Սալոմէին: 

Սալոմէ կը հրահրէ 'Ատէլի զգացումները, մինչեւ որ վերջինս կը սիրահարուի 
իրեն: 

Լոլայի բնակարանին մէջ կարգադրուած երկրորդ հանդիպումի մը ընթաց- 
քին, Սալոմէ կը պահանջէ ՛Ատէլէն ամուսնալուծուիլ կնոջմէ եւ ամուսնանալ 
հետը: 'Ատէլ կ'ընդունի առաջարկը եւ կը վերադառնայ իր բնակարանը այս 
պահանջը կատարելու համար: Այնտեղ, իրեն կը դիմաւորէ ՛'Ազիզա՝ Սալոմէի 
հմայքով, եւ կը բացայայտէ խաղը: ՛"Ատէլ կ'ընդունի սխալը եւ երկուքը կը 
վերադառնան իրենց նախկին հանդարտ կեանքին:շ. 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ խաղարկութեամբ եւ պարով: Կարեւոր 
դեր մըն է, բայց թէ խաղարկութեամբ եւ թէ պարով կ'երկրորդէ կնոջ կեդրո- 
նական տիպարը ստանձնած դերասանուհի-պարուհի Հակար Համտիին: 

Հոտա Շամս Ալ-Տին քապարէին մէջ կը կատարէ ֆիլմին իր միակ պարը որ 
կը կոչուի «Ալ-Ռաքսա ալ-մութաուահեշա» (Բարբարոսական պար), երաժշտու- 
թիւն՝ "Ազիզ Սատէք։ Երաժշտութիւնն ու պարը արեւելեան չեն: 

Բարբարոսական է բեմական տեսարանը իր ընդհանրութեան մէջ, բայց ոչ 
աղջիկներուն պարը: Պարադրուած տեսարանը իբր տեղի կ'ունենայ մացառուտ- 
քի մէջ եւ զերծ չէ արեւելապաշտական մօտեցումէ: Կը գտնուին թխամորթ- 
սեւամորթ կիսամերկ բնիկներ, որոնք կը պատրաստուին տաք կաթսայի մէջ 
մորթել երեք սպիտակամորթ աղջիկներ՝ որոնցմէ մէկն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ Կու 
գայ ցեղապետը: Շամս Ալ-Տին աչքի նայուածքով կը հասկցնէ՝ որ ինք պատրաստ 
Է սիրաբանելու հետը: Ցեղապետը ազատ կ՛'արձակէ անոնց, որոնք անմիջապէս 
կը սկսին նրբօրէն պարել վալսի կշռոյթով՝ կեդրոնն ու շարժիչ ուժը ունենալով 
Շամս Ալ-Տին։ Վալսը ժամանակաւորապէս կ'ընդհատուի՝ երբ ցեղապետը կաթ- 
սային մէջ կը նետէ իր օգնականը, որ կ'ուզէր ինք եւս բաժին ունենալ աղջիկ- 
ներէն: 
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«(մոռ ղոկտոսմոմվույ) 


ՂվՏ-Լղ որոՉ տտսշ մղսմնեղկ 
«ոշղվաւսոծ սր-1ո տոծովյ-1ր» (6ջ6Լ) ոտրօ,-Լո մղղը, 


ռո" - 2 
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:տղվ վփտողղզՉ-էր հորուշ ղվջ-էր որտՉ տտսշ 
(6561) ոտրօ,-հո ժղղլ, 
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ղվՏ-Լղ որտՉ տտսշ 
(6961) տտրօ,-նո մղղը, 
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Ղվջ-ԼՈ որտՉ տտսշ 


(6ֆ61) ոտրօ, 
տայ 


հո ժղզն, 


զ է 
լ 


Կ 


` 
- 


ա 
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էտ, 
Մաքթապ ալ-ղարամ (Սիրոյ գրասենեակը) (1950) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Շերքաթ Ալ-Շամս Ալ-Թուկարէյա: 


Բեմադրիչ 
Հասան Հելմի։ 


Հեղինակներ 

Կամալ Համտի (պատմութիւն եւ երկխօսութիւն), Հասան Հելմի (սենարիծ): 

Դերակատարներ 

Մոհամմատ Ամին, Հոտա Շամս Ալ-Տին, Ֆու՛ատ Շաֆիք, 'Ապտէլ Ֆաթթահ 
Ալ-Քասրի, "Ազիզ Օսման, Սօ'ատ Մեքքաուի, Մռոհամմատ Ալ-Կընէտի, Ուրտատ 
Համտի, Հասան Քամէլ: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
17 Ապրիլ 1950։ 


Նիւթ 

Աղքատ երիտասարդը կը բանայ գրասենեակ մը՝ որուն աշխատանքն է 
յաճձախորդներուն պատուէրով գրել սիրային նամակներ: Կու գայ ծեր մարդ մը, 
որուն համար երիտասարդը նամակներ կը գրէ իր սիրուհի պարուհիին: Պարու- 
հին կը սկսի յաճախել գրասենեակը` առանց ինքնութիւնը բացայայտելու: 
Երիտասարդը կը համակրի պարուհիին, իսկ պարուհին կը նկատէ երիտասար- 
դին գեղեցիկ ձայնն ու երգի հանդէպ ունեցած սէրը եւ կ'առաջարկէ միանալ երգի 
խումբերէն մէկուն: Երիտասարդը կ'ընդունի առաջարկը: Երկուքին միջեւ բարե- 
կամութիւնը կը վերաճի սիրոյ: Երիտասարդը կը յայտնաբերէ որ աղջիկը այն 
պարուհին է, որուն ուղարկած էր սիրային նամակները: Երիտասարդն ու 
պարուհին կ'ամուսնանան::: 


Ծանօթագրութիւն 


Ֆիլմը կարելի չեղաւ ձեռք բերել: 
Առցանց տարածուած քանի մը լուսանկարներ ցոյց կու տան որ Հոտա Շամս 
Ալ-Տին հանդէս եկած է պարով եւ դերասանութեամբ: Յստակ է, ռր ինքն է ֆիլմի 
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պարուհին, այսպիսով ստանձնելով գլխաւոր հերոսուհիի դերակատարութիւնը, 
իբրեւ գլխաւոր դերասան դիմացը ունենալով Մոհամմատ Ամին ՝ գրասենեակի 
երիտասարդը: 

Շամս Ալ-Տինի առաջին ֆիլմն Է՝ ուր կը ներկայանայ գլխաւռր հերոսուհիի 
տիպարով։ 

Հոտա Շամս Ալ-Տին կը պարէ «Ռաքսաթ ալ-կառւապաթ» (Նամակներուն 
պարը), երաժշտութիւն Մռհամմատ Ամին, խօսք Ֆաթհի Քուրա։ 

Իրական կեանքի մէջ, Շամս Ալ-Տին եւ Մռոհամմատ Ամին շուտով պիտի 
դառնային ամուսիններ: 
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Ղվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ զմտխ մկ մղսմնղդ 
(06օ61)րոմոն-հո ռումժուր 
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պվրո տուրրովսը մզ գվՏ-իը որոշ տտսշ ծտ ղղված 
(0661)րոմոն-|ո հոժժուրղ 
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պվՏ-էՈ որտՉ ուտսշ դվծճր 
(0661) րոմոն-իո ռոմժուր 
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14. 
Ալ-Հոպպ պահտալա (Մէրը տհաձութիւն մըն է) (1952) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Մռոհամմատ Ամին: 


Բեմադրիչ 
Սալահ Ապու Սէյֆ։ 


Հեղինակներ 
Սալահ Ապու Մէյֆ (սենարիօ, Կամալ Համտի (պատմութիւն եւ 
երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Մոհամմատ Ամին (Ամին), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Հոտա Շամս Ալ-Տին), Իսմա՛իլ 
Եասին (Իսմա՛'իլ), Մուրայա Հելմի (Մուրայա), Մոհամմատ Ալ-Պաքքար 
(Պաքքար), Լահլուպա (Լահլուպա), Ահմատ Ալ-Պէհ (Հասան պէյ Տարուիշ), 
Մոհամմատ Ալ-Տիպ (Ազիզ), 'Ապտէլ Նապի Մոհամմատ (Ալ-Լուհ), Մահմուտ 
Լոթֆի (Աշուր), 'Ապտէլ Մոն էմ Իսմա՛իլ, ՛Աիտա Սուլթան (Նա՛իմա Ֆաուզի), 
Հուսէյն 'Ապտէլ Նապի (Հուսէյն): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
21 Փետրուար 1952։ 


Նիւթ 

Հոտա, Սուրայա եւ Լահլուպա կ'աշխատին քապարէի մէջ եւ սիրային յարա- 
բերութեան մէջ են Ամինի, Իսմա'իլի եւ Պաքքարի հետ: 

Մեներգիչ Ամինի եւ քապարէի պարուհի Հոտայի միջեւ յարաբերութիւնը 
շատ ուժեղ է: Բայց քապարէի փճացած տնօրէնը՝ Ազիզ, կը փորձէ հրահրել 
Հոտային յարաբերութիւն մշակել քապարէի մեծահարուստ սեփականատիրոջ 
Հասան պէյ Տարուիշի հետ, որ կը շարժէ Ամինի նախանձը: 

Հոտա լուրջ գործողութեան կ՛'ենթարկուի հիւանդանոցին մէջ, որմէ դուրս 
գրուելու համար պէտք է վճարէ 30 ոսկի: Ամին, Իսմա՛իլ եւ Պաքքար օրեր շարու- 
նակ կը զբաղին հանրային օթոպիւսներուն մէջ Օ1Ա6եւ6 ածելին ծանուցանելով, 
մինչեւ որ կը հաւաքեն 30 ոսկին: Սակայն աւազակ մը գումարը կը գողնայ 
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Իսմա՛իլէն։ 

Ստիպուած, Մուրայա կը դիմէ ՛Ազիզին, որ կ՛առաջարկէ դիմել Հասան պէյ 
Տարուիշին: Սուրայա կը մերժէ: "Ազիզ կ՛առաջարկէ դիմել խորամանկութեան: 
Այսպէս, Ալ-Լուհ անունով ծերունի մը կը փորձէ սիրաբանիլ Սուրայայի հետ: 
Սուրայա զինքը կը հրաւիրէ իր բնակարանը: Յանկարծ մուտք կը գործէ "Ազիզ, 
ինքզինքը կը ներկայացնէ իբրեւ Սուրայայի ամուսինը եւ կը պահանջէ 30 ոսկի 
փոխհատուցում: Ալ-Լուհ կը վճարէ գումարը եւ կը մեկնի: 

Սուրայա կը վազէ հիւանդանոց վճարումը կատարելու: Բայց կը պարզուի՝ 
որ Տարուիշ արդէն փակեր է բոլոր ծախսերը: Ամին կը նախանձի Հոտայի 
նկատմամբ Տարուիշի ցուցաբերած վարմունքէն եւ նեղացած կը հեռանայ ու կը 
նստի Արուեստի Սրձարանը: Լահլուպա եւ Սուրայա կը համոզեն զինքը որ 
Հոտա անմեղ է: Բոլորը միասին կը վերադառնան հիւանդանոց եւ կը միանան 
դուրս եկող Հոտային: 

Տարուիշ պէյ հանդիսութիւն կը կազմակերպէ Հոտայի ապաքինումին 
առիթով, թէեւ ռազմավարական նպատակով ներկայ չի գտնուիր ու պատասխա- 
նատուութիւնը կը յանձնէ ՛'Ազիզին: Ամին կ'երգէ «Թեշրապ շամփանիա» 
(Շամփանիր կը խմես), որուն հնչիւններուն տակ կը պարէ Հոտա: 

Ազիզ կը գրգռէ Ամինին արժանապատուութիւնը, յիշեցնելով որ աղքատ է, 
ինչպէս նաեւ ստելով որ Տարուիշ ու Հոտա կը համակրին իրարու: Ամին նեղա- 
ցած կը մեկնի հանդիսութենէն, վշտացնելով Հոտային։ 

Յաջորդ օրը Հոտա կը հրաժարի ներկայանալ աշխատանքի: ՛Ազիզ կ'ուզէ 
կիրարկել պայմանագրային տուգանքը, բայց խորամանկ Տարուիշ կը մերժէ եւ 
կը հրաւիրէ Ամինը բարձր ամսականով աշխատելու քապարէին մէջ իբրեւ 
մեներգիչ: Նպատակն է բարձրացնել զայն եւ ապա յանկարծ լքել որ ցած գլորի։ 

Իբրեւ երգիչներ` Ամին, Իսմա՛իլ եւ Պաքքար կ'ընդունուին աշխատանքի 
քապարէին մէջ: Առաջին ելոյթը կ՛ըլլայ «Ալ-Հռպպ պահտալա» (ՄԷրը տհաձու- 
թիւն մըն է) տեսարանը, ուր մեներգներով իրենց կը միանան Լահլուպա եւ 
ՄՍուրայա, եւ արեւելեան մենապարով Հոտա: Կ՛ունենան մեծ յաջողութիւն: 

Մո՛ալլէմ "Աշուր կ'՛առաջարկէ Ամինին եւ ընկերներուն միանալ իր նորակազմ 
խումբին, բայց կը մերժեն: 

Կը բարելաւուի բոլորին նիւթական վիճակը, նոյնիսկ կը գնեն Ճիփ ինքնա- 
շարժ մը: 

Կը յաջորդեն յաջողութիւնները: Քապարէի մէջ Ամին եւ Հոտա կը ներկա- 
յացնեն «Մատրասաթ ալ-ռաք» (Պարի դպրոցը) տեսարանը: 

"Ազիզի օգնութեամբ, Տարուիշ կը սարքէ ծուղակ մը: Ծննդեան տարեդարձի 
պատրուակով, Հոտային կը հրաւիրէ իր բնակարանը, ստելով որ շուտով պիտի 
հասնին Ամին եւ միւս հիւրերը: "Ազիզի առաջարկով, քապարէի պաշտօնեայ մը 
Ամինին կը տեղեկացնէ Հոտայի վայրը: Դիտաւորեալ կ՛անջատուի բնակարանին 


118 


ելեկտրականութիւնը: Ներս մտնելով, Ամին կը տեսնէ Հոտա եւ Տարուիշ մութին 
մէջ նստած եւ վատագոյնը ենթադրելով կը հեռանայ: 

Կը խզուի Ամինի եւ Հոտայի յարաբերութիւնը: Ամին, Իսմա'իլ եւ Պաքքար կը 
կորսնցնեն քապարէի աշխատանքը: Վաճառքի կը հանեն իրենց ձիփը, զոր կը 
վերցնէ սրճարանատէր Եաննի՝ փոխան տարիներ կուտակուած պարտքին: Կը 
ծախեն նաեւ տանը կարասիները: 

Հոտա կը դառնայ Տարուիշի քապարէին աստղը: Կ'ունենայ իր ինքնուրոյն 
արեւելեան պարի տեսարանը: 

Ամին կըյիշէ մո'ալլէմ "Աշուրին, եւ Իսմա'իլի ու Պաքքարի հետ կը հանդիպին 
անոր: Կը համաձայնին նոր խումբ կազմել: Երգչուհի-պարուհի Նա՛իմա կը միա- 
նայ խումբին: 

'Ազիզ եւ Տարուիշ կը կաշառեն Նա'իմային, որպէսզի բոլոր փորձերուն ներ- 
կայ գտնուելէ ետք, ներկայացումի երեկոյեան փոխուստ տայ: Այդպէս ալ կ'ըլլայ: 

Բոլոր տոմսակները ծախուած են եւ թատրոնը լեցուած է հանդիսատեսներով։ 
"Ազիզ իր մարդիկը կը ղրկէ թատրոն որպէսզի խռովութիւն յառաջացնեն պարու- 
հիին բացակայութեան պատրուակով: 

Սուրայա անմիջապէս կը հեռաձայնէ Հոտային եւ կը խնդրէ իրմէ գալ եւ 
փրկել ներկայացումը, ըսելով որ ասիկա կրնայ առիթ մը ըլլալ վերականգնելու 
Ամինի հետ յարաբերութիւնը: 

Հոտա կը ժամանէ, կը դիմաւորուի Մուրայայի եւ Լահլուպայի կողմէ, բայց 
հանդերձարանը առանձին եղած ժամանակ ՛Ազիզի մարդիկը կ՛'առեւանգեն զայն 
եւ կը փոխադրեն թատրոնին մօտ գտնուող Տարուիշի գրասենեակը: Այնտեղ կը 
հասկնայ իր խաբուած ըլլալը Տարուիշէն: 

Վիճակախաղ վաճառող Հուսէյն կը տեսնէ առեւանգումը բայց ինք եւս 
կ'առեւանգուի եւ կը տարուի Հոտայի մօտ: Հուսէյն կը յաջողի երկտող մը գրել եւ 
հասցնել թատրոնին մուտքը կանգնած Իսմա՛իլին, ուր կը տեղեկացնէ իր եւ 
Հոտայի առեւանգումին վայրը: Իսմա՛իլ կը հաւաքէ թաղի բոլոր տղաքն ու 
վաճառողները, կը խուժէ Տարուիշի գրասենեակը եւ կ'ազատէ Հոտան ու 
Հուսէյնը: 

Հոտա կը հասնի ժամանակին եւ ելոյթ կ'ունենայ ներկայացումին: Օփերէ- 
թային ներկայացում մըն է, որ կ՛արձանագրէ մեծ յաջողութիւն: Տարուիշ ձախո- 
ղած է հասնելու իր նպատակին: Ամին եւ Հոտա կը միաւռորուին՞։ 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմին գլխաւոր հերոսները հանդէս կու գան իրենց իրական անուններով: 

Հոտա Շամս Ալ-Տին ստանձնած է բացարձակ հերոսուհիի դերակատարու- 
թիւն իբրեւ դերասանուհի եւ պարուհի: 

ֆիլմի անուանաթերթի առաջին գլխաւոր անուններն են՝ Մոհամմատ Ամին 
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եւ Հոտա Շամս Ալ-Տին (տես լուսանկարը, էջ 122): 

Շամս Ալ-Տին կը պարէ եօթը պարեր հինգ տեսարաններու մէջ. 

1. «Թեշրապ շամփանիա» (Շամփանիը կը խմես) երգը, մեներգիչ՝ Մոհամմատ 
Ամին: Հոտա Շամս Ալ-Տին կը պարէ արեւելեան պարը: 

2. «Ալ-Հռպպ պահտալա» (Սէրը տհաձութիւն մըն է) քապարէի ծաւալուն 
տեսարանը, մեներգիչներ՝ Իսմա՛'իլ Եասին, Մոհամմատ Ալ-Պաքքար եւ Մոհամ- 
մատ Ամին, մեներգչուհիներ՝ Լահլուպա եւ Սուրայա Հելմի, արեւելեան պարու- 
հի՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին, պարուհիներու խումբ: 

3. «Մատրասաթ ալ-ռաքս» (Պարի դպրոցը) քապարէի տեսարանը: Հոտա 
Շամս Ալ-Տին յաջորդաբար կը կատարէ երեք տարբեր պարեր. 

ա. Սոոտճ 4 Ըլճզածելճտ, նուագախումբի երաժշտութեամբ: 

բ. Մամպա, կ'երգէ Մռոհամմատ Ամին, աղջիկներու պարախումբի ուղեկցու- 
թեամբ: 

գ. Ժողովրդական պար (ռաքսա պալատի), կ'երգեն Մոհամմատ Ամին եւ 
աղջիկներու երգչախումբը, աղջիկներու պարախումբի ուղեկցութեամբ: 

4. Քապարէի արեւելեան պարը, նուագախումբի երաժշտութեան ուղեկցու- 
թեամբ: 

5. Աւարտական օփերէթային տեսարանը, ուր կ՛երգեն եւ կը խաղան՝ Մոհամ- 
մատ Ամին, Մռհամմատ Ալ-Պաքքար, Իսմա'իլ Եասին, Սուրայա Հելմի եւ երգչա- 
խումբը, ոչ-արեւելեան ոճով կը պարեն՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին եւ աղջիկներու 
պարախումբը: Ամին, Պաքքար, Իսմա՛իլ, Հոտա եւ Սուրայա ինկած են բարբարոս 
կղզի մը, որուն բնիկները որոշած են սպաննել տղաքը: Աղջիկները իրենց պարով 
կը յաջողին գրաւել բնիկներուն սիրտերը եւ կասեցնել սպանութիւնը: 

Բոլոր թիւերուն երաժշտութիւնը յօրինած է Մոհամմատ Ամին, խօսքերը՝ 
Ֆաթհի Քուրա։ 

Ֆիլմին պարադիրն (շհօռճքոճքեծ») է Անթոն Մեֆիսթօ։ 
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«5ՀնԽռՀՀթ Լ. 9581 մ. .23 
Ճ,--Հ-«431 աշնան 21. «663 


Ալ-Հոպպ պահտալա (1952) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Մէջտեղի շարքը ձախին՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին, աջին՝ Մոհամմատ Ամին։ 
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իսմզդդադտ վղվջ-էր որտՉ ոտսշ ւղ վղվրը տորրովսար 
Աճզ ղվճոտո դվմմղծոդուսդտ վրլվֆ (2661) տհռոտվոխ ոուսշ-նղ 


պվՏ-էր որտ ուտսշ 
(261) տհռտվոխ ոսշ-ր 
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պվՏ-էր որտ ուտսշ զ դվրը տորրովսոՈ վրզշ ոմումասր 'գվոզ 1վորով ոուսմվոլ 
ԿԱոմժոլ,-ԼՈ տոտրրավսՈ ծտ ղզվոջ օր ղվծաղոնղդուվ 


2չ:( 2261) տհտվորխ հոսշ-լղ 


Ե ՝. , 
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:Ղվտ-ԼՈ որոՉ տտսշ Հմռխ մլ 
մԵմղ «ովղտփրաճ ոամշղջթ ղվրմվֆ (շ«61) ոմոտվոխ խեռսշ-կը 
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պվՏ-ԼՈ որոՉ տտսշ կմոխ մկ 'զվրը տորրաովսր ՀԵմզո 
։մԵմղ «ովղտփրաճ Խամշծղջթ ղվրլվծ (շօ61) ոմուտվտո խեաշ-նը 
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| մն 
Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ զմոխ մկ մղսմնղի 
մԵմղ «ռվղտփրաճ ոամշղջթ ղվրլվծ (շօ61) ոմուտվտխ խեաշ-նը 


«1 ԱԱՅՈՂՂՈ» 


Հար 


127 


Ղվտ-1Ղ որտՉ տտսշ կմոխ մղ 
Աղոմտողտ «ոմոտվտխ Խխսշ-1ր» զվրլվֆ (-«6Լ1) տհոտվոխ հխւսշ-նղ 


ազ44 
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Եմղ հ 
պվՏ-էղ որտՉ ուտսշ զմո մղ 'զվրո տորրավսր Վ 
մղոմտողզտ «ոմոտվոխ Խխսշ-1ր» զվրլվֆ (2661) Մաոն Խվոսշ- ռ 


4 
| 
| 
/ 


ն 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ Վմոխ մհ 55345ռԵօթ 6 55մ6 
:Աղամոողտ «ոմոռմ- Լո ժոռոմտողր» զվրլվգ (-օ61) ռհոտվուռ հոխւսշ-լղ 
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Ղվտ-Լը որտՉ տտսշ Վմոխ մհ 55315ռԵօթ 6 օ5մ6 
:Աղամոողտ «ոմոռմ- Լո ժոռոմտողր» զվրլվգ (-օ61) ռհոտվուռ հոխուսշ-լղ 


|) 
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Ղվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ զմոխ մկ ոորողր 
:Աղամոողտ «ոմոռմ- Լո շոռոմտողր» զվրլվգ (-օ61) ռեոտվուռ ոխւսշ-լղ 


ր... 7 
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: Խորոտ 
Ղվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ զմոխ մկ ոորողր 
:Աղամոողտ «ոմոռմ- Լո ժոռոմտողր» զվրլվգ (-օ61) ռհոտվուռ ոխուսշ-լղ 


133 


Ղվտ-1Ղ որոՉ տտսշ զմտխ մկ մոխ ղոկտնմիսնսք 
:Աղամոողտ «ոմոռմ- Լո շոռոմտողր» զվրլվգ (-օ61) ռհոտվուռ ոխուսշ-լղ 
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Խ ղոկտնմիսնսաք 
Ղվտ-1Ո որոՉ տտսշ զմոխ մկ մոխ ղ 
:Աղամոողտ «ոմոռմ- Լո շոռոմտողր» զվրլվգ (-օ61) ռեոտվուռ հոխւսշ-լղ 
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Ղվտ-Լ1ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 


1ո 
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Ամուր ղ 


:Ղվտ-Լղ որոՉ տտսշ Հմտխ մլ 
տղոլւզմտ վլմոխամ ղվրլվգ (2661) տրոտվոխ խխռաշ-ր 
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Ղվտ-1Ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 
Ամղոմոոզտ ղվլոժզմղփօ ղողտտմուտ ղվրլվգ (2661) տնոտվտխ ոխսշ-լը 
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:վրլզշ տրոմսՈ մզ ղվրըղ տորրովԿՈ «ղվտ-ԼՈ որոՉ տտսշ մոժժոլ,-1Ո տտրրովսըր ծտ ղզվոծՇ 
մղոմոոզտ ղվնոժվմղփօ ղողտտմուտ ղվրլվգ (661) տնհոտվոխ ոոսշ-ը 
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:Աղոմտողտ ղվրոուժզմղփօ ղոկտտմուտ ղվրլվգ (-օ61) տհռտվուր ոոսշ-լղ 
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15. 
'Աշրա պալատի (Եկէք պարենք) (1952) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Էտուար Խայաթ: 


Բեմադրիչ 

Իպրահիմ Հելմի։ 

Հեղինակ 

Կամալ Համտի (պատմութիւն եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Մոհամմատ Ամին (Մոհամմատ Ամին), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Հոտա), Իսմա'իլ 
Եասին (Իսմա'իլ Եասին), Զէյնաթ Մետքի (ԱԱզիզա Քահրապա՝ Մոհամմատ Ալ- 
Թապ"իի կինը), 'Ապտէլ Ֆաթթահ Ալ-Քասրի (Ապտէլ Ֆաթթահ), Մռոհամմատ 
Ալ-Թապ'ի (Ազիզայի ամուսինը), Ֆաթհէյա Ֆու՛ատ (Ապտէլ Ֆաթթահի առանձ- 
նատան սպասուհի), Միմի "Ազիզ: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
28 Յուլիս 1952: 


Նիւթ 

Երգիչ-արուեստագէտներ՝ Մոհամմատ Ամին եւ Իսմա՛իլ Եասին կ'ապրին 
փանսիոնի մը մէջ։ Առաջինը կը վտարուի աշխատանքէն՝ անընդհատ ուշանա- 
լուն պատճառով, երկրորդը անգործ է: Իբրեւ արուեստագէտներ, կորոշեն իրենց 
բախտը փորձել Հոտհոտ քապարէին մէջ, որուն սեփականատէրն է մեծահա- 
րուստ ՛Ապտէլ Ֆաթթահ: 

Կ'երթան քազինօ, ուր արեւելեան պար մը կը պարէ Հոտա Շամս Ալ-Տին: Կը 
պարզուի՝ որ 'Ապտէլ Ֆաթթահ եւ Հոտա նշանուած են: "Ապտէլ Ֆաթթահ այնքան 
կը սիրէ Հոտան, որ յատուկ իրեն համար բացած է քապարէն եւ անուանած իր 
անունով՝ Հոտհոտ։ Սակայն Հոտա չի փոխադարձեր սէրը: 

Քազինոյի յաճախորդներէն են նաեւ տնօրէնին բարեկամը` միամիտ գիւղա- 
պետ (օմտա) Մոհամմատ Ալ-Թապ՝'ի եւ իր նշանածը՝ 'Ազիզա Քահրապա: Նոյն- 
պէս, գիւղապետի սէրը ՛/Ազիզայի հանդէպ անփոխադարձ է: 

Չյաջողելով հանդիպիլ տնօրէնին, Մռհամմատ եւ Իսմա՛իլ կը վերադառնան 


141 


փանսիոն: Մռոհամմատ համակրած է Հոտային եւ կը փափաքի հանդիպիլ հետը: 

Կրկին կ'երթան քազինօ եւ կը յաջողին տնօրէնին ներկայանալ իբրեւ սիրոյ 
ապահովագրութեան ընկերութեան ներկայացուցիչներ: ՛"Ապտէլ Ֆաթթահ կը 
խանդավառուի գաղափարէն, յոյս ունենալով որ իբրեւ սիրոյ ապահովագրու- 
թեան ներկայացուցիչներ կը յաջողին Հոտայի մէջ սէր արթնցնել իր հանդէպ: 
Մոհամմատ եւ Իսմա՛իլ կառաջարկեն ընկերութեան ծանուցումին համար իրենց 
եւ Հոտայի համատեղ մասնակցութեամբ սքէչ մը ներկայացնել քազինոյի բեմին 
վրայ: Տնօրէնը անմիջապէս կ'ընդունի եւ կը համաձայնի վճարել իրենց աշխա- 
տանքը: Մոհամմատի եւ Իսմա՛իլի նպատակը, բնականաբար, ենթադրեալ 
ծանուցողական սքէչին միջոցով իրենց արուեստագէտի կարողութիւններուն 
ցուցադրումն է, իսկ Մոհամմատի համար նաեւ մօտիկանալ Հոտային։ 

Կը կատարուի սքէչը՝ «Միրոյ ապահովագրութեան ներկայացում» անունով, 
ուր կերգեն Մոհամմատ Ամին ու Իսմա՛իլ Եասին եւ կը պարէ Հոտա։ 

Բայց տնօրէնը հետաքրքրուած չէ իրենց արուեստով: Մոռհամմատն ու 
Իսմա:իլը կը կանչէ իր գրասենեակը՝ ուր նստած է նաեւ գիւղապետը: Տնօրէնն ու 
գիւղապետը կը պահանջեն՝ որ սիրոյ ապահովագրութեան ընկերութեան ներկա- 
յացուցիչները ապահովագրեն Հոտային սէրը տնօրէնին հանդէպ, եւ "Ազիզային 
սէրը գիւղապետին հանդէպ: 

Մոհամմատ եւ Իսմա՛իլ այս ծուղակէն դուրս գալու համար կը գտնեն հնարք 
մը: Կ'այցելեն 'Ապտէլ Ֆաթթահի վիլլան ուր կը բնակի նաեւ Հոտա, եւ ուր յաճախ 
կայցելէ գիւղապետը 'Ազիզայի հետ: Կ՛ըսեն որ ապահովագրական ընկերու- 
թեան պայմաններէն մէկը այն է, որ մէկ ամիս պէտք է ապրին անոնց բնակա- 
րանը, ստուգելու համար ապահովագրութեան կարելիութիւնը: 'Ապտէլ Ֆաթթահ 
եւ գիւղապետը կ՛ընդունին պայմանը: Մոհամմատ Ամին կը ստանձնէ հետեւիլ 
"Ապտէլ Ֆաթթահին եւ Հոտային, Իսմա՛իլ՝ գիւղապետին եւ 'Ազիզային: 

Մոհամմատ կը բացայայտէ Հոտային իրենց սուտը եւ կը բացատրէ՝ որ այս 
բոլորը ըրած է իրեն հասնելու համար: Հոտա՝ որ չի սիրեր "Ապտէլ Ֆաթթահը, 
հաւանութիւն կու տայ Մռոհամմատին եւ փոխադարձաբար կը համակրի իրեն: 
Փոխադարձ համակրութիւն կը մշակուի նաեւ Իսմա՛իլի եւ 'Ազիզայի միջեւ: 

Հոտա կը համաձայնի ամուսնանալ Մոհամմատի հետ, եթէ վերջինս կարո- 
ղանայ զինք ազատել 'Ապտէլ Ֆաթթահէն: 

Փորձի անունին տակ, Մռհամմատ եւ Իսմա՛իլ կը մշակեն իրենց յարաբերու- 
թիւնները Հոտայի եւ ՛Ազիզայի հետ: 

Վերադարձ դէպի քապարէ, ուր Մռոհամմատ, Իսմա'իլ եւ Ազիզա կը դիտեն 
Հոտայի պարը՝ «Էնթա ուա պախթաք ֆիլ կառւապաթ» (Քու բախտդ նամակնե- 
րուն մէջ): 'Ապտէլ Ֆաթթահ եւ գիւղապետը կը մնան տունը, դարձեալ փորձի 
անունին տակ: Մռհամմատ եւ Իսմա'իլ այնպիսի փորձեր կը պարտադրեն 
"Ապտէլ Ֆաթթահին եւ գիւղապետին՝ որ կամ կ՛ունենան մարսողութեան խան- 
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գարում, կամ կը ցրտահարուին, կամ կը խելագարուին: Այսպիսով, Մոհամմատ 
եւ Իսմա'իլ կը կարողանան առանձնանալ աղջիկներուն հետ: 

"Ապտէլ Ֆաթթահին պատկերացնել կու տան՝ որ ինք հզօր Սամսոնն է, եւ 
տեղի կ'ունենայ երեւակայան ներկայացում մը, ուր Մոհամմատ եւ Հոտա կ'երգեն 
ու կը պարեն՝ «Ահ եա ուատ, հապիպթաք ուրննապի» (մ՛ խ, ով տղայ, սիրուհիդ 
է իրապէս): 

Փորձի պատրուակով 'Ապտէլ Ֆաթթահն ու գիւղապետը կը ղրկեն անապատ, 
մինչ իրենք կ'երթան քապարէ, ուր Մոհամմատ եւ Հոտա կ'երգեն ու կը պարեն՝ 
«Ալ-՛Էյն ուալ հակէպ» (Աչքը եւ յօնքը): 

Փորձերը կը յաջողին: Ասիկա կը նշանակէ՝ որ 'Ապտէլ Ֆաթթահ եւ գիւղա- 
պետը արդէն կրնան ամուսնանալ Հոտայի եւ ՛Ազիզայի հետ: Մակայն կը 
ձախողին ամենավերջին փորձին, երբ Մռհամմատ եւ Իսմա'իլ կր պարտադրեն 
'"Ապտէլ Ֆաթթահին եւ գիւղապետին կտրել իրենց պեխերը: Ասիկա արդէն կը 
դպչի իրենց արժանապատուութեան: Միաժամանակ, կը հասկնան նաեւ` որ 
Հոտա եւ ՛Ազիզա իրենց չեն յարմարիր, եւ իբրեւ վկայ կը ներկայանան Մոհամ- 
մատի եւ Հոտայի, ինչպէս նաեւ Իսմա՛իլի եւ "Ազիզայի ամուսնական գրանցում- 
ներուն»: 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմին գլխաւոր հերոսները հանդէս կու գան իրենց իրական անուններով: 

Հոտա Շամս Ալ-Տին ստանձնած է գլխաւոր հերոսուհիի դերը՝ խաղարկու- 
թեամբ եւ պարով: 

ֆիլմի անուանաթերթին առաջին գլխաւոր անուններն են՝ Մոհամմատ Ամին 
եւ Հոտա Շամս Ալ-Տին (տես լուսանկարը, էջ 146): 

Շամս Ալ-Տին կը մասնակցի հինգ պարերու. 

1. Առաջինը լիարիւն արեւելեան մենապար մըն է, իրանի ցցուն շարժումնե- 
րով եւ մարմնական ձկուն արտայայտութեամբ: 

2. «Սիրոյ ապահովագրութեան ներկայացում» տեսարանին մէջ ելոյթ կ'ունե- 
նան Մոհամմատ Ամին երգով, իսկ Հոտա Շամս Ալ-Տին եւ աղջիկներու պարա- 
խումբը կը ներկայացնեն գաւազանով արեւելեան պարը: Վերջաւորութեան 
երգով կը միանայ Իսմա՛իլ Եասին: Երաժշտութիւն՝ Մոհամմատ Ամին։ 

3. «Էնթա ուա պախթաք ֆիլ կաուապաթ» (Քու բախտդ նամակներուն մէջ) 
պարը Հոտա Շամս Ալ-Տին կը պարէ չորս աղջիկներու ուղեկցութեամբ: Արեւել- 
եան- ԱԱ խառնուրդով պար մը՝ ոտքերու կշռութային հարուածներով։ 

4. «Ահ եա ուատ, հապիպթաք ուըննապի» (Մ՛ խ, ով տղայ, սիրուհիդ է իրա- 
պէս) երգին մէջ արեւելեան պարը կը ներկայացնէ Շամս Ալ-Տին՝ վեց աղջիկներու 
ուղեկցութեամբ, եւ կը մեներգէ Մոհամմատ Ամին: Երաժշտութիւն Մոհամմատ 
Ամին: 
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5. «Ալ-Էյն ուալ հակէպ» (Աչքը եւ յօնքը) երգին մէջ կը պարէ Շամս Ալ-Տին՝ 
վեց աղջիկներու ուղեկցութեամբ, եւ կը մեներգէ Մոհամմատ Ամին: Երաժշտու- 
թիւն Մոհամմատ Ամին: Արեւելեան պար մըն է: 

Ֆիլմի անուանաթերթին վրայ իբրեւ պարադիր (շհօոօօջոճքետ») յիշատակուած 
է Անթուան Մեֆիսթօ: 
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'Աշրա պալատի (1952) ֆիլմին ազդ-պաստառը: 
Գլխաւոր անուններն են Մոհամմատ Ամին եւ Հոտա Շամս Ալ-Տին: 
Նկարի պարուհին է Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


145 


իսմզդդւսդտ վղվտ-ԼՈ որոշ ոտսշ զ վզվրը տորրովսո 
Ածղ ղվծռստ ղվմմղծողումղո վրլվգ (-օ61) վտոհոռ ոմծր, 
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իսուսմոտոկ վղվջ-Լ1ըղ որոՉ տտսչ 
մմոխողղր դողիրղմո ղվծոստ ղվրլվֆ (2661) վտուհուխ ումճր, 


2ՆԺՆ2 Փ.Փ 22221262 
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ՈՂ 
դ 
( 
) 
մմոուղ ատ լ մող ծոմ լ տունդ 
Ո 


պվոազ վորով զ զվՏ-1ղ որոՉ ոտսշ 'ղվրը տուրրովսր ծու դրված 
:Աղոմոոզտ-մոխ «րւսծոնոկմղղ ղողշօոսմետիսվոտոտ խԽմվր» զվրլվֆ (-օ61) վտոհոռ ոմծր, 
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Ղվտ-1Ղ որոՉ տտսշ կմոխ մլ 
Ամուր «Կոխւուտոկ 1վգ ձաժվոխ ուս ոժղլ» զվրվգ (շ«6Լ) վտոուխ ումշը, 
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պվՏ-Էը որոշ ոտսշ զմո մկ 'ղվրը տտրրավսր ՀԵմղ դ 
մմուռ ւս Ֆմզ «վոողղմւս մոժովով տուս ոզ զր» զվրվծ (-661) վտոհոր ումը, 


151 


պվՏ-ը որոշ ոտսշ զմո մկ (մզտղ ղվծայ ղվրը տորրավսար Վեմղ,ո 
«Պզկով հուս Էլ ը» զվրպգ (961) վտոուխ ումծր, 
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Ղվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ մղ վմոոց-|Ո վզոշժոՓժ զտող, 
(2561) վտումուռ ումճր, 
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պվՏ-ԼՈ որոշ ոտսշ 
(«61 վտոհուո ոմծշր, 
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պվրո տտրրովսը մզ գվՏ-իր որուշ տտսշ 
(2561) վտուհոխ ումծր, 
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ղվջ-ԼՈ որոՉ ոտսշ 
:(Լ«61) վտոհոր ոմշր, 


156 


16. 
Ղալթաթ ապպ (Հօր սխալը) (1952) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Շերքաթ Ալ-Աֆլամ Ալ-՛Արապէյա: 


Բեմադրիչ 
Հենրի Պարաքաթ։ 


Հեղինակներ 
Մոհամմատ Մուսթաֆա Մամի (պատմութիւն եւ երկխօսութիւն), Հենրի 
Պարաքաթ (սենարիծ): 


Դերակատարներ 

Շատիա (Սօ՛'ատ), Մոռհսէն Սարհան (Կալալ պէյ Ահմատ), Մահմուտ Ալ- 
Մըլէկի (Ատէլ պէյ Հասան՝ Սօ'ատի ապօրինի հայրը, Նեհալի օրինաւոր հայրը 
եւ Տառուլաթի ամուսինը), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Զիզի), Տաուլաթ Ապիատ 
(Տաուլաթ՝ 'Ատէլ պէյ Հասանի կինը եւ Նեհալի մայրը), Ֆարիտ Շաուքի (Համէտ 
պէյ Ալ-Տիպ), Շերիֆա Մահէր (Նիհալ՝ "Ատէլ պէյ Հասանի եւ Տաուլաթի դուստրը), 
"Ազիզ "Օսման (Պոնտոք), Ազիզա Հելմի (Սուրայա՝ Սօ'ատի մայրը), Ալի Ալ- 
Քասսար (Մէշմէշ), '"Աիտա Քամէլ (Հուրէյա), Քէթի (պարուհի), '"Ապտէլ Ղանի 
Քամար (Հասան): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
20 Նոյեմբեր 1952: 


Նիւթ 

Փոր-Սայիտի մէջ, երբ կը զգայ իր մօտալուտ մահը, Սուրայա կը կանչէ 
քսանամեայ դուստրը Սօ'ատ եւ կը պատմէ հետեւեալը՝ զոր գաղտնի պահած էր 
մինչեւ այսօր. 

Իբրեւ կառուցուռղ հիւանդանոցի Ճճարտարագէտ, ՛/Ատէլ Հասան փոխա- 
դրուած էր Փոր-Սայիտ եւ կ'ապրէր Ալ-Նեկմա փանսիոռնին մէջ, ուր կը ծառայէր 
որբ Մուրայա։ Միրահարուելով Հասանին, տկարութեան պահուն, Մուրայա յղի 
կը մնայ անկէ: Հասան ամուսնացած էր եւ ունէր դուստր մը, հետեւաբար, կը 
ստիպուի հեռանալ Փոր-Սայիտէն եւ վերադառնալ իր տունը Գահիրէ: Բայց 
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Սուրայայի համար կը թողու նամակ մը՝ ուր կը խոստովանի իր սխալը, ինչպէս 
նաեւ 500 եգիպտական ոսկի՝ ապագայ զաւակը խնամելու համար: Կը մոռնայ 
հետը տանիլ գլանիկի ոսկիէ տուփը: 

Ասիկա պատմելէ ետք, Սուրայա Սօ'ատին կը յանձնէ նամակը, գլանիկի 
տուփը եւ 500 ոսկին, եւ կը խնդրէ երթալ Գահիրէ ու գտնել հայրը: 

Սօ'ատ կ'իջեւանի Գահիրէի փանսիոններէն մէկը: Կը գտնէ հօրը հասցէն եւ 
կ'երթայ հանդիպելու իրեն: ՛Ատէլ կ'ապրի Զամալէք թաղամասը, փառաւոր 
վիլլայի մէջ: 

Սօ՛'ատի այցելութեան ժամանակ Ատէլ մեծ ընդունելութիւն մը կազմակեր- 
պած էր՝ իր աղջկան Նեհալի եւ փաշայի ընտանիքի զաւակ Կալալի նշանադրու- 
թեան առիթով: "Ատէլ իր գրասենեակին մէջ ջերմօրէն կը դիմաւորէ Սօ'ատին, 
կ՛ընդունի իր դուստրը ըլլալը, բայց կ՛ըսէ թէ այժմ կնոջ եւ դստեր դիմաց չի 
կրնար բացայայտել իրականութիւնը: Յուսախաբ, Սօ'ատ կը վերադառնայ փան- 
սիոն: Բայց 'Ատէլի խիղճը անհանգիստ է եւ կը մտածէ ինչպէս օգտակար ըլլալ 
աղջկան: 

Փանսիոնի սպասաւորներէն Մէշմէշ կը խոստանայ օգնել Սօ'ատին աշխա- 
տանք գտնելու համար: Յայտնաբերելով իր գեղեցիկ ձայնը, դրացի երգահան 
Պոնտոքի միջոցով զինք կը ծանօթացնէ Ալ-Նըկում քապարէի սեփականատէր 
Համէտ պէյին, որ անմիջապէս կ՛ընդունի աշխատանքի իբրեւ գլխաւոր երգչուհի՝ 
Նատիա ծածկանունով: 

Քապարէի գլխաւոր արուեստագէտներէն է պարուհի Զիզի, որ քիչ մը 
նախանձով կ՛ընդունի Նատիայի մուտքը: 

Նատիայի անդրանիկ ելոյթին համար ծանուցումներ կը տարածուին ամէն 
տեղ: Տեսնելով լուսանկարը, "Ատէլ կը Ճանչնայ Նատիան իբրեւ իր դուստրը եւ 
ներկայ կը գտնուի ելոյթին: 

Զիզի կը պարէ արեւելեան պարը, որմէ ետք կ'երգէ Նատիա։ 'Ատէլ կը մտնէ 
Նատիա- Սօ'ատի սենեակը, կը բացատրէ որ ընտանեկան պայմանները չեն 
ներեր զինք ընդունիլ իր զաւակը եւ փոխարէնը ի զուր կ՛առաջարկէ տրամադրել 
դրամական օգնութիւն: Խօսք կ'ըլլայ նաեւ ձեռագիր նամակին մասին: Այս բոլորը 
դռան ետեւէն գաղտագողի կը լսէ Համէտ եւ կ՛'որոշէ շահագործել Նատիան: Իր 
օգնական Հասանը կը ղրկէ 'Ատէլի ետեւէն եւ կ՛իմանայ հարուստ կեցութեան 
մասին: 

Հասան կը խնդրէ Զիզիէն դաւադրութիւն մը սարքել Մօ'ատի դէմ, որպէսզի 
խլեն Ատէլի հարստութիւնը: Գործողութենէն ետք Հասան կը խոստանայ ամուս- 
նանալ Զիզիի հետ: 

Այսպէս, Զիզի կ'երթայ Սօ'ատի փանսիոնը, մտերմութիւն կը ձեւացնէ եւ 
բնակութեան համար զինք կը փոխադրէ իր բնակարանը: 

Յաջորդ օրը, Զիզի կեղծօրէն կ՛'իւրացնէ Սօ'ատի անունը ամուսնութեան 


158 


լիազօրի (մա'զուն) առջեւ եւ կ'ամուսնանայ Համէտի հետ: Ուրեմն, պաշտօնապէս 
Համէտ ամուսնացած է Սօ'ատի հետ՝ առանց վերջինիս իրազեկութեան: 

Համէտ կ՛երթայ 'Ատէլի բնակարանը, ցոյց կու տայ ամուսնական վկայագիրը 
եւ դրամ կը պահանջէ: ՛Ատէլ կ՛անարգէ զինք: 

Զիզիի ապրած շէնքի բնակարաններէն մէկուն մէջ կը բնակի ՛Ատէլի ապագայ 
փեսայ Նեհալի նշանած Կալալը: Ամէն օր, տուեալ ժամուն, բնակարանէն Կալալ 
կ'ունկնդրէ Նատիա-Սօ'ատի երգը եւ կը սիրահարուի ձայնին: Կը ծանօթանայ 
հետը, կը տեղեկանայ քապարէի ելոյթներուն մասին եւ ներկայ կը գտնուի 
անոնցմէ մէկուն: Քապարէի մէջ Նատիա կ'երգէ՝ «Մաթշիլ իտաք մըն խատտաք» 
(Ձեռքդ հեռացուր այտէդ), Զիզիի մենապարին հետ: 

Կալալ կ'այցելէ Նատիայի սենեակը եւ կը յայտնէ իր համակրութիւնը: Երկու- 
քին միջեւ կը մշակուի փոխադարձ համակըրութիւն: Բայց Կալալի համար առաջ- 
նայինը Նատիայի ձայնն է, քանզի ան կը շարունակէ սիրել Նեհալը: 

Համէտ կը պահանջէ Զիզիէն գողնալ Սօ'ատի մօտ պահուող 'Ատէլի նամակը՝ 
ուր կը խոստովանի ըլլալ իր հայրը: Զիզի կը գինովցնէ Մօ'ատին, կ՛իմանայ 
նամակին տեղը, կը գողնայ զայն եւ կը յանձնէ Համէտին։ 

Համէտ ծուղակ մը կը դասաւորէ: Իր կարգադրութեամբ, Զիզիի բնակարանին 
մէջ Սօատ եւ Կալալ կը մնան առանձին, ապա կը հեռաձայնէ ՛Ատէլին՝ որ կու 
գայ եւ ծածուկ կերպով ականատես կ՛ըլլայ տեսարանին: Համէտ նամակը ցոյց 
կու տայ ՛Ատէլին, կը ձեւացնէ իր արժանապատուութիւնը վիրաւորուած ըլլալ. 
իբրեւ Սօ'ատի ամուսինը, եւ կր պահանջէ դրամական փոխհատուցում՝ փոխան 
լռութեան: 

՛Ատէլ կը ջնջէ Նեհալի նշանադրութիւնը Կալալի հետ եւ Կալալին կը վտարէ 
իր տունէն: Ապա կ՛երթայ Մօ՛ատին եւ զինք կը կշտամբէ Նեհալին կեանքը 
կործանած ըլլալու համար: 

"Ատէլի մեկնումէն ետք, Սօ'ատ կը յայտնաբերէ նամակին գողութիւնը: Կ'եր- 
թայ Համէտի բնակարանը, կը պահանջէ նամակը, տեղի կ'ունենայ դիմադրու- 
թիւն եւ գտնելով Համէտի հրացանը կը կրակէ իր վրայ: 

Սօ'ատին օգնելու համար ոստիկանատուն կու գայ "'Ատէլ եւ այնտեղ կը 
բացայայտուի Համէտի խաղը ու կը փաստուի ամուսնական վկայականին 
կեղծումը: Կը հասնի Համէտի նախկին սիրուհին Հուրէյա, եւ կը խոստովանի՝ 
որ Համէտ չէր մահացած Սօ'ատի հարուածէն, այլ ինքն է որ կրկին կրակելով 
սպաննած էր զինք: 

'Ատէլ հրապարակային կերպով կ՛ընդունի Սօ'ատը իբրեւ իր դուստրը: 
Տաուլաթ ոչ միայն չի հակառակիր, այլ սրտաբաց կ՛ընդունի Սօ'ատը իբրեւ 
ընտանիքի անդամ: Նեհալ եւ Կալալ կամուսնանան: Հարսանիքին կ'երգէ Մօ'ատ 
եւ կը պարէ Քէթի'" 
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Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին արդէն եգիպտական ֆիլմի հռչակաւոր պարուհի է: Ֆիլմի 
անուանաթերթին վրայ իր անունը գրաւած է ամբողջ էջ մը (տես լուսանկարը, էջ 
162): 

Շամս Ալ-Տին, պարուհի Զիզիի դերով հանդէս կու գայ խաղարկութեամբ եւ 
պարով, երկրորդելով միայն Շատիային որ եգիպտական ֆիլմի աստղ մըն էր: 

Կը մենապարէ երկու արեւելեան պարեր քապարէի մէջ. 

1. Արեւելեան սուր դարձուածքներով պար: 

2. Շատիայի մեներգը՝ «Մաթշիլ իտաք մըն խատտաքջ» (Ձեռքդ հեռացուր 
այտէդ), խօսք՝ Մոհամմատ ՛ԱՍլի Ահմատ, երաժշտութիւն՝ Մահմուտ Ալ-Շերիֆ: 
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23 այ5 օն: 


ՀՀՅ 


Ղալթաթ ապպ (1952) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Կը յիշատակուի Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը: 
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չիսղւմղտ ցուսծթողջղոաստ վղվջ-Լը որտՉ տտսչշ 
մժմղծողումղտ ղվրլվծֆ (շօ61) ոուտ ժոշմոՆ 
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Վր զվրլվՓ (2561) ուտ մոժհոՆ 
մմուռ ղվծոստ վղվջ-Լլը որտոՉ տտսշ 


Ա 1/1: 
անն 
ի պ" 


ՐՆ" ' 


163 


պվՏ-էղ որոշ տտսշ կմոռ մղ դվճո տվտտՉ Վեմզ,ը գվա 
«մԵմղ «Հոտտով ղմր ձոտվ 1վշճուղ» զվրլվֆ (-օ61) ռոտ մու միոՆ 
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Ղալթաթ ապպ (1952) 
Ձախին՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին, աջին՝ Ֆարիտ Շաուքի։ 
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վճոտոշ տվմոֆ դվծտ "զվտջ-էր որտՉ տտսշ դված 
(261) ռոտ մոժմոՆ ՝ 
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Ղալթաթ ապապ (1952): 
Ձախին Շատիա, աջին Հոտա Շամս Ալ-Տին: 
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լե: 
Հալալ ալէյք (Ամէնը քեզի) (1952) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Սթուտիօ Կիզա: 


Բեմադրիչ 
"Իսա Քարամա: 


Հեղինակներ 
"Իսա Քարամա (պատմութիւն եւ սենարիօ), Վամալ Համտի (երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Իսմա՛իլ Եասին (Իսմա՛իլ), Էլիաս Մու՛ատապ (Մա'լուֆ), Սուրայա 2Հելմի 
(Մուրայա), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Թա'թա' - Նակէյա), Մթեֆան Ռոսթի (Ֆարիտ - 
Մուհարրամ), Օմար Ալ-Կիզաուի (ժողովրդական պարող), ՛Ապտէլ Համիտ 
Պատաուի (Հասան Տիապ), ՛Ազիզա Պատը (Հասան Տիապի կինը), Մալհա Քասին 
(Էնայաթ Տիապ): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
1 Դեկտեմբեր 1952: 


Նիւթ 

Կը մահանայ մեծահարուստ Մահրուս Տիապ: Ընտանիքը կը հաւաքուի 
կտակին տեղեկանալու համար: Այնտեղ են. Իսմա՛' իլ` Մահրուսի եղբօրորդին, 
Լիբանանէն յատուկ եկած Մա'լուֆ՝ Մահրուսի միւս եղբօրորդին, Հասան Տիապ՝ 
Մահրուսի եղբայրը, Հասանի կինը, Սուրայա՝ Հասանի դուստրը եւ Իսմա՛իլի 
նշանածը, եւ 'Էնայաթ Տիապ՝ Մահրուսի քոյրը, որուն լսողութիւնը ծանը է: 

Ի միջի այլոց, կախուած է պատի ժամացոյց մը էշի տեսքով, որ ամէն ժամկը 
հնչէ զռռոցի ձայնով: 

Մահրուսի քարտուղարը՝ Ֆարիտ, կը կարդայ կտակը: Ի զարմանս բոլորին, 
կտակին մէջ գրուած է՝ որ հարստութիւնը պահուած է տեղ մը վիլլային մէջ եւ 
գտնողը պիտի տիրանայ անոր: 

Ֆարիտ կ'ապրի Մահրուսի տանը՝ իր հետ ունենալով սիրուհին, զոր 
ներկայացուցած է իբրեւ իր քոյրը Թա'՛թա՛, մինչդեռ իր բուն անունն է Նակէյա։ 
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Ֆարիտ եւ Թա'թա' կ'ուզեն տիրանալ հարստութեան: Ողբացեալը կը սիրէր 
Իսմա՛իլը եւ իրեն յանձնած էր նամակ մը: Ֆարիտ կը կարծէ՝ որ նամակին մէջ 
յիշուած է հարստութեան վայրը եւ Թա՛թա'ի օգնութեամբ կ'ուզէ ձեռք ձգել 
նամակը: 

Սպասաւոր Ահմատ 20 տարի ծառայած է Մահրուսին եւ այժմ կ'արհա- 
մարհուի Ֆարիտի կողմէն: Ան նաեւ կը սկսի կասկածիլ Ֆարիտի արարքներէն, 
հետեւաբար, Ֆարիտի հրոսակախումբի անդամներէն մէկը կը սպաննէ զինք: 
Ահմատի մանկահասակ որդին կը տեսնէ հօրը դիակը հրոսակախումբին մօտ: 
Հրոսակախումբը կը նկատէ որդին, կը փորձէ բռնել եւ սպաննել զինք, բայց կը 
յաջողի փախուստ տալ եւ պահուրտիլ վիլլայի թաքստոցներէն մէկուն մէջ: 

Գիշեր է: Ֆարիտ եւ Թա՛թա' կ'առանձնանան իրենց սենեակը: Յետադարձ 
անդրադարձումով (ՈոչհԵ««է) կը յիշեն իրենց առաջին հանդիպումը քապարէի 
մէջ, երբ Թա՛թա' կը կատարէր իր մենապարը: 

Առաւօտեան, Ֆարիտ կը ստէ ընտանիքին՝ ըսելով որ Ահմատին վտարած է 
աշխատանքէ, քանի ռր զինք տեսած է դրամ գողցած պահուն: 

Ապա, ըսելէ ետք՝ որ 7 տարի Ամերիկայի մէջ սորված է հոգիներու պատրաս- 
տութիւն, կ՛առաջարկէ պատրաստել Մահրուսի հոգին, յուսալով որ յիշատակէ 
հարստութեան վայրը: 

Իբրեւ թէ կը հիփնոսէ Թա'թա'ը եւ անոր միջոցով կը մարմնաւորէ Մահրուսը: 
Վերջինս կը յիշէ ընտանիքի անդամներուն թերութիւնները, բացայայտելով 
այնպիսի մանրամասնութիւններ՝ որոնք միայն Մահրուս եւ տուեալ անդամը 
կրնային գիտնալ: Հետեւաբար, բոլորին կը մեղադրէ իր հարստութեան տիրանա- 
լու բաղձանքով: Աւարտին կը յայտարարէ՝ որ հարստութիւն չունի եւ այս բոլորը 
խաղ մըն էր ընտանիքը մոլորեցնելու համար: Անշուշտ, ասիկա իր կողմէ յատուկ 
պատրաստուած ձայնագրութիւն մըն էր՝ զոր մութին մէջ հնչեցնել կու տայ 
Ֆարիտ։ 

Լսելով որ հարստութիւն չկայ, բոլորը կր պատրաստուին մեկնիլ վիլլայէն: 
Արդէն այս էր Ֆարիտի եւ Թա'թա՛ի ծրագիրը. հեռացնել անդամները որպէսզի 
առանձին փնտռեն հարստութիւնը: 

Յանկարծ Սուրայա կը յայտնաբերէ Ֆարիտի գրպանէն ինկած Մահրուսի 
օրագրութիւնը, ուր գրուած է հոգիի պատրաստութեան ժամանակ արտասան- 
ւած բոլոր թերութիւնները: Սուրայա կը հասկնայ խաղը: 

Սուրայա, Իսմա՛իլ եւ Մա'ուֆ կը միանան եւ կ'ռրոշեն միասին փնտռել 
հարստութիւնը: 

Մինչ այդ, Ֆարիտ եւ Թա'թա' ի զուր կը փորձեն գտնել Իսմա՛իլի մօտ 
պահուող նամակը: 

Թա'՛թա' կը համոզէ Սուրայան, Իսմա'իլը եւ Մա՛լուֆը միասին երթալու 
գիւղապետի զաւակի հարսանիքին: Բուն նպատակն էր Ֆարիտին առիթ տալ 
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առանձին փնտռել հարստութիւնը: 

Ժողովրդական հարսանիքին Մա'լուֆ կ՛'երգէ լիբանանեան «Զահլէ» երգը, 
որուն կ'ուղեկցի Թա'՛թա' իր մենապարով։ 

Բնակարանին մէջ, հրոսակախումբը կը փորձէ ուրուականներու, օձերու եւ 
Ահմատի դիակի միջոցով յառաջացնել սարսափ, որպէսզի կարողանայ ձեռք ձգել 
նամակը: Եւ կը յաջողի: 

Մա՛լուֆի ներկայութեան Ֆարիտ կը կարդայ նամակը, ուր Մահրուս ներո- 
ղութիւն կը խնդրէ Իսմա'իլէն զինքը էշ անուանած ըլլալուն համար եւ կը մաղթէ 
որ գոհունակութեան ժամուն գտնէ հարստութիւնը: Ոչ մէկ օգտակար տեղեկու- 
թիւն կը գտնեն այնտեղ: 

Աւելի ուշ, Մա'լուֆ նամակին մէջ կը յայտնաբերէ բանալի բառերը՝ «էշ» եւ 
«Ժամ», եւ կը հասկնայ որ հարստութիւնը կը գտնուի էշի տեսքով պատի ժամա- 
ցոյցին մէջ: Իսմա'իլ եւ Մա'լուֆ կը գտնեն ադամանդները, մինչ հրոսակախումբը 
կը փորձէ տիրանալ անոնց: 

Կը հասնի ոստիկանութիւնը՝ զոր կանչած է Ահմատի որդին: Կը պարզուի, 
որ Ֆարիտ աւազակ մըն է՝ Մուհարրամ անունով, իսկ կտակը անօրինական է: 
Ոստիկանութիւնը կը ձերբակալէ հրոսակախումբը եւ կ'որոշէ ադամանդները 
հաւասարօրէն բաժնել ըստ ժառանգութեան օրէնքի՛՛: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին եւ Սուրայա Հելմի խաղարկութեան երկու գլխաւոր 
հերոսուհիներն են: 

Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ երկու պարերով. 

1. Քապարէի արեւելեան պարը նուագախումբի երաժշտութեամբ, երաժշտու- 
թիւն՝ Մոհամմատ Ամին: 

2. Ժողովրդական հարսանիքի տեսարանը, ուր լիբանանեան բարբառով 
«Զահլէ» երգը կ'երգէ Էլիաս Մուատապ, խօսք եւ երաժշտութիւն՝ Քամալ Ղոսն։ 
Շամս Ալ-Տին կը պարէ վեց աղջիկներու պարախումբի ուղեկցութեամբ: Մենա- 
պարը ժողովրդական չի կրնար համարուիլ, կարելի է ըսել քապարէի պարի քիչ 
մը աւելի թեթեւ ու պարզ տարբերակ մը: 

Երկու պարերուն միջեւ յստակ Է բարձր դասակարգային քապարէի եւ 
ժողովրդական հարսանիքի մթնոլորտային տարբերութիւնները: 

Ֆիլմի անուանաթերթին վրայ իբրեւ պարադիր (շհօռծքոճքեճ») յիշատակուած 
է Անթուան Մեֆիսթօ։ 
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:Ամոո ղվծոստ վղվջ-Լղ որոՉ տտսշ 
(ՇԶ61) ելո, հոհոշ 


Ղվտ-1ղ որտՉ տտսշ զմոխ մկ ղվծո 'ոտտուսո ուտվէլ ՎԵմղ կ ղվվոջ 
մեմզ «լվտթ» ղվրվֆ (2561) ր հո, հոնուշ 


| 


172 


վմոպյ դաՓղմո դվծտ 'գվջ-ԼՈ որոշ տտսշ ղվվոծ 
(Ը«61) ժեո, հոհոշ 
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պվոռզ վորու ղվծտ 'ղզվջ-ը որոշ ոտսշ ղվվտծ 
(Ը«61) ճելեո, հռնոշ 


- 
լ 


-զթոզո-- «ԱՆ' 


է. 
ՀՀ 
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պվՏ-ԼՈ որոշ ոտսշ 
(2«61) ճելեո, հռնոշ 


«ու 


175 


18. 
Մակլէս ալ-էտարա (Տնօրէններու խորհուրդը) (1953) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Անթոն Խուրի: 


Բեմադրիչ 
"Ապպաս Քամէլ: 


Հեղինակ 
'Ապպաս Քամէլ (պատմութիւն, սենարիօծ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Մոհամմատ Սալման ԸԷսամ՝ Ապու Խալիլի քրոջ որդին), Հոտա Շամս Ալ-Տին 
(Շուշու), Հասան Ֆայէք (Շաուքաթ՝ Ժիհանի հայրը), Քէթի (օտարներու քարտու- 
ղարուհի), Սօ'ատ Մեքքաուի (տեղացիներու քարտուղարուհի), Անթուանէթ 
Էսքանտար (Լաթիֆա), Ապու Խալիլ Ալ-Պայրութի (Ապու Խալիլ Ալ-Պայրութի՝ 
էսամի մօրեղբայրը), "Օմար Ալ-Կիզաուի (Տանտարաուի), Սթեֆան Ռոսթի 
(Մեհրէզ), Ռիատ Ալ-Քասապկի (Ուատի"), Շերիֆա Մահէր (Ժիհան Շաուքաթի 
դուստրը), Մունիր Ալ-Քասապկի: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
19 Յունուար 1953: 


Նիւթ 

Ֆիլմը կը սկսի ապահովագրութեան ընկերութեան (Շերքաթ Ալ-Թա'մինաթ 
Ալ-՛-Օզմա) գրասենեակը, ուր հաւաքուած են տնօրէն Շաուքաթ եւ խորհուրդի 
անդամները, եւ մտիկ կ'ընեն երգչուհի Լաթիֆայի պատմութիւնը: 

Լաթիֆա կը պատմէ, որ Ալ-Լայլ Ուալ-Նահար քապարէի տնօրէն Մեհրէզ 
առաջարկած էր ամուսնանալ հետը փոխան 50 հազար ոսկի արժողութեամբ 
կեանքի երկկողմանի ապահովագրութեան, որ պիտի վճարուէր կենդանի մնա- 
ցողին: Փաստաթուղթը անզօր պիտի դառնար եթէ երկուքէն մէկը ամուսնանար 
ուրիշի հետ: Բայց քանի որ Լաթիֆա իրազեկ էր իր սեփական տգեղ ու անհրա- 
պոյր արտաքինին, հասկցած էր որ Մեհրէզի նպատակն էր զինք սպաննել եւ 
տիրանալ ապահովագրուած գումարին: Հետեւաբար, մերժած էր առաջարկը: 
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Լաթիֆա կը շարունավկէ՝ որ Մեհրէզ նոյն առաջարկը ըրաւ նաեւ պարուհի 
Շուշուին, որ ընդունեց զայն եւ փաստաթուղթը ստորագրուեցաւ այս ընկերու- 
թեան հետ: 

Լաթիֆա եկած է զգուշացնելու ընկերութեան, որ Մեհրէզի բուն դրդա- 
պատճառն է սպաննել Շուշուն եւ տիրանալ գումարին: Լաթիֆայի նպատակն է 
փրկել Շուշուն: Միաժամանակ, այսքան կարձ ժամանակի ընթացքին վճարելով 
գումարը, ընկերութիւնը պիտի սնանկանայ ու փակուի: Հետեւաբար, թէ՛ Լաթի- 
ֆան եւ թէ ընկերութիւնը շահագրգռուած են լուծում մը գտնելու: 

Լաթիֆա վերջացուցած է իր բացատրութիւնը: Կը սկսի ֆիլմին գործողու- 
թիւնը: 

Ընկերութեան պահակը՝ Ապու Խալիլ Ալ-Պայրութի, դիտել կու տայ՝ որ 
փաստաթուղթը կը կորսնցնէ իր ուժը եթէ կողմերէն մէկը ամուսնանայ ուրիշի 
հետ: Հետեւաբար, ընկերութիւնը կ՛որոշէ Շուշուին համար գտնել փեսացու մը: 
Ամենայարմար անձը կը նկատեն Ապու Խալիլի քրոջ որդին՝ 'Էսամ, որ օրապա- 
հիկը կ՛ապահովէ քուպեպա պատրաստելով եւ ծախելով: 

"Էսամ կ'ընդունի գիշերը քապարէ երթալ եւ ամուսնանալ Շուշուի հետ, 
փոխան վարձատրութեան: Շաուքաթէն փոխ կ'առնէ ոսկի մատանին, բարեկեցի- 
կութիւնը ցոյց տալու համար: 

Իր հետ կը վերցնէ ընկերութեան տեղացիներու եւ օտարներու երկու քար- 
տուղարուհիները, վարորդ Տանտարաուին՝ տեղացիներու քարտուղարուհիին 
նշանածը, եւ իր մօրեղբայրը՝ Ապու Խալիլ: Բոլորը հնդիկ ծպտուած կը մտնեն 
քապարէ: 

Լաթիֆայի մեներգով կը սկսի երեկոյթը: Ապա ժողովուրդին առջեւ Մեհրէզ 
կը յայտարարէ որ կամքէ անկախ պատճառներով ինք անձամբ պիտի չկրնայ 
մասնակցիլ յաջորդ թիւին՝ «Ռաքսաթ ալ-քարասան» (Պար ծովահէնութեան), 
բայց փոխարէնը իր դերը պիտի կատարէ դերասան Ուատի'։ 

Այստեղ ՛էսամ կը զգայ վտանգը եւ կ'երթայ բեմին ետեւը: Կը տեսնէ՝ որ 
Ուատի՛ի սենեակին մէջ, առանց վերջինիս ուշադրութեան, բեմին վրայ գոր- 
ծածուելիք հրացանին կեղծ փամփուշտները Մեհրէզ կը փոխարինէ իրականով։ 
Դսամ կը կանչէ օտար քարտուղարուհին՝ որ սենեակին մէջ պարելով կը 
զբաղեցնէ Ուատի՛ր, իսկ ինք կը յաջողի կեղծ փամփուշտները վերադարձնել 
հրացանին մէջ: 

Շուշու կը կատարէ «Ռաքսաթ ալ-քարասան» պարային տեսարանը, որուն 
աւարտին ծովահէն Ուատի' կը սպաննէ զինք: Անշուշտ, փամփուշտները կեղծ 
են, եւ պարուհին անմիջապէս ոտքի կը կանգնի ծափահարութիւններուն խոնար- 
հելու համար: Մեհրէզ զայրացած է: 

Առանց ընդմիջումի կը կատարուին չորս երգ-պարեր՝ բոլորն ալ Շուշուի 
մենապարով։ Այսպէս, տարազը փոխելով բեմ կը վազէ ՛Էսամ եւ կ'երգէ «Եա նուր 
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ալ-շէյն քէլֆ հալէք» (Աչքիս լոյսը, ինչպէ՛ս ես), նոյնը ընելով տեղացիներու 
քարտուղարուհին՝ կ'երգէ «Սալլէմիք Ալլահ», նոյնը նաեւ Տանտարաուի՝ «Սալմա 
եա սալամէ, ռռհնա ուա կենա պըսսալամէ», վերջապէս քապարէի պաշտօնա- 
կան երգչուհի Լաթիֆա կ'երգէ «Համտէլլա ՛ալ-սալամա» (Բարի եկաք): 

Տեսարանէն ետք, Մեհրէզ կ'ուզէ իմանալ հնդիկներու խումբին մասին, որոնց- 
մէ երեքը բեմ ելած ու երգած են: Առիթը չ՛'ուշանար: Մեհրէզ նստած էր Շուշուին 
հետ, երբ Էսամ իր այցեքարտը կը ղրկէ Շուշուին, խնդրելով հանդիպիլ իրեն: 

Հանդիպումի ընթացքին, ՛Էսամ ինքզինքը եւ գործընկերները կը ներկայացնէ 
իբրեւ ոսկիի մագսանենգներ, եւ իբը այս պատճառով է որ ծպտուած են: Կ'առա- 
ջարկէ ամուսնանալ հետը: Շուշու կը պատասխանէ՝ որ նշանուած է Մեհրէզի 
հետ: 

Շուշու անմիջապէս տեղեակ կը պահէ Մեհրէզին, որ ոսկիի անունը լսելով 
կը տեսակցի իրենց հետ եւ կ'՛առաջարկէ իր ծառայութիւնները: Մեհրէզ կը վերցնէ 
՛էսամի մատը գտնուող ոսկի մատանին, իբրեւ բարեկամութեան խորհրդանիշ: 

՛էսամ բոլորին կը հրաւիրէ իր վիլլան: Բնականաբար, կ'երթան Շաուքաթի 
վիլլան: 

Այնտեղ պոռալով կը յայտնուի Շաուքաթի դուստրը` Ժիհան: ՛էսամ կը 
ստիպուի զինք ներկայացնել իբրեւ իր խելագարուած կինը: Մեհրէզ կը զգու- 
շացնէԷ ռր նման խելագար մը կրնայ ոստիկանութեան մատնել ՛էսամը իր անօրէն 
գործողութիւններուն համար եւ կը պնդէ սպաննել զինք: 

Երգ-պարի տեսարան մը՝ «Եա տռնիա լէհ թըթղայարի» (ո՛վ աշխարհ, ինչու 
կը փոխուիս), Լաթիֆայի մեներգեցողութեամբ, որ կը միախառնէ օտարներու 
քարտուղարուհիին պարը վիլլային մէջ եւ Շուշուին պարը քապարէին մէջ, որմէ 
ետք, վիլլային մէջ, Էսամ քնաբեր դեղ կու տայ Ժիհանին որպէսզի մահացածի 
տեսք ստանայ: Կու գայ Մեհրէզ, կը հաւատայ որ Ժիհան մահացած է, ՛'Էսամին 
կը լուսանկարէ Ժիհանին քովը եւ ապա կը պահանջէ սպաննել Շուշուն, այլապէս 
ոստիկանութեան պիտի յանձնէ լուսանկարը` իբրեւ Ժիհանի սպանութեան 
ապացոյց: 

Սպասուհին որ ականատես էր «սպանութեան», կը հեռաձայնէ ոստիկանու- 
թիւն: Ժիհան եւս՝ որ արթնցած էր, իր կողմէ կը հեռաձայնէ ոստիկանութիւն: 
Ոստիկանները կու գան, որոնց ՛Էսամ կը բացատրէ ամէն բան: Միասին ծուղակ 
մը կը սարքեն Շուշուի սպանութեան պատրուակով եւ կը ձերբակալուի 
Մեհրէզ'" 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին պարուհիի դերով հանդէս կու գայ պարով եւ խաղար- 
կութեամբ: Կիներու խաղարկութիւնը սահունօրէն բաժնուած է քանի մը դերա- 
սանուհիներու միջեւ գրեթէ հաւասար տարածութեամբ: 
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Շամս Ալ-Տին յաջորդաբար կը կատարէ հետեւեալ պարերը. 

1. «Ռաքսաթ ալ-քարասան» (Պար ծովահէնութեան) պարային տեսարանը: 
Կը մտնեն ծովահէնները՝ իրենց գողցած ապրանքներով եւ առեւանգած աղջիկով 
(Հոտա Շամս Ալ-Տին)։ Աղջիկը կը պարէ անոնց զուարձութեան համար եւ վերջա- 
ւորութեան կը սպաննուի գլխաւոր ծովահէնին կողմէ: 

Երաժշտութիւնը ունի երեք բնութագրային հատուածներ: Մէկը ծովահէն- 
ներու նկարագրողական խստաշունչ երաժշտութիւնն է՝ որ կը յայտնուի քանի 
մը անգամ: Երկրորդը Շոփէնի լա մինէօր վալսի (Օք. 34, Վօ. 2) սկիզբն Է՝ ուր Շամս 
Ալ-Տին կը պարէ եւրոպական պար, օգտագործելով բեմական տարածութիւնը: 
Երրորդը կեդրոնական հատուածն է, արեւելեան երաժշտութիւն: արեւելեան 
պարով: | | 

2. Յաջորդական չորս երգ-պարեր, խօսք Ֆաթհի Քուրա, երաժշտութիւն 
"Ապտէլ Ազիզ Մահմուտ, բոլորն ալ Շամս Ալ-Տինի մենապարով: Առաջինը «Եա 
նուր ալ- էյն քէյֆ հալէք», լիբանանեան բարբառով կ'երգէ Մոհամմատ Սալման: 
Երկրորդը «Սալլէմիք Ալլահ», կը ներկայացնէ սեւամորթ Ափրիկէն, կ'երգէ 
Սօ'ատ Մեքքաուի, իսկ պարը ժողովրդական է: Երրորդը «Սալմա եա սալամէ», 
որուն միայն առաջին տողը վերցուած է Սայէտ Տարուիշէն, կ՛'երգէ 'Օմար Ալ- 
Կիզաուի: Չորրորդը՝ «Համտէլլաալ-սալամա» (Բարի եկաք), կ'երգէ Անթուանէթ 
Էսքանտար: Պարերը մեղմ են, արեւելեան-ժողովրդականի խառնուրդով: 

3. «Եա տոնիա լ էհ թըթղայարի» (Ո վ աշխարհ, ինչու կը փոխուիս) երգ-պարի 
տեսարանը, կ'երգէ Անթուանէթ Էսքանտար: Իրերամէջ մոնթաժուած երկու 
պատկերներ են, մէկը վիլլային մէջ, կը պարէ Քէթի, միւսը քազինոյին մէջ, կը 
պարէ Շամս Ալ-Տին: Պարերը ցցուն կերպով արեւելեան են: 
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Մակլէս ալ-էտարա (1953) ֆիլմին ազդ-պաստառը: 


22 Ե Ց ՀՀԼ:ա1:5.. Ճան «ՅԵՎ 
2,»Լ.1 Լ. .-25»21.5 
Աու -.2 Ծ»Ն-Յ-»-ՀԽԿութ 


Մակլէս ալ-էտարա (1953) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Կը յիշատակուի Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը: 
Շարքով կանգնած դերասաններուն աջէն երկրորդն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
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Մակլէս ալ-էտարա (1953) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Կը յիշատակուի Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը: 
Վերի լուսանկարի աջէն երկրորդն է է Հոտա Շամս Ալ-Տին: 
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աո 2.21 


2250: 


Մակլէս ալ-էտարա (1953) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Կը յիշատակուի Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը: 
Վարի լուսանկարն է է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
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«ղտոտմոժ-ո մոռոմովյ» մմոխ ղվծաստ զմոտոակ մկ ղվտ-ԼՈ որտոՉ տտսշ 
(2561) տմուտ:լ-հռ ողկկուր 
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արոր տորրովԿՈ Վեմղ կ 'ղվտ-ԼՈ որոտՉ տտսշ զմտխ մկ «ՄԵմղ «Օզիով ԳԱժ ղԼ,-Լո մաղ ոզ» 
(561) տմուտ:-իռ ոզկկուր 
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(զվվոաջ) փատոձժժղր տո օր ՎԵեմղ կ զվտ-Լղ որոՉ տտսշ զմտխ մկ ԿԵմզ «Վոր Հվրզլտո տօկշով ոզ» 
(Ըօ61) տմուտ՝-1ո ո՝լկլուր 
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փառեվո-ԼՈ մորՕ, ՎԵմզ կ ղվտջ-ԼէՈղ որտՉ տտսշ զմոի մկ «մեմղ «զրոլոր տղ որոր» 
(5661 տմուտ:-իռ ողկուր 


(զվծտո) մոտղոտժոզ զղուսմղը ՎԵեմղ կ 'զվտջ-ԼՈղ ռրտՉ տտսշ զմոխ մկ «Եմղ «որոլոո-լո, ոլզտրոշ» 
(5661 տմոտյ-իռ ողլկուր 


. 


- 


2» 


ԻՍԱ. 


բ ` 
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վժոսվ ղտֆղմո ղվծճու "ղվջ-ԼՈ որտշ տտսշ ղվվոծ 
(61) տմուտ՝-1ո ո՝լկուր 
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19, 
Ալ-Մուքատտար ուալ-մաքթուպ (Բախտն ու ճակատագիրը) (1953) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ 'Ապտէլ Ազիզ Մահմուտ: 


Բեմադրիչ 
"Ապպաս Քամէլ: 


Հեղինակ 
'Ապպաս Քամէլ (պատմութիւն, սենարիօծ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

"Ապտէլ 'Ազիզ Մահմուտ (Տոքթ. Մոն'էմ 'Ապտէլ Ռահիմ՝ "Ապտէլ Ռահիմի 
աւագ որդին, 'Ապտէլ Մաուկուտի եղբայըը), Շերիֆա Մահէր (Պահէյա Շաուքի), 
Հոտա Շամս Ալ-Տին (Մայսա՝ Թահէր պէյի եւ Ալմազ հանըմի դուստրը), Սօ:ատ 
Մեքքաուի (Նակէյա՝ 'Ապտէլ Ռահմանի դուստրը, Հասան Ֆայէք (Թահէր պէյ Ալ- 
"Աֆիֆ` Ալմազի ամուսինը, Մայսայի հայրը), Շըքուքու (Համմուտա), Քէթի 
(Մարիա), 'Օմար Ալ-Կիզաուի (Տանտարաուի), Լոթֆի Ալ-Հաքիմ (Շէյխ 'Ապտէլ 
Ռահման՝ 'Ապտէլ Ռահիմի եղբայրը, Նակէյայի հայրը), Ջուզու Մատի (Ալմազ 
հանըմ՝ Թահէրի կինը, Մայսայի մայրը), Մոհամմատ Ալ-Թապ՝ի ԸԱպտէլ Ռահիմ 
պէլ՝'Ապտէլ Ռահմանի եղբայրը, 'Ապտէլ Մաուկուտի հայրը), Ալ-Սայէտ Պետէյր 
Ապտէլ Մաուկուտ՝ "Ապտէլ Ռահիմի կրտսեր որդին, Մոն"էմի եղբայրը), 
Վլատիմիր, Ֆէքրէյա Ահմատ: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
4 Մայիս 1953: 


Նիւթ 

Երիտասարդ ատամնաբոյժ Մոն էմի եւ յոյն տարիքաւոր ատամնաբոյժի 
բուժարանները (քլինիքները) կը գտնուին դէմ դիմաց: Անոնք մտերիմներ են, բայց 
Մոն՛էմի հիւանդապահուհի Պահէյայի եւ յոյնի հիւանդապահուհի Մարիայի 
միջեւ կը գտնուի որոշ մրցակցութիւն` թէեւ անոնք կը մնան ընկերուհիներ, 
մինչդեռ Մոն՛Էմի սպասաւոր Համմուտա նոյնիսկ կը փորձէ դրացիէն յաճա- 
խորդներ խլել: 

Այսպէս, Համմուտա կը յաջողի իրենց մօտ մտցնել երիտասարդուհի Մայսան։ 
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Մոն'էմի եւ Մայսայի միջեւ կը ծագի սիրոյ համակրանք: Պահէյա շատոնց է կը 
սիրէ Մոն'Էմը, որ բոլորովին անտարբեր է իր նկատմամբ: 

Մայսա իր կրած ծրարը կը մոռնայ բուժարանին մէջ: Ասիկա պատրուակ 
ընդունելով, Մոն էմ կը հեռաձայնէ Մայսային եւ վերջինս զինք կը հրաւիրէ 
մասնակցելու իրենց վիլլային մէջ կայանալիք դիմակաւռոր հանդէսին: 

Մոն՛էմ հեռաձայնով կը պատուիրէ ծաղիկ ուղարկել Մայսային: Մոն էմի 
բացակայութեան, Պահէյա կրկին կը հեռաձայնէ ծաղկավաճձառին եւ ծաղիկըկը 
փոխէ սգոյ փունջի: Ան նաեւ ծրարին մէջ գտնուռղ պարի տարազը կը փոխէ 
հասարակ հագուստով: 

Մայսայի վիլլային մէջ վիճակը ծանը է: Հայրը` Թահէր պէյ, վտարուած է 
ընդհանուր տնօրէնի աշխատանքէն փտածութեան մեղադրանքով, եւ լուրը 
հրատարակուած մամուլին մէջ։ Թահէր կը մեղադրէ կնոջ՝ Ալմազ հանըմին, իր 
անընդհատ պահանջներուն համար: Ընտանիքը սնանկութեան եզրին է: Ալմազ 
հանդէսը կազմակերպած է նուէրներուն միջոցով իրենց դիրքը բարելաւելու 
մտադրութեամբ: 

Երեկոյեան, կարդացած ըլլալով վտարումի լուրը, հրաւիրեալները երկտող- 
ներ ղրկելով կը հրաժարին հանդէսին մասնակցիլ: Կու գայ Մայսայի հարուստ 
նշանածը եւ կը յայտարարէ իր վերջնական բաժանումը: 

Կը հասնի Մոն էմի անունով ղրկուած սգոյ փունջը: Կու գայ Մոն'էմ եւ կը 
պնդէ որ ասիկա ծուղակ մըն է, թէեւ կը զարմանայ որ հրաւիրեալները մեկնած 
են արդէն: Նոյնպէս, երբ ծրարը բանալով Մայսա կը տեսնէ հասարակ հագուստը, 
բոլորն ալ կը հաստատեն ծուղակի վարկածը: Ալմազ հանըմ այնպէս կը ներկա- 
յացնէ՝ որ ասիկա Մայսայի բազմաթիւ սիրահարներէն մէկուն գործն է: 

Ալմազ կը հաւանի Մոն'էմին եւ կը քաջալերէ Մայսային ու Մոն' Էմին առանձ- 
նանալ վիլլային բակը: 

Բակին մէջ, երկուքը միասին կը պատկերացնեն ներկայացում մը, ուր Մոն Էմ 
կ՛երգէ երկու երգեր՝ «Միլի հաուալայեսա» (Յենուէ վրաս) եւ «Ուա'տ ուա մաք- 
թուպ» (Խոստում եւ ճակատագիր), մինչ Մայսա կը պարէ: 

Յաջորդ առաւօտ, Մոն'էմ նամակ կը գրէ հօրը՝ 'Ապտէլ Ռահիմ պէյին, ամուս- 
նութեան արտօնութիւն խնդրելու համար: Նամակին մէջ կը դնէ Մայսայի լուսա- 
նկարը, զոր Պահէյա աննկատօրէն կը փոխանակէ իր սեփական լուսանկարով: 

Մեծահարուստ ՛'՛(Ապտէլ Ռահիմ պէյ եւ եղբայրը Շէյխ ՛"Ապտէլ Ռահման 
Հարաւային Եգիպտոսի գիւղի մը մեծերէն են։ 'Ապտէլ Ռահիմի միւս որդին՝ 
'Ապտէլ Մաուկուտ (Մոն'էմի կրտսեր եղբայրը) կը սիրէ 'Ապտէլ Ռահմանի 
դուստրը` Նակէյա։ Եղբայրներուն միջեւ անհամաձայնութեան պատճառով, 
'"Ապտէլ Ռահիմ մերժած է անոնց ամուսնութիւնը եւ որոշած զաւակին համար 
հարս գտնել Գահիրէէն: : 

'"Ապտէլ Ռահիմ կը ստանայ Մոն'էմի նամակը եւ լուսանկարը: Կ'ուզէ որ 
'Ապտէլ Մաուկուտ ամուսնանայ լուսանկարի նման աղջկայ մը հետ, որ աղջիկը 
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ըլլայ հայ, թուրք կամ պալքանեան: Այս բովանդակութեամբ յայտարարութիւնկը 
տարածէ մամուլին մէջ, շեշտելով մանաւանդ իր հարստութիւնը: 

Ալմազ կը կարդայ յայտարարութիւնը եւ կը համոզէ աղջկան ու ամուսինին 
ձամբորդել հարաւ եւ հանդիպիլ ընտանիքին, հակառակ ռր նոյն գիշերը Մոն էմ 
բոլորին հրաւիրած էր Սեմիրամիս պանդոկը ընթրիքի: Մինչ Մոն էմ պանդոկին 
մէջ ի զուր կը սպասէ անոնց, անոնք գնացքով կը մեկնին հարաւ: 

'Ապտէլ Ռահիմ զանոնք կ'ընդունի իր վիլլային մէջ եւ կ՛'որոշէ յաջորդ օրը 
կատարել հարսանիքը, քանի որ աւագ որդին (Մոն'էմ) եւս պիտի գայ Գահիրէէն 
իր նշանածին հետ: 'Ապտէլ Ռահիմ կ'ուզէ երկու որդիներուն հարսանիքները 
կատարել միաժամանակ: 

Բակին մէջ Մայսա եւ 'Ապտէլ Մաուկուտ կ'առանձնանան, բայց վերջինի 
սիրտը Նակէյայի հետ է: 

Նոյնպէս բակին մէջ 'Ապտէլ Ռահիմի քարտուղար Տանտարաուի եւ Նակէյա 
կ'երգեն՝ «Ալա հեսպի ուրտատ կալպի» (Ըստ սիրտիս հաձոյակատարութեան), 
Մայսայի մենապարով։ 

Մոն'էմ կը հեռագրէ հօրը, տեղեկացնելով որ գլխացաւի պատճառով պիտի 
չկրնայ ամուսնութեան համար գիւղ ժամանել: Պահէյա, որ ամէն կերպ փորձած 
էր գրաւել Մոն՛էմի սիրտը եւ միշտ ձախողած, այս անգամ եւս չի յաջողիր: 

Բաւական լարուած եւ արագ անցուդարձներէ ետք, բոլորին համար պարզ կը 
դառնայ թէ ինչպէս դրամի համար Մայսա լքեց Մենէ'մը եւ նախընտրեց 'Ապտէլ 
Մաուկուտը, թէ Պահէյա իրապէս եւ անկեղծօրէն կը սիրէ Մենէ'մը, եւ թէ՛՛Ապտէլ 
Մաուկուտ ու Նակէյա տակաւին կը սիրեն զիրար: 

Մենէ'մ ու Պահէյա եւ 'Ապտէլ Մաուկուտ ու Նակէյա կը միանան, իսկ Մայսա 
իր հօր եւ մօր հետ ձեռնունայն կը վերադառնայ Գահիրէ: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին եւ 'Ապտէլ "Ազիզ Մահմուտ՝ իբրեւ պարուհի եւ երգիչ, կը 
ներկայացնեն ֆիլմին հերոս զոյգը: Շամս Ալ-Տին խաղարկութիւնը կը բաժնէ 
Շերիֆա Մահէրի հետ: 

Շամս Ալ-Տին կը պարէ երկու տեսարաններու մէջ. 

1. Գահիրէի վիլլայի բակը, ուր 'Ապտէլ Ազիզ Մահմուտ կ'երգէ երկու երգեր՝ 
«Միլի հաուալայեա» (Յենուէ վրաս) եւ «Ուա'տ ուա մաքթուպ» (Խոստում եւ 
ճակատագիր), խօսք՝ Ֆաթհի Քուրա, երաժշտութիւն՝ 'Ապտէլ "Ազիզ Մահմուտ: 
Ամբողջ տեւողութեան կը պարէ Շամս Ալ-Տին, առաջինը` արեւելեան, երկրորդը՝ 
ժողովրդական-արեւելեան թեթեւ շարժումներով: 

2. Գիւղի վիլլայի բակը, ուր Օմար Ալ-Կիզաուի հարաւային բարբառով կ'երգէ 
«Ալա հեսպի ուրտատ կալպի» (Ըստ սիրտիս հաճռյակատարութեան), որուն կը 
միանայ Սօ'ատ Մեքքաուի: Կը պարէ Շամս Ալ-Տին աւելի ժողովրդական ոճով: 
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ՀԵՀ: 212Ն 24118 11-22-21 ՄԵ» 


Ալ-մուքատտար ուալ-մաքթուպ (1953) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Վերէն երրորդ անունն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
Ձախի լուսանկարն է 2Հոտա Շամս Ալ-Տին: 
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Ալ-մուքատտար ուալ-մաքթուպ (1953) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Վերէն երրորդ անունն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
Ձախի լուսանկարն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 


(զվվոտջ) տսրվոՈ Եվեղ, զտող, ՎզԵմղ կ 'զվտՏ-ԼՈ որտՉ տտսշ զմտխ մկ «մԵմղ «որոհուտով վլվՈ» 
:(Լօ61) ուսժմուր- հուս մոտտոճար-|ր 
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(զվվտջ) տսրվաՈ Եվեղ, զտող, ՎԵմղ կ 'զվտՏ-ԼՈ որտՉ տտսշ զմտխ մկ մԵմղ Հուսմժոր ուս տույ» 
(661) ուսժտոր-նուս մոտտոճար-էղ 


լ լ | ա. 
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:Ալտղ, տզտՈ-Վղ մնղտծզՈ 
(զվծո) վստեվո-1ը մորՕ, ՎԵմՂ.կ «զվտ-քՈ որոշ տտսշ կմոխ մկ «մԵմզ «վոնոկ տոտմս վխողվ ոլր» 
(օ61) ուսժտոր-նուս մոտտոճար-էղ 
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պվՏ-ԼՈ որաՉ ոտսշ 
(օ61) ուսժժոր-նուս մոտտոճար-էղ 
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:վտողր 1սեւս5 ղվծտ «ղվջ-Լէղ որտՉ տտսշ զվվոՇ 
:(Լօ61) ուսժմուր- հուս մոտտոճար-|ր 
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20. 
Պայնի ուա պայնաք (Մեր մէջ) (1953) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ 'Ապտէլ Հաքիմ Ամին: 


Բեմադրիչ 
Հասան Ռետա։ 


Հեղինակներ 
Թաուֆիք Մուսթաֆա (պատմութիւն), Իսմա՛իլ Հասան (սենարիօ եւ երկխօ- 
սութիւն): 


Դերակատարներ 

Քամալ Ալ-Շեննաուի, Հոտա Շամս Ալ-Տին, Զէյնաթ Սետքի, Մռոհամմատ Ալ- 
Թապ"'ի, Մռոհամմատ Ալ-Տիպ, Օմար Ալ-Կիզաուի, 'Ապտէլ Նապի Մռհամմատ, 
'Ալի 'Ապտէլ ՛/Ալ, 'Ապպաս Ռահմի, Ահմատ Ղանէմ, Զաքի Հասան, Ալ-"Արապի 
Ալ-Սաղիր։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
14 Սեպտեմբեր 1953: 


Նիւթ 

Չարամիտ անձ մը կը դիմէ զանազան անօրէն միջոցներու որպէսզի սնան- 
կացնէ երիտասարդ ընկերը, ստիպելով նոյնիսկ ծախել իր սեփականութիւնը 
հանդիսացող պանդոկին կէսը: Կը յաջողի նաեւ հեռացնել զինք իր սիրուհի 
պարուհիէն: 

Երիտասարդը կը յայտնաբերէ ընկերոջ դաւաձանութիւնը եւ մեքենայութիւն- 
ները, իսկ հօրեղբայրը կը յաջողի վերամիաւորել զինք պարուհիին հետ: 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմը մատչելի չէ դիտարկութեան համար: Բայց առկայ երկու ազդերը 
յստակօրէն ցոյց կու տան որ Հոտա Շամս Ալ-Տին գլխաւոր հերոսուհին է Քամալ 
Ալ-Շեննաուիի դիմաց (տես լուսանկարները, էջ 201-202): Յատակ է նաեւ, որ ան 
հանդէս կու գայ համատեղ խաղարկութեամբ եւ պարով: 
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Պէյնի ուա պէյնաք (1953) ֆիլմին ազդ-պաստառը 60 2: 90 սմ.: | 
Նկարուած անձը Հոտա Շամս Ալ-Տինն է, որուն անունը յիշուած է վերը 
Քամալ Ալ-Շեննաուիի անունին քովը: 
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Պէլեի ուա պէյնաք (1953) ֆիլմին ազդ-պաստառը 85 2 115 լոր 
Կեդրոնը նկարուած դէմքերն են՝ Հոտա Շամս Ալ-Տինն (ձախ) 
եւ Քամալ Ալ-Շեննաուի (աջ): 


21 
Ամրիքանի մըն Թանթա (Ամերիկացի մը Թանթայէն) (1954) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Սթուտիօ Մասը: 


Բեմադրիչ 
Ահմատ Քամէլ Մորսի։ 


Հեղինակ 
Մոհամմատ Ալի Նասէֆ (պատմութիւն, երկխօսութիւն եւ սենարիծ): 


Դերակատարներ 

Հուսէյն Ռիատ (Իպրահիմ էֆէնտի Ալ-Թանթաուի` Ամինայի ամուսինը), 
Սուլայման Նակիպ (Մահրուս Ալ-Թանթաուի՝ Ֆաթհէյայի ամուսինը, Լուլայի 
հայրը), Քարիման (Լուլա՝ Մահրուսի եւ Լուլայի դուստրը), Շոքրի Մարհան 
(Ալի), Զուզու Մատի (Ֆաթհէյա Մահրուսի կինը, Լուլայի մայրը), Ֆարտուս 
Մոհամմատ (Ամինա՝ Իպրահիմի կինը), Սա՛իտ Ապու Պաքը (Սա'իտ էֆէնտի), 
'Ապտէլ Մալամ Ալ-Նապոլսի (Էրֆան Ալ-Մասրի), Ուրտատ Համտի (Ազիզա), 
Մոհամմատ Թաուֆիք (Թաուֆիք), Մահմուտ Ալ-Սապպա' (Մահմուտ), 'Ատլի 
Քասէպ (նպարավաձառ), Ֆաթմա Ալ-Սելեհտար (Խատիկա), Ապտէլ Քատէր Ալ- 
Մասիրի (պաշտօնատան տնօրէն), 'Ապտէլ ՛/Ազիզ Խալիլ (մո՛'ալլէմ Հասան), 
Էսքանտար Մանսի (պարբերավճձարներու գանձող), Ապտէլ Մոն էմ Իսմա'իլ, 
'"Ապտէլ Մոն'էմ Իպրահիմ Ր(Ապտծ), Սօ'ատ Ահմատ (Օմմ Ղարիպ), Սալհա 
Քասին, Ահմատ Լուքսըը, Մոհամմատ ՛Ապտէլ ՛Ազիզ, Հոտա Շամս Ալ-Տին 
(Հոտա): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
13 Դեկտեմբեր 1954: 


Նիւթ 

Ժողովրդական Հուշ Ալ-Շարքաուի փողոցին վրայ կ՛ապրի Իպրահիմ էֆէնտի 
Ալ-Թանթաուի` սեփական պաշտօնատան բարձրաստիճան պաշտօնեայ մը 
(պաշքաթէպ), ամսական 30 ոսկիով: Իր հետ կ'ապրին կինը՝ Ամինա, որ անընդ- 
հատ կը գանգատի դրամի պակասէն, որդին՝ "Ալի, նախկին բռնցքամարտիկ, 
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այժմ կարեւորագոյն լրագիրի թղթակից, եւ սպասուհին՝ Ազիզա։ 

Աշխատանքի գործընկերն է Սա՛իտ էֆէնտի, որ կը սիրէ Իպրահիմին հետ 
նարտի խաղալ դրամով: Մա՛իտ լրագիրին մէջ կը կարդայ յայտարարութիւն մը 
ըստ որուն Մահրուս Ալ-Թանթաուի անունով անձ մը կը գրէ, թէ ինք սեփակա- 
նատէրն է Շիքակոյի Պիլի Պրէ ընկերութեան, եւ երկար տարիներ Ամերիկա 
մնալէ ու հարստանալէ ետք պիտի գայ Եգիպտոս եւ կը փափաքի գտնել իր 
ազգականները: Սա՛իտ կը համոզէ Իպրահիմին ներկայանալ իբը անոր ազգա- 
կանը եւ տիրանալ հարստութեան: 

Հեռագիր կը ղրկեն Ամերիկայի յիշուած հասցէին եւ շուտով կը ստանան 
պատասխան: Իպրահիմի, Ամինայի եւ Սա'իտի ներկայութեամբ Ալի կը կարդայ 
հեռագիրը: Հեռագիրին մէջ Մահրուս կը հաստատէ իր ազգականութիւնը եւ 
մօտալուտ գալուստը Եգիպտոս, պահանջելով որ իրեն համար պատրաստեն 
երկու սենեակով եւ ընդունարանով առանձին բնակարան: Կը հարցնէ՝ եթէ կրնայ 
կէս միլիոն տոլլար ի պահ դնել պանքայի մէջ: 

Լսելով կէս միլիոն տոլլարի գոյութիւնը, Սա՛'իտի օգնութեամբ Իպրահիմ 
փոսթայէն կը վերցնէ ողջ կեանքի հաւաքած դրամը եւ կը վարձէ ու կը կահաւորէ 
փառաւոր երկյարկանի բնակարան մը, որպէսզի իր եւ Մահրուսի ընտանիքները 
միասին ապրին այնտեղ: 

Նիւ Եռրքէն եկած օդանաւով կը ժամանէ Մահրուս, կինը` Ֆաթհէյա, եւ 
դուստրը` Լուլա, եւ բոլորը միասին կը տեղաւորուին նոր բնակարանը: 

Մահրուս կ'ըսէ Իպրահիմին, որ 30 հազար ոսկիի փոխառութեամբ պիտի 
հիմնէ ընկերութիւն մը, որուն փոխտնօրէն պիտի կարգէ Իպրահիմը 300 ոսկի 
ամսականով: 

"Ալի եւ Լուլա կը սկսին համակրիլ զիրար եւ ժամանակ կ'անցընեն միասին: 

Մահրուս կը պահանջէ Իպահիմէն 150 ոսկի, որպէսզի երթայ Աղեքսանդրիա 
եւ այնտեղ գտնուող ամերիկեան դեսպանատան խորհրդատուին հետ կարգադրէ 
մէկ միլիոն տոլլարի փոխանցումը Ամերիկայէն Եգիպտոս: Կ'ըսէ նաեւ, որ մեծ 
ծրագիրներ պիտի գործադրէ Եգիպտոսի մէջ: 

Վերցնելով դրամը կնոջ եւ դստեր հետ կ'երթայ Աղեքսանդրիա եւ գրաւ կը 
դնէ ձիարշաւի մրցոյթին: Կը մօտենայ սնանկացած ՛'Էրֆան Ալ-Մասրի եւ 
ինքզինք ներկայացնելով իբրեւ մեծահարուստ՝ կը շահի իրենց վստահութիւնը: 
Կճ'ըսէ՝ որ կը մտածէ Ամերիկա երթալ գործերու համար: ՛Էրֆան զիրենք թէյի կը 
հրաւիրէ Ալ-Սէյտ ակումբը եւ կը փորձէ մօտենալ Լուլային: Նմանապէս, Մահ- 
րուս եւ կինը առիթ կը համարեն ՛Էրֆանի նման հարուստի մը հետ ծանօթու- 
թիւնը, եւ զինք փոխադարձաբար կը հրաւիրեն Գահիրէի իրենց բնակարանը: 

Իպրահիմ արդէն անկարող է վճարել բնակարանին պարբերավճարները՝ 
որոնք հասած են 400 ոսկիի: 

"Էրֆան կու գայ Մահրուսի բնակարանը, կը փորձէ գրաւել Լուլայի սիրտը 
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ամուսնանալու հեռանկարով, բայց Լուլայի համակրանքը ուղղուած է դէպի 'Ալի։ 
'Էրֆան երեկոյեան բոլորին կը հրաւիրէ քապարէ: 

Պարուհի Հոտա կը գտնուի ՛Էրֆանի բնակարանը: ՛Էրֆան կը համոզէ Հոտա- 
յին համբերել քանի մը շաբաթ եւս, մինչեւ որ ձեռք ձգէ տոլլարները եւ ամուս- 
նանան: Հոտա քապարէին գլխաւոր պարուհին է: Մնանկացած ՛Էրֆան կը խնդրէ 
Հոտայէն, որ ինք վճարէ քապարէ հրաւիրած հիւրերուն գումարը, հաւատացնե- 
լով՝ ռր այս հրաւէրը կարեւոր է տոլլարներուն տիրանալու համար: Հոտա կը 
համաձայնի: 

Երեկոյթին, քապարէի մէջ Հոտա կը պարէ արեւելեան պարը: 'Էրֆան կրկին 
չի յաջողիր մօտենալ Լուլային: 

Բնակարանին մէջ, Լուլա անկեղծանալով կը խոստովանի Ալիին՝ որ իրենք 
խաբեբաներ են եւ հայրը հարուստ չէ բնաւ: 'Ալի որ արդէն նկատած էր ամէն 
բան, ալ աւելի կը համակրի Լուլային՝ իր անկեղծութեան համար: 

Աւելի ուշ, Իպրահիմի եւ Մահրուսի ներկայութեան, Լուլա կը բացայայտէ 
ընտանիքին խարդախութիւնը: Մահրուս, սակայն, փոխադարձաբար կը մե- 
ղադրէ Իպրահիմը որ ի սկզբանէ գիտէր իրենց ազգական չըլլալը: Կը պարզուի 
նաեւ, որ Մահրուս բնիկ Մանսուրայէն է եւ բուն անունն Է Մահմուտ 'Ապտէլ 
Սամատ: 

"Էրֆան կը ձերբակալուի կեղծարարութեան համար: 

"Ալի կը վերադառնայ բռնցքամարտութեան եւ կը յաջողի փակել հօրը 
պարտքերը: 

Բնակութեան համար կը վերադառնան Հուշ Ալ-Շարքաուի: Լուլա կը բանայ 
ներքին յարդարանքի գրասենեակ, Ֆաթեէյա՝ կարուձեւի, իսկ Մահրուս կը դառ- 
նայ առաջնակարգ պանդոկի մը մեթր տ'օթէլը: 'Ալի եւ Լուլա կը պատրաստուին 


ամուսնանալու՞:: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին ստանձնած է խաղարկային փոքրը դեր, որ իմաստային 
առումով կը նախապատրաստէիր ելոյթը քապարէին մէջ: Քապարէի պարը՝ զոր 
կը կատարէ Շամս Ալ-Տին, կը հանդիսանայ ֆիլմին միակ պարը, որմէ կը 
պարզուի անոր կեդրոնականութիւնը: Պարը խորապէս արեւելեան Է ծորուն 
շարժումներով: Երաժշտութինը յօրինած է Թաուֆիք Ալ-'Ալայլի: 
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Ամրիքանի մըն Թանթա (1954) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Յատուկ տեղադրութեամբ յիշատակուած է պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
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Ամրիքանի մըն Թանթա (1954) ֆիլմի վիտէօ-քասէթին կողքը: 
Յատուկ տեղադրութեամբ յիշատակուած է պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
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Ղվտ-Լղ որոՉ տտսշ կմոխ մլ 
(561) ոժդուցյ դմր վդոժվմր ը 


-- 


Ի 
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Ղվտ-Լղ որտոՉ տտսշ կմտխ մլ 
(561) ոժդուց) դմր վդումվմրը 


209 


Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կմտիխ մլ 
561) ոժդուցյ դմր վդոճվմրը 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ զմտխ մլ 
(561) ոժդուցյ դմր վդոճվմրը 


՛ , ւ: 


' 


7 ա | / | 


հն 


211 


ղվտՏ-Լղ որտՉ ոտսչ 
(9561) ոմղուջյ դմր վղոճվմրը 
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վոնխոտՂ-Էր րոլոր էլտող, դվծո «ղվջ-իր որտՉ տտսշ դվվոծՇ 
(561) ոժդուց) դմր վդումվմրը 
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22. 
Քապթէն Մասը (Եգիպտոսի ֆութպոլի խումբի աւագը) (1955) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ալ-Քապիլա: 


Բեմադրիչ 
Պահա' Ալ-Տին Շարաֆ: 


Հեղինակ 
Քամալ Մռհամմատ (պատմութիւն եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի (Մոհամմատ), Իսմա՛'իլ Եասին (Պուշքաշ՝ Ջահրա- 
յի եղբայրը), Ջահրաթ Ալ-՛Օլա (Զահրա՝ Պուշքաշի քոյրը), Հոտա Շամս Ալ-Տին 
(Թա՛թու'ա), Մահմուտ Ալ-Մըլէկի (Ազուզ), Մռոհամմատ Ալ-Թապ՛ի, Ալ-Սայէտ 
Պետէյր, Մարի Մունիպ, Զէյնաթ Սետքի, 'Ապտէլ Համիտ Զաքի, Լոթֆի Ալ-Հաքիմ, 
Ազհար Մոհամմատ, ՛Ապտէլ Հալիմ Ալ-Քալ'աուի, Մռհամմատ Շաուքի, ՛Ազիզա 
Պատր, Սամիհա Մոհամմատ (Հոսնա՝ Ջահրայի խորթ մայրը), Հուսէյն Իսմա'իլ, 
'Ապտէլ Ռահման Ֆաուզի, ՛Ալի Քամէլ, Զաքի Ալ-Հարամի, Մոհամմատ Սոպէյի, 
'Ապպաս Ահմատ, Հարիտի ՛Օմրան, Կապէր Ահմատ, Զաքի Ֆուտա, Նոսէյֆ 
Մորկան: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
21 Փետրուար 1955։ 


Նիւթ 

Մոհամմատ փոքր տարիքէն կը սիրէր ֆութպոլը եւ կը յաջողի դառնալ Եգիպ- 
տոսի լաւագոյն խաղացողներէն մէկը, անընդհատ յաղթանակներ ապահովելով 
իր խումբին: Ան նաեւ հրաշալիօրէն կ'երգէ իբրեւ սիրող: 

Մոհամմատ իր մօրը հետ կ'ապրի համեստ թաղամաս մը եւ կը սիրէ դրա- 
ցուհի Զահրան՝ որ կը փոխադարձէ զգացումը: Զահրա կ'ապրի հօրը եւ խորթ 
մօրը հետ: 

Զահրայի եղբայրը` Պուշքաշ, Մոհամմատի ընկերն է եւ կը խաղայ ֆութպոլի 
նոյն խումբին մէջ: 
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Հարուստ ՛Ազուզ կ'ուզէ ամուսնանալ Զահրային հետ: 

'Ազուզ կը համաձայնի պարուհի Թա՛թու'այի հետ որ խլէ Մոհամմատին 
սիրտը, փոխան վարձատրութեան: 

Թա՛'թու՛ա եւ 'Ազուզ կը հրաւիրեն Մոհամմատն ու Պուշքաշը երեկոյթի մը, 
ստելով՝ որ այնտեղ պիտի գտնուի ֆութպոլի ամբողջ խումբը: 

Երեկոյթին, Թա՛թու'ա կը համոզէ Մռոհամմատին խմել ոգելից ըմպելի եւ 
ապա երգել: Մոհամմատ կ'երգէ` «Աթուպ ուարկա' լոքոմ» (Ապաշխարեմ եւ 
վերադառնամ ձեզի), Թա'թու՛այի պարի ուղեկցութեամբ: 

Մոհամմատ կըր գինովնայ եւ Թա'թու'այի հետ սիրային պահու մը կը 
լուսանկարուի: 

Կէս գիշերէն ետք, Թա՛թու՛ա իր ինքնաշարժով կը վերադարձնէ Մոհամմատն 
ու Պուշքաշը իրենց թաղամասը գինով վիճակի մէջ: Զահրա եւ թաղի բնակիչները 
կը տեսնեն զանոնք եւ կը տարածուի խայտառակութեան լուրը: 

Մոհամմատ կը սկսի իր վերաբերմունքը փոխել Զահրային նկատմամբ եւ 
երեկոները կ'անցընէ Թա'թու՛այի վիլլան։ 

Կը պարզուի, որ 'Ազուզ կաշառած է Զահրայի խորթ մայրը որպէսզի Զահրան 
հեռացնէ Մոհամմատէն։ Այս անգամ մօրը կը յանձնէ երեկոյթի լուսանկարը` ուր 
կը համբուրուին Մոհամմատ եւ Թա՛թու՛'ա։ Խորթ մայրը լուսանկարը ցոյց կու 
տայ Զահրային: Զահրա յուսախաբութիւն կ'ապրի, թէեւ սիրտը դեռ Մոհամմատի 

ետ է: 

Մոհամմատ ֆութպոլի դաշտին վրայ անընդհատ կը կորսնցնէ կեդրոնա- 
ցումը եւ խումբը պարտութիւններ կը կրէ: Կը վտարուի խումբէն: 

Թա'թուա Մոհամմատին կը ծանօթացնէ քապարէի տնօրէնին: Փորձի 
համար Մոռհամմատ կ'՛երգէ «Սապա' սըրնին ուր եռմ» (Եօթը տարի եւ մէկ օր), 
որուն պարով կ'ուղեկցի Թա'թու՛ա։ Տնօրէնը կը հիանայ իր ձայնով եւ անմիջա- 
պէս կ'ընդունի աշխատանքի: Կ'որոշուի ելոյթի առաջին երեկոն: 

Մոհամմատ կ'երգէ՝ «Էշ լունաք եապա», Թա'թու՛այի պարային ուղեկցու- 
թեամբ: Յաջողութիւնը կ՛ըլլայ շատ մեծ: 

'Ազուզ ներկայ էր քազինոյի երեկոյթին եւ դժգռհ է կացութենէն: Ան չ'ուզերոր 
Մոհամմատ յաջողութիւն ձեռք բերէ եւ վերադառնայ Զահրային: Կ'երթայ 
Թա՛թու'այի բեմաետեւի սենեակը եւ կը համաձայնի հետը Մոհամմատը հե- 
ռացնել քազինոյէն, փոխան յաւելեալ դրամի: 

Մոհամմատ կը լսէ խօսակցութիւնը եւ կը հասկնայ որ խաբուած է: Կը 
վերադառնայ ֆութպոլի խումբին եւ կրկին կը սկսի մասնակցիլ խաղերուն: 

Թա՛թու՛ա եւս յետագային կը հասկնայ խաբուած ըլլալ 'Ազուզէն։ 

Մոհամմատ եւ Զահրա կ'ամուսնանան: Հարսանիքին Թա՛թու'ա կը մաս- 
նակցի պարով՞՛: 
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Ծանօթագրութիւն 

Կիներու խաղարկութիւնը համահաւասար կերպով բաժնուած է Զահրաթ Ալ- 
'Օլայի եւ Հոտա Շամս Ալ-Տինի միջեւ: Շամս Ալ-Տին ֆիլմի միակ պարուհին է, 
յայտնուելով չորս տեսարաններու մէջ. 

1. «Աթուպ ուարկա' լոքոմ» (Ապաշխարեմ եւ վերադառնամ ձեզի) երգը, 
մեներգ՝ Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի, խօսք՝ Քամալ Մոհամմատ, երաժշտութիւն՝ 
Թր ՀԻՈՆ Ալ-Քահլաուի:։ Պարը՝ արեւելեան: 

2. «Սապա՝ սընին ուը եոմ» (Եօթը տարի եւ մէկ օր) պէտուինական երգը, 
մեներգ՝ Մոհամմատ Ալ- Քահլաուի, խօսք՝ Մոհամմատ Իսմա՛իլ, երաժշտութիւն՝ 
Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի։ Պարը արեւելեան, ժողովրդական խառնուրդով: 

3. «Էշ լունաք եապա» երգը, մեներգ՝ Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի, խօսք՝ Հասան 
"Ապտէլ Ուահապ, երաժշտութիւն՝ Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի: Երկրորդական 
երգեցողութեամբ կը մասնակցի երգչուհի Տինազատ, որ չի յայտնուիր ֆիլմին մէջ, 
այլ երգը բերանի շարժումներով կ'երկրորդէ Շամս Ալ-Տին։ Պարը: արեւելեան, 
ժողովրդական խառնուրդով: 

4. Ֆիլմի վերջաւորութեան, հարսանիքի տեսարանի կարճատեւ արեւելեան 
արող բր 
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:փատոկոց տորրոտվսԿՈ Վեմղ կ զվջ-լղ որոՉ տտսշ զմոր մլ 
։մԵմզղ «րսմս1 տկմուս ուսժր» :(օօ61) մոուր դյմոոթ 
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պվՏ-Լղ որոշ տտսշ զմո միլ 
։մԵմզ «րսժսլ (օօ61) մոուր 


ն 22: 


ԱԱ 5 


Հ» ամ 
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:փստոլկոց տորրովԿՈ Վեմղզկ 


« 


դվՏ-ԼՈ որուշ ոտսչ զմոռ մղ :մեմզ «րազ մւս դվղմո տխուր» 
(Տ«61) մոուր դլմխուշ) 


« 
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:փաոկոց տորրտվսԿՈ Վեմղ կ զվջ-լղ որոՉ տտսշ զմոխ մլ 


ը ` 


։մԵմղ «ռող մողւմ| Հ՝» :(օօ6Լ) մոուղ դվմուոշ: 


ծ«-«-ծշծ.-.«.-. 


՛ 
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Ղվջ-ԼՈ որոՉ տտսշ զմոխ մղ :։մմոխ վժվղտոմոշ 
(Տ«61) մոուր դլմխուշ) 
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վող մՈ-Լը տրվող ղվծճտ "զվջ-Լղ որտՉ տտսշ ղվվոծ 
(Տօ61) մոուր դժո: 
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:մտոլ, տեվեղ 


« 


ղ զվՏ-էր որտՉ տտսշ 'վմտղը մող փսուկուշ տորրովսր ծտ դզված 
(Տ«61) մոուր դժո 


7 
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ղվջ-ԼՈ որոՉ ոտսշ 
(ՏՏ6Լ) մոուր դժո: 
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23. 
Թար պայէթ (Քնացած վրէժ) (1955) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Շարլ Նահհաս: 


Բեմադրիչ 
"Ապպաս Քամէլ: 


Հեղինակ 
'Ապպաս Քամէլ (սենարիօ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Քարէմ Մահմուտ, Քամար, Սօ'ատ Մեքքաուի, Հոտա Շամս Ալ-Տին, Սուլայ- 
ման Նակիպ, Մարի Մունիպ, Շրքուքու, Սուրայա Հելմի, 'Ապտէլ Սալամ Ալ- 
Նապոլսի, ՛(Օմար Ալ-Կիզաուի, Մոհամմատ Ալ-Թապ'ի, Լոթֆի Ալ-Հաքիմ, 
Մոհամմատ Քամէլ, Ֆեքրէյա Մռհամմատ, Ալ-Սայէտ Պետէյրը։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
23 Մայիս 1955: 


Նիւթ 

Նկարիչը կը սիրէ հօրեղբօր դուստրը եւ կը համաձայնին ամուսնանալ: Հողա- 
յին խնդիրի պատճառով երկու եղբայրներուն միջեւ խռովութիւն կը ծագի եւ 
հարսանիքը կը յետաձգուի: 

Խռովութեան աստիձանը կ'աձի, մինչեւ որ ծառայ մը, օգտուելով առիթէն, կը 
սպաննէ եղբայրներէն մէկը: Ընտանիքին աւագը կ'ռրոշէ վրէժ լուծել, եւ համա- 
գործակցելով իր որդիին եւ դստեր հետ կը սպաննէ մեղադրեալը: 

Բուն սպաննողը կը զղչայ ըրածին համար եւ կը խոստովանի ոձիրը: Ընտա- 
նիքին աւագը եւս կը զչղայ վրէժ գործած ըլլալուն համար: 

Կը պարզուի, որ այս ամէնը երազ մըն էր՝ զոր կը տեսնէր եղբայրներէն մէկը: 
Արթննալէն ետք անմիջապէս կ'երթայ եղբօր մօտ, կը հարթէ անհամաձայնու- 
թիւնը եւ կամուսնանան իրենց զաւակները»: 


Ծանօթագրութիւն 
Ֆիլմը մատչելի չէ դիտարկութեան համար: Համաձայն ազդ-պաստառին 
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(տես լուսանկարը, էջ 227), յստակ է՝ որ Հոտա Շամս Ալ-Տին մասնակցած է 
խաղարկութեամբ եւ պարով: Հաւանաբար, երգիչ Քարէմ Մահմուտի հետ կազ- 
մած ըլլան երգիչ-պարուհիի զուգորդութիւնը: 
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Թար պայէթ (1955) ֆիլմին ազդ-պաստառը: 
Աջ կողմի անուններուն առաջինն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 


24. 
'Ապտուլլահ ալ-քապիր (Մեծն 'Ապտուլլահ) (1955) 


Անգլերէն սկզբնական խորագիր՝ /4ծժսր ւհշ Օ-6ՏԷ 

Այլ խորագիրներ՝ մմռ Խծուջոճյեհ 11Ւ 6ւոօ Բոռս (Աւստրիա), Ճեմս1ն 16 ջոռոմ 
(ֆրանսական Պելճիքա), 6 Ք-օէճ /4եմսնն (ֆլամանտական Պելճձիքա), եժ ճո 
ՏԼՕՒՇ (Դանիա), ճսուռջոտեսունու ոճլտօտէճ (Ֆինլանտա), 4Եմսմնհ 16 Շոռոմ (Ֆրան- 
սա), 7/օո ԷօՕյճսուճ քօսւ սոճ Բուռճ (Ֆրանսա), Տէռ հճւճոււռ էօս ՂԵմս/ե (Յունաս- 
տան), 11 16էէօ 461 ոօ (Իտալիա), հէ էօոջճունծ (ԹԷ Շո Էտոոօ (Նորվեկիա), 4Եժալր 61 
Շոճոմճ (Սպանիա), ճՃսռք ք4 ջոյ6յ (Շուէտ), ՂԵՎաքնի, Եււ Տոմոճոճնո Տօոս (Թուրքիա), 
4Եեմսննհ 5 Էլուճտ (ԱՄՆ), հո ՃծուցյԸհ քնւ 6ւոճ Բոս (Արեւմտեան Գերմանիա): 


Տեսակ 
Գունաւոր: 


Արտադրիչներ 
Խօմ Խճլթճւրա եւ Ալ-Ֆիլմ Ալ-Մասրի Ալ-՛Ալամի (Սֆինքս Ֆիլմ): 


Բեմադրիչ 
ՕւճջՕ-7 Էոէօէր 


Հեղինակներ 


ԾօոՏ Լոտո, 15ողճն ԽՇջ61, ՕՇ0-ջ6 Տէ. Օ6Օջ6: 


Դերակատարներ 

ՕւճջօՒ7 ԷՅւօէր (ՃԵմսլո), Ճո Ճճոմո (Տօոուծ), Խողոչ 56 (71742), Տ57մոծ7 
Շհճքնո (Ճհոճմ), Ճ1ճչոոմծը ք՛/Ճ767 (/ճւշօ), Խո Շօտւոտ (Լհճ ՇՕադէտջջ), ԽԼւմ 
ՏԼՇՄՇՈՏ (Տ1ոջճ-), Ապպաս Ֆարէս, Լայլա Ալ-Կազա'էրէյա, Հոտա Շամս Ալ-Տին, 
Մուխթար ՛(Օսման։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
16 Սեպտեմբեր 1955 (Ֆինլանտա): 


Նիւթ 

Դէպքերը կ'անցնին Փանտարիայի մէջ՝ Միջին Արեւելքի հարուստ երկիր մը, 
որուն ինքնակալ թագաւորն է Ապտուլլահ: 

Թագաւորը կը վայելէ պերձ ու փառաւոր կեանք մը, շրջապատուած գեղեցիկ 
աղջիկներով: Ունէր ամէն բան, մինչեւ այն ժամանակ, երբ կու գայ անգլիացի 
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նորաձեւութեան մոտէլը՝ գեղեցկուհի Ռոննի: Թագաւորը կը սիրահարուի անոր, 
կը շնորհէ թանկագին նուէրներ եւ կը խոստանայ պերձագոյն կեանք: Բայց 
Ռոննի կը մերժէ թագաւորը, իբրեւ սիրահար ընտրելով թագաւորի բանակի 
սպայ Ահմէտը։ 

Այս բոլորին համատեղ, աստիճանաբար կ'աւելնան ժողովուրդին 
դժգոհութիւնները, որոնք որեւէ ժամանակ կրնան վերածուի ապստամ- 
բութեանշ": 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմը եգիպտական-օտար համատեղ արտադրութիւն Է եւ պատկերա- 
հանուած է Եգիպտոսի մէջ: Ան մատչելի չէ դիտարկութեան համար: 

Մամուլի արաբերէն յայտարարութեան մէջ յիշատակուած չորս արաբ դերա- 
սաններու անուններէն մէկն է Հոտա Շամս Ալ-Տին (տես լուսանկարը, էջ 230): 
Իբրեւ պարուհի վստահաբար ան մաս կազմած է հարէմային տիպարին: Իբրեւ 
պարուհի անոր լուսանկարը զետեղուած է ֆիլմի գրքոյկին առաջին էջը (տես 
լուսանկարը, էջ 231): Յստակ չէ իր խաղարկային հանգամանքը: 
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մղւսղտ վղվջ-Լղ որտՉ տտսշ զ ուսկտտծվք 
:մնետ վիսրոր ղվրլվգ (օօ61) մվոոժ-հո վուլիստողր, 


ՄԱ Ա Տ Ա Ա Ա Ա Ա ա նաթ կակա 

աաա 22իի ոշ յ" թ բ» 

222222 տ- 2-6 
՛ 5 
2) : 

Ն, 1Ք: 212 ՛ - ' 

ՀԱ: 

57 


2 ԱՊ Հժ. .-շշ 
7 ա ՔՐ «2ԹՀՅՂ»-ՈՐ-ա 
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:Ղվտ-ԼՈ որոՉ տտսշ Վ ղմոկղտուս| վրեսկ ծՈ 
:Ածզ ղվճոստ ղվկամմԵ ղզմզլեղտ ղվր|վծֆ (օօ61) մվոոժ-իո վոլհստողր, 


ԵՂ4ՈԹ 11:01Տ 7" ԼՈՒ: 


-. 


201071 :2Ա զ թ.) 


զ 


 ՂՂԽԱԿՎ) 0 
ՂԳՎ 41101715 


Բ Ճ-ՀՈՍՏ 0: Օոջ ԲՐ ո: յԱ: 1 1Տառ 
ՃՕԼԼ200:41 առա աօ 
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25. 
Մըն ռետի պրքալիլու (Քիչով գոհանալ) (1955) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ալ- Ալամ Ալ-Կատիտ: 


Բեմադրիչ 
Պահա' Ալ-Տին Շարաֆ: 


Հեղինակներ 
Մուսթաֆա Հասան (պատմութիւն եւ սենարիցծ), Ապտ-Ալլահ Ահմատ ՛Ապտ- 
Ալլահ (երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Նազհա Եունէս (Րիրի՝ Տիտիի քոյրը), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Տիտի՝ Րիրիի 
քոյրը), Շերիֆա Մահէր (Զէյնապ Մա՛'իտի կինը), Օմար Ալ-Հարիրի (Սա'իտ 
Ջէյնապի ամուսինը), Ուրտատ Համտի (Նըրֆիսա Մապսութի կինը), Մահմուտ 
Շրքուքու (Մապսութ՝ Նըֆիսայի ամուսինը),'Ազիզա Հելմի (Տիտիի եւ Րիրիի 
մայրը), "Ապտէլ Համիտ Զաքի (Մայէտ Ալ-Քուքի), Կամալաթ Զայէտ, Լայլա 
Համտի (Օմմ Հուսէյն), Մոհամմատ Շաուքի, Իպրահիմ Հեշմաթ, Ֆարուք ՛Ալի, 
Շըքուքու Ալ-Մաղիր (Ահմատ): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
24 Հոկտեմբեր 1955: 


Նիւթ 

Սա'իտ եւ Մապսութ ամուսնացած են Զէյնապի եւ Նըֆիսայի հետ, միասին 
կ'աշխատին հիւսուածքի գործարանի մէջ եւ կ'ապրին համեստ բայց կենսապէս 
բաւարար կեանք մը: 

Յանկարծ կ'ռրոշեն փոխել իրենց ապրելակերպը եւ օգտուիլ զուարձութիւն- 
ներէն: Կը համաձայնին երեկոն անցընել քապարէի մէջ: Մայէտ Ալ-Քուքի 
արդուկարարէն փոխ կ'առնեն յաձախորդի մը բաձկոնները եւ դրամ կը վերցնեն 
իրենց պահեստներէն: 

Ալ-Անտալոս քապարէին մէջ երեկոն սկսած է, թէեւ Մա՛իտ եւ Մապսութ 
տակաւին չեն հասած: Տիտի կը պարէ «Ռաքսա պալատի» (Տեղական կամ 
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ժողովրդական պար) նուագախումբի ընկերակցութեամբ եւ ապա իր քոյրը Րիրի 
կ'երգէ «Անա պը՛իտայա» (Ես իմ ձեռքերովս), Տիտիի պարին հետ: 

Սա՛իտ եւ Մապսութ կը մտնեն քազինոն: Կարծելով որ հարուստներ են, Տիտի 
եւ Րիրի քոյրերը կը ստանձնեն զանոնք եւ լաւ մը կը զուարձացնեն: Տիտի կը 
միանայ Մապսութին, Րիրի՝ Մա՛իտին։ Բոլորը կը խոստանան յաջորդ գիշեր 
հանդիպիլ նոյն տեղը: Գինովցած կը վերադառնան տուն: 

Յաջորդ առաւօտ Մա՛իտ եւ Մապսութ կը վտարուին աշխատանքէն: 

Քապարէին մէջ Րիրի եւ Տիտի կ'երգեն եւ կը պարեն՝ «Հաննի ՛ըյունաք» 
(Երանութիւն տուր աչքերուդ), որմէ ետք կը հասնին Սա'՛իտ եւ Մապսութ եւ կը 
միանան անոնց սեղանին: 

Գիշերը երկու քոյրերը զանոնք կը հրաւիրեն իրենց բնակարանը, եւ իբրեւ 
նշանածներ կը ծանօթացնեն մօրը: Մայրը շանթաժելու համար իրենցմէ 
նուէրներ կը պահանջէ աղջիկներուն համար: Յաջորդ օրը դարձեալ կը հրաւի- 
րեն, Տիտիի եւ Րիրիի ծննդեան միաժամանակեայ տարեդարձները տօնելու 
համար: 

Զէյնապի եւ Նըֆիսայի համար արդէն դժուար կ'ըլլայ հանդուրժել ամուսին- 
ներուն վարքը: Կը գանգատին արդուկարար Մայէտին, որ իր աշկերտ Ահմատը 
կը ղրկէ հետապնդելու Սա՛իտն ու Մապսութը: Ահմատ կը գտնէ բնակարանը եւ 
կը տեղեկացնէ Զէյնապին ու Նըֆիսային: 

Բնակարանին մէջ տեղի կ'ունենայ ծննդեան հանդիսութիւնը՝ նշանակալի 
քանակութեամբ հրաւիրեալներու մասնակցութեամբ: Ներկայ են Սա՛իտ եւ 
Մապսութ: Րիրի եւ Տիտի կ'երգեն ու կը պարեն՝ «Եա լայլաթ ֆարհենա» (Մեր 
ամուսնութեան գիշերը): 

Զէյնապ եւ Նըֆիսա տղամարդ ծպտուած կը մտնեն բնակարանը եւ 
ինքզինքնին կը ներկայացնեն իբրեւ Զուզու եւ Ֆահիմ։ Կը լսեն Րիրիի եւ Տիտիի 
յայտարարութիւնը՝ թէ Ուրբաթ օր պիտի ամուսնանան Սա՛'իտի եւ Մապսութի 
հետ: Զէյնապ եւ Նըֆիսա կը փորձեն Րիրիի եւ Տիտիի առջեւ բացայայտել Սա'իտի 
եւ Մապսութի անցեալը, բայց վերջիններս վախնալով փախուստ կու տան 
տունէն: Կը նստին թաքսի, բայց արդէն դրամ չունին վարորդին վճարելու համար: 
Ոստիկանը կը վազէ իրենց ետեւէն եւ կը պահուըտին աւերակի մը մէջ: Այնտեղ 
գտնուող գողերը զանոնք ոստիկան կարծելով կը փախչին, թողելով մեծաքանակ 
դրամ: Սա'իտ եւ Մապսութ կը վերցնեն դրամը, կը տանին տուն, բայց Զէյնապ եւ 
Նըֆիսա կը մերժեն ընդունիլ անծանօթ աղբիւրով դրամը: 

Սա՛իտ եւ Մապսութ կ'երթան հնավաճառի մը խանութը՝ սիրուհիներուն 
համար ամենասուղ նուէրները գնելու: Հնավաձառը կ՛'առաջարկէ Թութանհա- 
մոնի իսկատիպ քանդակ մը: Տակաւին չգնած, տուփին մէջ կը գտնեն երկու հին 
մատանիներ, զորս մատնելով կը դառնան անտեսանելի: Անտեսանելի վիճակով 
կ'երթան հանդիսութեան Րիրիի եւ Տիտիի բնակարանը: 
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Միաժամանակ, Օմմ Հուսէյն հաւաքած է իր մարդիկը եւ տղամարդ ծպտուած 
Զէյնապի ու Նըֆիսայի հետ գացած նոյն բնակարանը, փրկելու համար Սա՛իտն 
ու Մապսութը: 

Զուզու (Զէյնապ) եւ Ֆահիմ (Նըրֆիսա) կը ձեւացնեն աւելի հարուստ ըլլալ քան 
Սա'՛իտն ու Մապսութը: Րիրի եւ Տիտի կը ծաղրեն Սա՛իտն ու Մապսութը: 
Վերջիններս անտեսանելի վիճակով կը լսեն խօսակցութիւնը, կը հանեն 
մատանիները եւ կը յայտնուին իրենց առջեւ: Րիրի եւ Տիտի կը վախնան եւ կը 
հեռանան: 

Զէյնապ եւ Նըֆիսա կը բացայայտեն ինքզինքնին եւ ամուսիններուն կը 
բացատրեն՝ որ իրենց փրկելու համար է որ տղամարդ ծպտուեցան: 

Օմմ Հուսէյնի եւ իր մարդոց օգնութեամբ կը յաջողին ազատիլ Րիրիէն եւ 
Տիտիէն եւ ամուսինները համերաշխ կը վերադառնան տուն»: 


Ծանօթագրութիւն 
Չորս իգական դերեր հանդէս կու գան համահաւասար խաղարկութեամբ՝ 
Նազհա Եունէս, Հոտա Շամս Ալ-Տին, Շերիֆա Մահէր եւ Ուրտատ Համտի։ 
Առաջին երկուքը նաեւ կեդրոնական դէմքերն են երգի եւ պարի։ Շամս Ալ-Տին կը 
կատարէ չորս արեւելեան պարեր, առաջին երեքը արեւելեան պարի տարազով, 
չորրորդը 501466 հագուստով. 
1. «Ռաքսա պալատի» (Տեղական կամ ժողովրդական պար) պարը քապարէի 
մէջ, նուագախումբի ուղեկցութեամբ, երաժշտութիւն՝ Մոհամմատ Ալ-Քահլաուի: 
2. «Անա պը'իտայա» (Ես իմ ձեռքերովս) երգը քապարէի մէջ, մեներգ՝ Նազհա 
Հա» խօսք Մուսթաֆա ՛Ապտէլ Ռահման, երաժշտութիւն Մահմուտ Շերիֆ: 
3. «Հաննի ՛ըյունաք» (Երանութիւն տուր աչքերուդ) երգը քապարէի մէջ, մե- 
ներգ՝ Նազհա Եունէս, խօսք՝ Մուսթաֆա ՛Ապտէլ Ռահման, երաժշտութիւն՝ 
Առ: Սալէհ։ 
4. «Եա լայլաթ ֆարհենա» (Մեր ամուսնութեան գիշերը) երգը բնակարանին 
մէջ տարեդարձի առիթով, մեներգ՝ Նազհա Եունէս, խօսք՝ Մուսթաֆա ՛'Ապտէլ 
Ռահման, երաժշտութիւն Հուսէյն Կընէտ: 
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Մըն ռետի պրքալիլու (1955) ֆիլմին ազդ-պաստառը: 
Վերը ձախին Հոտա Շամս Ալ-Տին: 


Մըն ռետի պրքալիլու (1955) ֆիլմի գրքոյկին արաբերէն անուանաթերթը: 
Նշուած է «մասնակցութեամբ գեղեցկուհի պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին»: 


Վարը ձախին Հոտա Շամս Ալ-Տին: 
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Մըն ռետի պրքալիլու (1955) ֆիլմի գրքոյկին ֆրանսերէն անուանաթերթը: 
Նշուած Է «ՅՄՇԸ 18 ԲււճսՏճ մմոՏճնՏճ էԼօմռ Տհճոոտոմմոծ»: 


Վարը ձախին՝ Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 
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պվՏ-էր որտ ուտսշ ղված 
մր ծզ դզղամմե վրլվֆ (5661) ավհոմմո վտղս դմո 


Փ6լ«.Հո--Հ ՛ ՛՛- «ոտ 
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:վմվմոչ-1Ո մորՕ, զ 1սմւսմմՉ տւսրվո Ո 'զվտ-ԼՈ որտՉ տտսշ 
վրլզշ տեվեր, ոզզազ ովետՂ 'վտրոշ տոտմլյ մզվուր տֆվմղՉ ծտ դզվոծ 
։մր մոկղոում| ղզկխմմե վր|վֆ (օօ6լ) ւմվնոմմու վտղզս ղմո 
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Ղվտ-1ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 
:մԵմզ «Ժողւազմ, վղղտշ» զվր|վֆ (օօ61) ւամվհոմմո վտղօ դմո 
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Ղվտ-Լ1Ղ որոՉ տտսշ կմոխ մլ 
:մԵմղՂ «ողզվմաֆ ժոլըլ| ոզ» զվրլվգ (օօ61) ւտմվհոմմո վտղս ղմո 
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ոզդւսզ տվեողՂ ղվծտ զվՏ-իր որոշ ոտսշ ղվվոծ 
:(օօ61) ւմվնոժմո վտզա ղմը 
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դվՏ-ԼՈ որտՉ ոտսշ դվծո ԴատամմՉշ տարվտր դվվտծ 
(«61 տվու մմո վտղսղմր 
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26. 
Քրլուպ հա՛էրա (Շփոթած հոգիներ) (1956) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Շերքաթ Ալ-Աֆլամ Ալ-Արապէյա: 


Բեմադրիչ 
Իպրահիմ ՛Էմարա։ 


Հեղինակներ 
Ֆաթհի Ապուլ-Ֆատլ (պատմութիւն, երկխօսութիւն եւ սենարիօ), Իպրահիմ 
՛Էմարա (սենարիօ): 


Դերակատարներ 

Քամալ Ալ-Շեննաուի (Ֆաթին "Ապտէլ Համիտ՝ Ֆահիմի մօրաքրոջ որդին, 
Իսմա'իլի հօրեղբօր որդին), Ջահրաթ Ալ-'Օլա (Սուրայա Մոհամմատ Սա՛իտ՝ 
Մոհամմատի դուստըը, Հայաթի խորթ դուստըը), Զուզու Մատի (Հայաթ հանըմ՝ 
Մոհամմատի կինը, Սուրայայի խորթ մայրը), Մահմուտ Ալ-Մըլէկի (Ֆահիմ 
Լոթֆի՝ Ֆաթինի մօրաքրոջ որդին), 'Ապտէլ Ուարէս 'Օսր (Մոհամմատ Սա՛իտ՝ 
Հայաթի ամուսինը, Սուրայայի հայրը), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Հոտա), "Ազիզա 
Հելմի (Օմմ Ֆաթին Ֆաթինի մայրը), Ռաֆի'ա Ալ-Շալ (Օմմ Մահմուտ), Մթեֆան 
Ռոսթի (Իսմա՛իլ 'Ապտէլ Համիտ՝ Ֆաթինի հօրեղբօր որդին), Մարի ՛Էզզ Ալ-Տին, 
Հասան Համէտ, ՛"՛Ապտէլ Մոն՛էմ Պասիունի, Հուսէյն Քանտիլ, Լայլա Համտի, 
Մահմուտ Ռետա (պարող), Սօ'ատ Ֆաուզի, Նահէտ Սամիր (Ազիզա հանըմ), 
Ահմատ Շաուքի, Մոհամմատ Սուլայման (Շէյխ Ռատուան), Սօճատ Ահմատ (Օմմ 
Նամիսա), Սամիա Մոռհսէն։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
28 Մայիս 1956: 


Նիւթ 

Գիւղի ընտանեկան կալուածին վրայ կ'ապրի Սուրայա, հօրը՝ Մոհամմատի, 
եւ խորթ մօրը՝ Հայաթ հանըմի հետ: Ողբացեալ մայրը իրեն թողած էր 40 ֆիտտան 
հողատարածութիւն, որոնց հասոյթները կ՛իւրացնէ Հայաթ: Հայաթ շատ դաժան 
կը վարուի Սուրայայի հետ եւ միշտ կը մերժէ զինք ամուսնացնել՝ ակնկալելով 
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որ կրնայ կորսնցնել հողերուն տիրութիւնը: 

Միւս կողմէն, Մոհամմատ բարի անձ մըն է, կը սիրէ Մուրայան, բայց անկա- 
րող է դէմ կենալ կնոջ վճիռներուն: 

Ամուսնութեան առաջարկով Սուրայային կը մօտենայ Ֆահիմ Լոթֆի, որ 
ինքզինքը կը ներկայացնէ իբրեւ բարեկեցիկ անձ: Ֆահիմ տարիքով բաւական 
մեծ է Սուրայայէն։ Ծնողքէն կը խնդրէ ամուսնանալ Սուրայայի հետ, բայց կտրա- 
կանապէսկը մերժուի Հայաթի կողմէ: 

Սուրայա յուսահատ վիճակի մէջ կը գտնուի՝ խորթ մօրը անընդհատ յանդի- 
մանութիւններուն եւ պոռչտուքին պատճառով: Ֆահիմ կ'առաջարկէ գաղտնի 
ամուսնանալ եւ մեկնիլ Պէյրութ ու այնտեղ շարունակել իրենց կեանքը: Սուրայա 
համակրութիւն ունի Ֆահիմին հանդէպ` առանց սիրոյ, քանի որ ան միակ 
խարիսխն է որուն ապաւինելով կրնայ խոյս տալ ընտանեկան բռնութենէն: 
Հետեւաբար, կ'ընդունի առաջարկը: Վերջին պահուն, սակայն, Ֆահիմ կը պատ- 
ձառաբանէ որ չէ կրցած կարգադրել ամուսնութեան հարցը եւ կը խոստանայ 
անմիջապէս ամուսնանալ Պէյրութի մէջ: Մուրայա կը թողու բնակարանը առանց 
հօրն ու մօրը տեղեակ պահելու: Ճամբորդելու համար Ֆահիմ Սուրայայի համար 
պատրաստած է կեղծ անցագիր՝ կեղծ անունով: 

Օդակայանը, նոյն օդանաւով Պէյրութ ճամբորդելու համար կը ժամանէ Հոտա 
պարուհին: Ան քապարէի ելոյթի համար կը մեկնի Պէյրութ: Թէեւ պատահաբար 
է որ նոյն օդանաւով կը ճամբորդեն, բայց կը պարզուի որ Ֆահիմ եւ Հոտա հին 
ծանօթներ են: Առանձին խօսակցութեամբ Հոտա կը հեգնէ Ֆահիմը՝ թէ այս 
անգամ ռո վ է արդեօք հետը Պէյրութ տանող զոհը: Ֆահիմ կը խնդրէ Հոտայէն 
ոչինչ ըսել Սուրայայի դիմաց: 

Պէյրութի մէջ երեքն ալ կ'իջեւանին Սէն-Ժորժ պանդոկը: Ֆահիմ երկար կը 
բացակայի պանդոկէն՝ ժամանակը տրամադրելով զուարճութեան: Սուրայա եւ 
Հոտա կը մտերմանան եւ Հոտա կը զգուշացնէ Սուրայան Ֆահիմէն։ 

Սուրայայի համար կը պարզուի, որ Ֆահիմ ամուսնանալու նպատակ չունի: 
Ֆահիմ կը փորձէ բռնաբարել Սուրայան պանդոկի սենեակին մէջ, Մուրայա կը 
դիմադրէ, եւ Հոտա՝ որ դիտաւորեալ քովի սենեակը փոխադրուած էր, կը 
միջամտէ, կը յանդիմանէ Ֆահիմը եւ կ'ըսէ՝ որ վաղը, արդէն ամուսնացած, 
երթան քապարէ եւ ներկայ ըլլան իր պարային ելոյթին: 

Ներկայ կ՛ըլլան, բայց չամուսնացած: Հոտա կը պարէ «Էֆրահ եա ղազալ ալ- 
պէտ» երգով: Երգէն ետք, Ֆահիմ կը սպառնայ Սուրայային անպայման յաջորդ 
գիշերը հանդիպիլ եւ առանձին կը մեկնի քազինոլյէն: Քապարէի լուսանկարիչը 
կը լուսանկարէ Հոտան Սուրայայի հետ: 

Հոտա կ՛ուզէ օգնել Մուրայային եւ միասին կ'երթան Ֆահիմի սենեակը, ուր 
զինքը կը գտնեն հիւանդ վիճակի մէջ: Կը փոխադրեն հիւանդանոց, ուր կը 
մահանայ: Սուրայա փրկուած է եւ ընդամէնը մէկ շաբաթ Պէյրութ մնալէ ետք կը 


245 


վերադառնայ իր տունը Եգիպտոս: 

Մահուան անկողինին վրայ, Ֆահիմ կը զղջայ իր կատարածներուն համար 
եւ կ'ուզէ օգնած ըլլալ Մուրայային: Կը կանչէ փաստաբան մը եւ կը գրէ կտակը: 

Սուրայա իր հայրը կը գտնէ մահացած: Հայրը չէ կրցած դիմանալ աղջկան 
հեռացումին: 

Իբրեւ օրինաւոր ժառանգորդ, ՄՍուրայա կը սկսի հսկել ֆէտտանները եւ 
հողագործութիւնները։ Կը հանդիպի Ֆաթինին՝ որ սեփականատէրն է շրջակայ- 
քը գտնուող հողատարածութիւններուն: Սուրայա անփորձառու ըլլալուն հողա- 
գործական հարցերով, Ֆաթին կը մեկնէ իր օգնութիւնը: Երկուքին միջեւ յարա- 
բերութիւն կը մշակուի եւ կամուսնանան: Մուրայա չի բացայայտեր իր անցեալը: 

Սուրայա կը տեղեկանայ՝ որ Ֆահիմ կը հանդիսանայ Ֆաթինի մօրաքրոջ 
որդին, բայց կը մնայ լուռ: 

Ֆաթին կը ստանայ Ֆահիմի կտակը: Այնտեղ Ֆահիմ կը յանձնարարէ գտնել 
հետը Պէյրութ ճամբորդած աղջիկը եւ տալ 10 հազար ոսկի, որուն փոխարէն 
Ֆաթին պիտի ստանայ 50 հազար ոսկի: Իսկ եթէ ամուսնանայ աղջկան հետ, 
պիտի ստանայ 100 հազար ոսկի: 

Ֆաթին կը դիմէ Եւրոպայէն նոր ժամանած եւ անձնական գործերու գրասեն- 
եակ բացած հօրեղբօր որդիին՝ Իսմա՛իլին, որպէսզի գտնէ աղջիկը: Օդակայանին 
մէջ Իսմա՛իլ կը փնտռէ տուեալ օրը Պէյրութ ճամբորդածներուն անունները: 
Այնտեղ կը ճանչնայ պարուհի Հոտային՝ որուն անձամբ ծանօթ է, եւ անմիջապէս 
կ'երթայ քապարէ զինք հանդիպելու: Հոտա կը պարէ արդիական զուգապար մը` 
տղամարդու ուղեկցութեամբ: 

Կ՛երթայ Հոտայի սենեակը, ուր, անտեղեակ ամէն բանէ, Իսմա՛իլի խնդրան- 
քին վրայ Հոտա ցոյց կու տայ Սուրայայի լուսանկարը, շեշտելով՝ որ Սուրայա 
երբեք չէ ենթարկուած Ֆահիմին։ 

Իսմա'իլ գտած է իր ուզածը եւ կ՛'ռրոշէ լրագիրներուն մէջ հրատարակել 
աղջկան լուսանկարը զինք գտնելու նպատակով: Բայց շուտով կը բացայայտէ, 
որ այս աղջիկը նոյն ինքը Սուրայան է, հետեւաբար, հարցը գաղտնի կը պահէ 
Ֆաթինէն: Ոչ առանց Հոտայի միջամտութեան, Իսմա՛'իլ կ'ռրոշէ թիկունք կանգնիլ 
Սուրայային: 

Ֆաթին կը գտնէ կեղծ անցագիրը, կնոջ կը զրպարտէ կենակցելու Ֆահիմի 
հետ եւ կ'ամուսնալուծուին: Հոտայի եւ Իսմա'իլի միջամտութիւնները կը մնան 
անօգուտ: 

Գաղտնի ոստիկանութիւնը մէջտեղ կը հանէ Ֆահիմին կտակը հասցէա- 
գրուած Սուրայային: Կտակին կցած է նամակ մը` ուր խոստովանած է Սուրայայի 
անարատութիւնը եւ ներողութիւն խնդրած իրմէ: 

Ֆաթին կը համոզուի Սուրայայի անմեղութեան եւ կը վերադարձնէ զինքը": 
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Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ խաղարկութեամբ եւ պարով: Խաղար- 
կութեան կարեւորութեան առումով երկրորդն է Զահրաթ Ալ-'Օլայէն ետք: 

Կը կատարէ ֆիլմին միակ երկու պարերը. 

1. «Էֆրահ եա ղազալ ալ-պէտ» երգը, մեներգ Նատիա Ֆահմի, խօսք Ալ- 
Սայէտ Ջիյատա, երաժշտութիւն Իպրահիմ Հուսէյն։ Նատիա Ֆահմի չի 
յայտնուիր ֆիլմին մէջ, Շամս Ալ-Տին արեւելեան պարին զուգահեռ իր բերանով 
կը կատարէ երգին տուպլաժը: Երաժշտութիւն մըն է պետուինական հարսանիքի 
երգի ոճով: 

2. Արդիական զուգապար տղամարդու ուղեկցութեամբ` նուագախումբի 
մասնակցութեամբ: Առաջին անգամ է ֆիլմի մէջ Շամս Ալ-Տին կը կատարէ 
արդիական պար: 
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Յատուկ դրութեամբ նշուած է Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը: 


248 


վող մՈ-ԼՈ տտսրվոր իսղողսկ մնզտճզը "ոլՕ,-էՈ ժումվոծ ղվված 
Ղվտ-1ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 
մԵմզ «տզո-Լո ածան ող վամՓփ՝» զվրվֆ (9661) ոմլ. ով ուտմչ/ 
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դվՏ-Լղ որոշ տտսշ զմո մի 
։մեմղ «տզո-1ո Լածուն ող վոմֆզ» ղվրլվֆ (9«6Լլ) ոմլ ով հւմմմշ: 
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Ղվտ-Լ1ղ որոՉ տտսշ կզմոխ մկ մոոտեւսթ 
(9661) ումլ,ուվ հւս) 
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Ղվտ-Լղ որոՉ տտսշ զմոխ մկ մոխտեւսթ 
(9661) ումլ,ուվ հոմ) 
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:ոյՕ, 


Վո մոմվոծ ղվծտ զվՏ-ը որոշ տտսշ դփվոծ 
(9661 ոմլով հւմմմչչ 
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վմոպյ դաՓղմո դվծտ 'զվջ-ԼՈ որոշ տտսշ ղվվոծ 
(9561) ոմլ,ով հւս|մ:: 
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27. 
Ալ--Աթապա ալ-խատրա' (Գանանչ 'Աթապան) (1959) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Մահմուտ Ֆարիտ։ 


Բեմադրիչ 
Ֆաթին Ապտէլ Ուապահ։ 


Հեղինակ 
Խալիլ Ալ-Պունտարի (պատմութիւն, սենարիօ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Սապահ (Մոնա), Ահմատ Մազհար (Եուսէֆ Կամիլ), Իսմա'իլ Եասին 
(Մապրուք Մապրուք Ապու Մապրուք), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Զուզու), Օմար Ալ- 
Հարիրի (Համատա), Զէյնաթ Մետքի (Ատիլա), Ռիատ Ալ-Քասապկի (Շաուիշ 
'Աթէյա), Սա՛իտ Խալիլ (պանքայի արկղակալ), Ֆաթիէյա Շահին, Մոհամմատ 
Ալ-Տիպ, Է'թըտալ Շահին (Ֆարտուս), Նազիմ Շա՛րաուի (ոստիկանապետ), 
Էտմոն Թուիմա, ՛Ապտէլ Ղանի Ալ-Նակտի, Հասան Աթլա (Շաուքաթ), 'Ապտէլ 
Մոն'էմ Իսմա՛իլ, Աս'ատ Մուսթաֆա, Ահմատ Լուքսըը, Մռոհամմատ 2Հասանէյն, 
Մոհամմատ Ռեֆ՛աթ, Մահա Մրլիմ, 'Ապտէլ Համիտ Պատաուի, Մունիր Ալ- 
Ֆանկարի, Հուսէյն Իսմա՛իլ, Քամէլ Անուար, Ռաշատ Համէտ, "Ապտէլ Մոն'էմ 
Պասիունի, Անուար Մատքուր, Քամալ Ալ-Զէյնի, Մահմուտ ՛Ապտէլ ՛Ազիզ, 
Մոհամմատ Սուպէյհ։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
15 Մարտ 1959: 


Նիւթ 

Եուսէֆ Կամալ աւազակ մըն է: Իրեն կ'օգնէ պարուհի Զուզու, որ կ'.օգտագործէ 
իր մարմնական գրաւչութիւնը յաճախորդները ծուղակը ձգելու համար: Վերջին 
զոհն է պանքայի արկղակալը։ 

Ֆիլմը կը սկսի ցոյց տալով Զուզուի մուտքը պանքայէն ներս: Զուզու կը 
յաջողի արկղակալին բերել Եուսէֆի մօտ՝ դրամ շահելու խոստումով: Ըստ հա- 
մաձայնութեան, Եուսէֆ անոր կու տայ 10 հազար ոսկի կեղծ դրամ, փոխարէնը 
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ստանալով մաքուր 5 հազար ոսկի: Բայց արկղակալը անտեղեակ է՝ որ 10 
հազարը կեղծ չէ: Իրականութեան մէջ, Եուսէֆ իրեն տուած է մաքուր 10 հազար 
ոսկի: Եուսէֆ կը հետեւի արկղակալին մինչեւ երկաթուղիի կայարանը, կը տեսնէ 
գնացքէն ներս մտնելը, ապա ոստիկանութեան կը տեղեկացնէ՝ որ տուեալ 
գնացքին մէջ սխալմամբ թողած է 10 հազար ոսկի պարունակող պայուսակ: 
Յաջորդ կայարանին, ոստիկանները կը մտնեն գնացք եւ կը գտնեն պայուսակը: 
Տակաւին համոզուած ըլլալով որ դրամները կեղծ են, արկղակալը ոստիկան- 
ներուն դիմաց կը հրաժարի ընդունիլ պայուսակին սեփականութիւնը: Եուսէֆ 
կ'երթայ ոստիկանատուն եւ կը ստանայ ամբողջ դրամը: 

Երբ տակաւին Եուաֆ դուրս չէր ելած ոստիկանատունէն, հարցով մը այնտեղ 
կը մտնէ միամիտ գիւղացի Մապրուք: Մապրուք ծախած է գիւղական հողերը եւ 
ամբողջ դրամը հետը վերցնելով եկած է Գահիրէ, պտուղի վաճառականութեամբ 
զբաղելու նպատակով: Եուսէֆ կը տեսնէ դրամները եւ այնպէս կը դասաւորէ՝ որ 
Մապրուք եւս տեսնէ իր պայուսակին մէջ գտնուող 10 հազարը: Զիրար օգտագոր- 
ծել-շահագործելու միտումով կը մտերմանան եւ Եուսէֆ Մապրուքին կը հասցնէ 
"Ատիլա Փալաս պանդոկը: Մապրուք եւ պանդոկի սեփականատիրուհին՝ 
"Ատիլա, գիւղական ազգականներ են, ռրոնք շատոնց է չէին հանդիպած: 

Պանդոկին մէջ երկու սենեակ վարձած էին սկսնակ երգչուհի Մոնա եւ սինե- 
մայի սկսնակ հեղինակ Համատա: Անոնք սիրահարուած են եւ որոշած են քայլ 
առ քայլ կառուցել իրենց ապագան: Բայց երկուքն ալ անկարող ըլլալով վարձքը 
վճարել, կը վտարուին պանդոկէն: 

Պանդոկին ընդունարանը Եուսէֆ կը ծանօթանայ Մոնային, կը հրաւիրէ իր 
գրասենեակը, կ'ունկնդրէ իր գեղեցիկ ձայնը եւ անմիջապէս հեռաձայնելով 
Քապարէ Ֆարտուսի սեփականատիրուհի Ֆարտուսին 200 ոսկի ամսականով 
զինք աշխատանքի ընդունիլ կու տայ այնտեղ, այն նոյն քապարէն՝ ուր կը պարէ 
Զուզու: Մոնա կը թողու Համատան եւ կ՛'ընտրէ արագօրէն փառքի հասնելու 
ճամբան: 

Քազինոյին մէջ ներկայ է Եուսէֆ: Մոնա կ'երգէ երկու երգեր, որոնցմէ ետք 
գլխաւոր պարը կը կատարէ Ջուզու: Զուզու կը յիշեցնէ Եուսէֆին՝ որ իրեն 
վճարելիք ուշացած գումարներ ունի: 

Պանքայի արկղակալի ցուցմունքով, ոստիկանները կը գտնեն եւ կը 
ձերբակալեն Զուզուն: Եուսէֆ հետաքրքրուած չէ Զուզուն ազատելով. ան գտած 
է փոխարինողը՝ Մոնան։ 

Մոնա կ'երթայ Կրոփփի անուշեղէնի վաճառատունը եւ կ'ապսպրէ 1500 կտոր 
քաղցրաւենի: Կը վճարէ գինը 30 ոսկի, եւ կ'ըսէ որ քիչ ետք պիտի վերադառնայ 
զանոնք վերցնելու համար: Կ'երթայ գռոհավաձառի մը, կ'ընտրէ 1700 ոսկիի 
գոհարեղէն, կը վճարէ 200 ոսկի եւ կը խնդրէ որ հետը ղրկէ իր աշխատողը 
որպէսզի ստանայ մնացած 1500 ոսկին: Աշխատողին հետ կը վերադառնայ 
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Կրոփփի, վաճառողին կ'ըսէ՝ որ 1500-ը տայ աշխատողին եւ կը մեկնի: Արդէն 
մեկնած էր երբ աշխատողը կը հասկնայ՝ որ խօսքը 1500 կտոր քաղրցաւենիի 
մասին էր եւ ոչ թէ 1500 ոսկիի: 

Եւ այսպէս նաեւ այլ գործողութիւններ, ինչպէս 2000 ոսկի սոլիթէրի թալանը 
գոհարավաճձառէ մը: 

Միաժամանակ, Եուսէֆ հաւատացնել կու տայ Մապրուքին, որ սեփականա- 
տէրն է 'Աթապայի հրշէջներու, ոստիկանութեան եւ փոսթայի բաժանմունքնե- 
րուն, ինչպէս նաեւ 'Աթապա հրապարակին եւ ողջ շրջակայքին: Խաբէութեամբ 
ցոյց կու տայ թէ այս բոլորի վարձավձարները որքան բարձր եկամուտ կ'ապա- 
հովեն իրեն: Կ'առաջարկէ բոլորը միասին 20 հազար ոսկիի ծախել Մապրուքին: 
Կը համաձայնին 12 հազարի: Մապրուք 6 հազարը կը վճարէ եւ երկու օրէն կը 
խոստանայ վճարել մնացածը: 'Ատիլա կ՛'որոշէ ծախել պանդոկը եւ Մապրուքի 
հետ դառնալ ՛Աթապայի սեփականատէրը: 

Մինչ այդ, Մոնա արդէն զղջացած է իր բռնած ուղիին համար: Կը վերա- 
դառնայ պանդոկ, կը հանդիպի Համատային՝ որ վարձած է աժան ու անվայել 
սենեակ մը, եւ կը յաջողի վերականգնել իրենց նախկին յարաբերութիւնը: 

Մապրուք արդէն կը սկսի շրջագայիլ Աթապայի փողոցները եւ վարձքը 
պահանջել: Կը տանին ոստիկանատուն, ուր ոստիկանապետը կը հասկնայ կա- 
տարուած աւազակութիւնը: Ոստիկանապետը կը համաձայնի Մապրուքի հետ 
ծուղակ մը սարքել Եուսէֆին, վերադարձնել 6 հազար ոսկին եւ ձերբակալել զինք: 

Ոստիկան Շաուիշ 'Աթէյա կը ստանձնէ Մապրուքի հօրեղբօր որդի Մանսու- 
րի ինքնութիւնը: Մանսուր գնացքով պիտի գայ Գահիրէ որպէսզի Աուքաֆի 
Նախարարութենէն ստանայ իրեն բաժին ինկած 90 հազար ոսկին: Մանսուրին 
դիմաւորելու կ'երթան Մապրուք եւ Եուսէֆ։ 

Նախարարութիւնը, ոստիկանութեան հետ համաձայնած, կը հաստատէ 
թուղթերուն ճշդութիւնը, բայց կ'ըսէ որ դրամ ստանալու համար մինչեւ վաղը 
պարտաւոր են մուծել 6 հազար ոսկի: Եուսէֆ կը համաձայնի վճարել 6 հազարը՝ 
փոխարէնը ստանալով 8 հազար: 

Վճարումի պահուն կը ձերբակալեն Եուսէֆը: 

Մոնա եւ Համատա կը վերամիաւորուին եւ կ'ամուսնանանԴ՛: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին դերակատարութեամբ ելոյթ կ'ունենայ ֆիլմի առաջին 
կէսին` մինչեւ իր ձերբակալութիւնը։ Իգական դերի կեդրոնը, բնականաբար, 
պիտի ըլլար Սապահ: 

Շամս Ալ-Տին կը կատարէ ֆիլմին միակ պարը Քապարէ Ֆարտուսի մէջ 
նուագախումբի ուղեկցութեամբ, երաժշտութիւն՝ Ահմատ Ֆու՛ատ Հասան: Պարը 
արեւելեան է: 
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"րո 002 24 02 'Ամատտուտո-նետ ղվրֆ (6561), ոմտուվ-իո որհումը,-Լո 


աաա Հմա| բոշ ԷԻ» 


- 7 անամամիի 
Մ «ԿԱփոԺ--4 
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լ 2 -'..- 
Ալ-՛Աթապա ալ-խատրա' (1959) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Վարը ձախին Հոտա Շամս Ալ-Տինի լուսանկարը: 
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Ղվտջ1ղ որոշ տտսշ զմոխ մկ մմոխ ղոկողսմնղիղ 
(6661),ոմտուղվ-1ո ոխոուծո,-1ր 


ԱՆ 
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մովեուր տորվր ղվծո 'ղզվջ-ը որոշ ոտսշ ղփվոծ 
(6661),ոմտուղվ-Լո ոու, -1ր 
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պվՏ-էր որտՉ ուտսշ 
(6661),ոմտուղվ-1ո ոխուծո,-1ր 
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28. 
Իսմա՛իլ Եասին ֆիլ-սեկն (Իսմա՛իլ Եասին բանտին մէջ) (1960) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Մասր Ալ-Կատիտա: 


Բեմադրիչ 
Հասան Ալ-Սէյֆի։ 


Հեղինակներ 
Սայէտ Սարհան (պատմութիւն), Խալիլ Ալ-Պունտարի (սենարիօ եւ երկխօ- 
սութիւն): 


Դերակատարներ 

Իսմա'իլ Եասին (Մահմուտ 'Ապտէլ Սամի' Ֆոլլայի ամուսինը), Մահա 
Սապրի (ֆոլլա՝ Մահմուտի կինը), Հոտա Շամս Ալ-Տին (քապարէի սեփականա- 
տիրուհի, պարուհի), Սթեֆան Ռոսթի (Ֆարակ Շարաֆ), Թաուֆիք Ալ-Տեքն 
(Թաուֆիք Իպրահիմ Թաուֆիք), Նատիա Հապիպ (Էլհամ՝ Խաուակա Շաֆիքի 
երեխայ դուստրը), Ահմատ Ֆարահաթ (երեխայ), Մահմուտ Ֆարակ, Ալ-Տոքթոր 
Շըտիտ, "Ապպաս Ռահմի, 'Ապտէլ Ղանի Ալ-Նակտի (քսակահատ), 'Ապտէլ 
Մոն'էմ Իսմա'իլ, Հուսէյն Իսմա'իլ, Ապտէլ Մոն'Էմ Պասիունի, Լոթֆի Ալ-Հաքիմ, 
Անուար Մատքուր, ՛Ապտէլ Մռհսէն Սալիմ, Զաքի Ալ-Հարամի, Ահմատ Ալ- 
Մաղաուրի, Ռակա' 'Ապտէլ Համիտ, Սամիրա Հուսէյն, Մաֆուաթ Ապուլ Աթա, 
Մուխթար Ալ-Սայէտ, Շաֆիք Նուր Ալ-Տին (Ալ-Շաֆիք Ալ-Սայէտ Ալ-Թայէր՝ 
Էլհամի հայրը): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
5 Նոյեմբեր 1960: 


Նիւթ 
Դատարանի մատակարարն (պաշհակէպ) է Մահմուտ, առանց որուն նիստը 
չի կրնար կայանալ: Իր կինն է Ֆոլլա, որ գեղեցիկ ձայն ունի եւ երգելու ընդունա- 


կութիւն: | 
Տանտէրը Խաուակա Շաֆիք, ագահ գռհարավաձառ մըն է, որ չի խնայեր 


բնակարանին վարձքը չվճարողները: 
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Ամսուայ սկիզբն է, Մահմուտ կը գանձէ աշխատավարձքը, բայց հանրային 
երթեւեկութեան ընթացքին կը քսակահատուի եւ կը մնայ առանց դրամի: Անկա- 
րող ըլլալով վճարել բնակարանին վարձքը, Մահմուտ կը յայտնուի բնակարանէն 
վտարուելու սպառնալիքին տակ: 

Իրենց դրացին է Թաուֆիք՝ որ մատուցող կ'աշխատի քապարէի մէջ: Թաու- 
ֆիք համակրութիւն ցոյց կու տայ Ֆոլլային հանդէպ եւ կ'ուզէ իբրեւ երգչուհի զինք 
աշխատանքի ընդունիլ տալ նոյն քապարէին մէջ: Ֆոլլա միշտ կը մերժէ 
առաջարկը: 

Մահմուտ կ'երթայ քապարէ՝ Թաուֆիքէն դրամական փոխառութիւն խնդրե- 
լու համար: Թաուֆիք կը պատասխանէ որ պիտի մտածէ: Քապարէին մէջ Մահ- 
մուտ ներկայ կը գտնուի գլխաւոր պարուհիի (որ նաեւ քապարէի սեփականա- 
տիրուհին է) ելոյթին՝ որ կը պարէ «Ալ-Հեննա» եղանակի հնչիւններուն տակ, 
ապա կը խմէ քանի մը գաւաթ ըմպելի եւ կէս գիշերէն ետք գինովցած կը 
վերադառնայ տուն: 

Իր բնակարանի պատուհանէն նկատելով որ Շաֆիք տակաւին արթուն է, կը 
վերցնէ կնոջ ապարանջանը որպէսզի ծախէ անոր: Շաֆիքի դուստրը` երեխայ 
Էլհամ, բնակարանէն դուրս ելած էր խօսելու համար դրացիի երեխայ տղուն հետ 
եւ դուռը բաց ձգած: Գինովցած Մահմուտ կը մտնէ բաց դուռնէն։ Շաֆիք կը կարծէ 
որ եկած է զինք գողնալու եւ կը սկսի պոռալ օգնութեան համար: Մահմուտ կը 
փորձէ լռեցնել զինք բայց Շաֆիք կը մահանայ Մահմուտի ձեռքերուն մէջ: 
Ապարանջանը կ'իյնայ գետին: 

Շաֆիքի բնակարանի բաց պատուհանէն ներս կը մտնէ աւազակ Ֆարակ եւ 
կը գողնայ դրամներն ու ապարանջանը: 

Մահմուտ կը ձերբակալուի: Ֆոլլա դրամ չունի փաստաբանի դիմելու համար: 
Կը միջամտէ Թաուֆիք, Ֆոլլային կը համոզէ երգել քազինոյին մէջ եւ զինքը կը 
ծանօթացնէ քազինոյի սեփականատիրուհիին: Ինքնին պարուհի, սեփականա- 
տիրուհին զինք կ'ընդունի աշխատանքի: Ֆոլլայի անունը կը դառնայ Ֆիֆի 
Մուրատ: | ' 

Ֆիֆի կ'երգէ քապարէի առաջին երգը «Տոքք եա քալպի» (Բաբախէ, ով 
սիրտս), տնօրէն-պարուհիի ուղեկցութեամբ: 

Ան արդէն կարող է վարձել փաստաբան մը, որ կ'երթայ տեսակցելու Մահ- 
մուտի հետ: Վերջինս կը մերժէ ընդունիլ փաստաբանը` առարկելով որ ինք 
իրազեկ է օրէնքներուն, իսկ երբ կը տեղեկանայ կնոջ երգչուհի դառնալը կը 
պահանջէ ամուսնալուծուիլ: 

Ֆիֆի կը շարունակէ աշխատանքը քապարէի մէջ եւ պարուհիին հետ կ'երգէ՝ 
«Ալ-Տալալ»։ 

Թաուֆիք կը մօտենայ Ֆիֆիին եւ կ՛առաջարկէ ամուսնանալ: Ֆիֆի կը մերժէ: 

Տեղի կ'ունենայ Մահմուտի դատական նիստը: Մահմուտ կ'ուզէ անձամբ 
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ստանձնել փաստաբանի դերը բայց դատաւորը կը մերժէ եւ կը լսէ օրինական 
փաստաբանին պաշտպանութիւնը: Իբրեւ վկայ, խիստ աննպաստ ելոյթ կ'ունե- 
նայ Թաուֆիք: Դատարանը մահուան կը դատապարտէ Թաուֆիքը: 

Քապարէին մէջ Ֆիֆի կը ծանօթանայ Ֆարակին, որ զինք տուն կը հասցնէ եւ 
կը նուիրէ այն ապարանջանը զոր գողցած էր Շաֆիքի բնակարանէն: Ֆիֆի կը 
դիմէ ոստիկանութեան եւ կը ձերբակալուի Ֆարակ: Մահմուտ անպարտ կ՛ար- 
ձակուի: 

Կը պարզուի՝ ռր այսբոլորը, քապարէէն գինով վերադառնալէն սկսեալ, երազ 
էր: Մահմուտ կ'արթննայ առաւօտեան եւ կինը ապարանջանը գրաւ կը դնէ 
Շաֆիքի մօտ՝ փոխան վարձքի: Մահմուտ կ'երթայ սովորական աշխատանքին 
դատարանին մէջ: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին ունի խաղարկային փոքր դեր՝ իբրեւ քապարէի սեփակա- 
նատիրուհի: Հանդէս կու գայ քապարէի երեք արեւելեան պարային տեսարան- 
ներուն մէջ. 

1. «Ալ-Հեննա», նուագախումբի երաժշտութեան եղանակին տակ: 

2. «Տոքք եա քալպի» (Բաբախէ, ո՛վ սիրտս) երգը, մեներգ՝ Մահա Սապրի, 
խօսք՝ 'Ապտէլ Ազիզ Սալամ, երաժշտութիւն՝ Մոհամմատ Ալ-Մուկի։ 

3. «Ալ-Տալալ» երգը, մեներգ՝ Մահա Սապրի, խօսք 'Ապտէլ Ուահապ Մոհամ- 
մատ, երաժշտութիւն Պալիղ Համտի։ 
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Ղվտ-1Ղ որոտՉ տտսշ կմոխ մլ 
Վրտզձաստծքթումզ վնողղղշ-ող մմուխ դվծուսու դվրվֆ (0961) դվզո-մվՓ դվոուզ որով 


-ԿրհԿՂ----- 
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պվՏ-Լղ որոշ տտսշ կմոխ մղ 
մԵմզ «վոլուճ տղ ճժսՏ» ղվրլվծ (0961) դզո-/վՓ դվոզ (վորով 
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պվՏ-Լը որտՉ տտսշ մոխ մկ ղվծուվմուոր տվու ՀԵմզ,կ դվվոծ 
:մԵմզ ակա: ոզ մժսջ» դվրւվֆ (0961) դկզո-1վՓ դվոուզ (վորում 
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Ղվտ-1ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 
մԵմՂ «ԼունոՏ-էր» զվրլվֆ (0961) դկղո-/վՓ դվուզ վորով 


յ 
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վմոտր տվուր մզ դվՏ-իր որտՉ ուտսշ դճզՏ-ԷՈ մվգւաույ ծու ղզոիոՇ 
0961) դկգո-1վֆ դվոոզ վորու 
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29, 
Ֆաթթումա (1961) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Տինար Ֆիլմ: 


Բեմադրիչ 
Հասան Ալ-Սէյֆի։ 


Հեղինակ 
Զաքի Սալէհ (պատմութիւն, սենարիօ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Հենտ Ռոսթոմ (Ֆաթմա), Քամալ Ալ-Շեննաուի (Ուահիտ Ֆարիտ), Մահմուտ 
Ալ-Մըլէկի (Խուրշիտ), Հոտա Շամս Ալ-Տին (Հոտա), "Ապտէլ Խալէք Սալէհ, 
Խայրէյա Ահմատ (սպասուհի), Ալ-Տոքթոր Շետիտ, Խալէտ Սա'իտ Ալ-Շէյխ 
(Խալէտ` Ֆաթմայի եւ Ուահիտի երեխայ որդին), Միմի Կամալ (Ֆաթմայի 
ընկերուհին), "Ապպաս Ռահմի (քապարէի տնօրէն), Մուխթար Ալ-Սայէտ, 
'Ապտէլ Մոն'էմ Պասիունի, Կամալ Համտի: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
24 Օգոստոս 1961: 


Նիւթ 

Մանուկներու բժիշկ Ուահիտ Ֆարիտ մեծահարուստի զաւակ է: Յաջորդ օրը 
պիտի ճամբորդէ Լոնտոն, տոքթորական աստիճանը պատրաստելու համար: 
Այս առիթով, վերջին գիշերը ընկերները կը հրաւիրէ Շեփըրտ պանդոկը հանդի- 
սութեան: 

Հանդէսէն ետք, ընթրիքը մարսելու համար կը քալէ Քասր Ալ-Նիլ կամուրջով, 
ուր պատահաբար կը հանդիպի նախկին դրացուհի, հարուստի աղջիկ Ֆաթմա- 
յին: Վեց տարի է չէին հանդիպած: Միասին կ'երթան քապարէ, վերականգնելու 
հին յիշողութիւնները: 

Ուահիտ կրկին կ'ընթրէ Ֆաթմայի հետ եւ կը պարզուի՝ որ Ֆաթմա երեք օր Է 
չէ կերած: Ֆաթմա կը պատմէ՝ որ ծնողքին հետ ապրած է բարեկեցիկ կեանք 
Զամալէքի վիլլային մէջ, բայց հօրը մահէն ետք մէջտեղ ելած է որ ան կը գտնուէր 
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լուրջ պարտքերու տակ: Կը գրաւուի վիլլան եւ նոյնիսկ իր սեփական հագուստ- 
ները: Ցնցումէն չդիմանալով կը մահանայ մայրը: Բնակութեան համար կը 
փոխադրուի շէնքի մը տանիքը գտնուող սենեակը: Այժմ կը մտածէ իբրեւ պարու- 
հի աշխատիլ քապարէի մէջ: 

Ուահիտի հետ Ֆաթմա բաւական առատ ըմպելի կը խմէ եւ կը պարէ բոլոր 
ներկաներուն հետ: Կը գինովնան եւ երկուքը միասին թաքսիով կ'երթան Ֆաթ- 
մայի սենեակը: Գիշերը կ'անցընեն միասին: 

Առաւօտ կանուխ Ֆարիտ պէտք է հասնի օդակայան: Ֆաթմային կը թողու 
գումար մը, ինչպէս նաեւ նամակ` ուր կը խոստովանի իր սէրը, կը նշէ Լոնտոնի 
հասցէն՝ խնդրելով որ գրէ իրեն, եւ կը բացատրէ՝ որ Գահիրէի գործակատարին 
հետ պիտի կարգադրէ դրամական օգնութիւն տրամադրել իրեն որպէսզի նոր 
կեանք սկսի, խոստանալով նաեւ վերադարձին ամուսնանալ հետը: Սակայն 
դուռնէն դուրս ելած ժամանակ հովը կը թռցնէ նամակը: 

Ֆաթմա կը գտնէ միայն դրամը: Ան նաեւ մնացած է յղի: 

Կը սկսի պարուհիի աշխատանքը քապարէի մէջ Ֆաթթումա անունով եւ կը 
տիրանայ մեծ յաջողութեան: 

Երբ յղիութիւնը զգալի կը դառնայ, քապարէի տնօրէնը կը պահանջէ արհես- 
տական վիժեցում, այլապէս կը սպառնայ հեռացնել աշխատանքէ: 

Քապարէի ընկերուհին խորհուրդ կու տայ դիմել հարուստ Խուրշիտին՝ որկը 
պաշտէ Ֆաթթուման եւ քապարէ կու գայ յատուկ զինքը դիտելու: Ելոյթէն ետքկը 
ներկայանայ Խուրշիտին, որ կանխավճար տալով կը հրաւիրէ իր տունը` հանդի- 
սութեան պարելու համար: Հանդիսութեան ընթացքին արեւելեան պարով ելոյթ 
կ'ունենայ Հոտա։ 

Խուրշիտ կ'ըսէ Ֆաթմային՝ որ այս հանդիսութիւնը կազմակերպած է ի 
պատիւ իրեն, այլ ոչ թէ ելոյթ ունենալու համար եւ կ'առաջարկէ ամուսնանալ: 
Ֆաթմա կը տեղեկացնէ՝ որ ունեցած էր սիրահար մը, այժմ մահացած, որմէ յղի է 
այժմ: Հակառակ ասոր, Խուրշիտ կրկին կը յայտնէ իր սէրը եւ կ'ամուսնանան: 

Մէկ ամիս կնոջ հետ շատ լաւ վարուելէ ետք, Խուրշիտ կը վերադառնայ նախ- 
կին զուարձաբարոյ կեանքին եւ սակարանին մէջ կը կորսնցնէ ողջ ունեցուածքը, 
որմէ ետք կը սկսի դաժանութեամբ վարուիլ կնոջ հետ: 

Ստանալով տոքթորական վկայականը, երեք տարի ետք Ուահիտ կը 
վերադառնայ Գահիրէ եւ կը նշանակուի երեխաներու մանկապարտեզի բժիշկ: 
Մակապարտելզ կու գայ Ֆաթմա իր երեք տարեկան որդին՝ Խալէտը վերցնելու 
համար: Կը հանդիպի Ուահիտին եւ կը տեղեկացնէ՝ որ Խալէտ իրենց որդին է: 
Կը պատմէ իր ամուսնութեան մասին: Ուահիտ կը ստորագրէ թուղթ մը՝ ուրկը 
խոստովանի հայրութիւնը: 

Ֆաթմա թուղթը ցոյց կու տայ Խուրշիտին: Միաժամանակ, այլեւս չկրնալով 
հանդուրժել Խուրշիտի դաժան վերաբերմունքը, կը պահանջէ ամուսնալուծուիլ: 
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Ձեռքի տակ ունենալով ստորագրուած խոստովանութիւնը, սնանկացած 
Խուրշիտ կը մտադրէ սպաննել Ուահիտը, որպէսզի Խալէտ ժառանգէ հօրը եւ 
ապա Խուրշիտ վերականգնէ իր հարստութիւնը: 

Խուրշիտի սպառնալիքին տակ, Ֆաթմա կ'երթայ Ուահիտի բնակարանը եւ 
կը ստէ՝ որ կռիւի ընթացքին սպաննեց Խուրշիտը: Պայուսակէն կը հանէ երկտող 
մը, ուր Խուրշիտ գրած է. «Զանձրացած եմ կեանքէն: Կորսնցնելով հարստու- 
թիւնս ու կինս, որոշեցի անձնասպան ըլլալ»: Այս տողը իբր Խուրշիտ գրած է 
երկու օր առաջ, իրենց միջեւ կայացած լուրջ կռիւի մը հետեւանքով: Ենթադրուած 
է, որ Ֆաթմային պաշտպանելու համար Ուահիտ պիտի երթայ Խուրշիտի 
բնակարանը եւ թուղթը վերադարձնէ այնտեղ, որպէսզի դատախազութեան 
առջեւ հաստատուի անձնասպանութեան վարկածը: Եւ այդ պահուն Խուրշիտ իր 
հրացանով պիտի սպաննէ Ուահիտը, դաւաճանական նպատակով իր տունը 
յարձակած ըլլալու պատրուակով։ 

Իրապէս Ուահիտ կ'երթայ ու կը մտնէ Խուրշիտի բնակարանը եւ անակնկալի 
կու գայ իր առջեւ տեսնելով ողջ-առողջ Խուրշիտը՝ որ զինքը կը դիմաւորէ 
հրացանի սպառնալիքով: Բայց Ուահիտ կը յաջողի արագօրէն հանել իր սեփա- 
կան հրացանը եւ սպաննել Խուրշիտը, ապա անձնասպանութեան թուղթը թողե- 
լով աննկատօրէն կը հեռանայ: 

Կը պարզուի, որ Ուահիտը սպանութեան վտանգէն զերծ պահելու համար, 
Խուրշիտի հրացանին փամփուշտները Ֆաթմա ջուրով թրջած էր եւ դարձուցած 
անազդեցիկ։ | 

Ֆաթմա չէր կրնար երեւակայել որ հարցը կրնայ հասնիլ սպանութեան: Իր 
նպատակն էր որ Խուրշիտ եւ Ուահիտ բախուէին իրարու, որմէ ետք ոստիկանու- 
թեան բացայայտելով իրականութիւնը, Ֆաթմա վտանգէ ազատած կ՛ըրլլար 
ինքզինքը, Ուահիտը եւ իրենց որդին: Ան անտեղեակ էր որ Ուահիտ հրացան կը 
կրէր։ 

Դատարանը սպանութիւնը կը համարէ ինքնապաշտպանական գործողու- 
թիւն եւ Ուահիտ ու Ֆաթմա ազատ կ'արձակուին: Անոնք կամուսնանան եւ կը 
սկսին խաղաղ կեանք իրենց զաւակին հետ»: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ արեւելեան մէկ պարով Խուրշիտի 
բնակարանը, նուագախումբի ուղեկցութեամբ: 

Չունի դերասանական բաժին: 
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Ի-72 2-1 
Բժշ. "թ ար յ «առած 
«5 ԲՆ 2. - 
Ֆաթթումա (1961) ֆիլմին ազդ-պաստառը, 69 շ. 100 սմ. 
Չորրորդ անունն է Հոտա Շամս Ալ-Տին։ 


Ղվտ-1ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 
:Աղոմտողտ վմոխ ղվրլվֆ (լ961) ռրւսշտիուբ 


շթ 5ՏԵլ23վ0 
.՛Պ 
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30. 
Ալ-Տաու՛ ալ-խաֆէթ (Աղօտ լոյսը) (1961) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ահմատ Մազհար: 


Բեմադրիչ 
Ֆաթին Ապտէլ Ուահապ։ 


Հեղինակ 
Զաքի Մախլուֆ (պատմութիւն, սենարիօ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

ՄՍօ'ատ Հոսնի (Նաուալ), Ահմատ Մազհար (Ահմատ Շարաֆ Ալ-Տին), 
Շուեքար, Ռակա' Ալ-Կետտաուի, Սալահ Նազմի, Էհսան Շերիֆ, Շաֆիք Նուր Ալ- 
Տին, Հոտա Շամս Ալ-Տին (պարուհի): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
29 Դեկտեմբեր 1961: 


Նիւթ 

Ուսանողուհի Նաուալ կը ծանօթանայ գրող Ահմատ Շարաֆ Ալ-Տինի հետ, 
որ իր հեղինակելիք յետագայ ֆիլմին համար կը փնտռէ նոր դէմք մը: Նաուալկը 
սորվի պարել, երգել եւ խմել: Ահմատի քաջալերանքով, բեմադրիչը կ'ընտրէ 
Նաուալը: 

Կը մահանայ Նաուալի մայրը: Նաուալ կ՛ապրի Ահմատի հետ, բայց կը մերժէ 
ամուսնանալ՝ հռչակաւոր աստղ մը դառնալու յոյսով: 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմը կորսուած է: 

Պահպանուած մամուլի յայտարարութեան վրայ գրուած է՝ «պարուհի Հոտա 
Շամս Ալ-Տին» (տես լուսանկարը): 
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մր 4: Փո Թ Պ.Փ ԱԺ ՓԻ փ 
«ւ աան շշ նթ «ա Ֆ 15 3-5: 3.25.» 
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Լ» Ց" թ» ա) 225. Հրե: ե «ե »».-:,.Հ 
ԵՓաՓա Ֆա Փ-ն տ ՖԽ ՖԽ ա է 
Ալ-Տաու՛ ալ-խաֆէթ (1961) ֆիլմին մամուլի ազդ 
Դերակատարներուն անուններուն մէջ յատուկ նշուած Է 
«պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին»։ 
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31, 
Ալ-Աշքէյա' ալ-թալաթա (Երեք անառակները) (1962) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ալ-Էթթրհատ (Ապպաս Հելմի): 


Բեմադրիչ 
Հոսամ Ալ-Տին Մուսթաֆա: 


Հեղինակներ 
Հոսամ Ալ-Տին Մուսթաֆա (պատմութիւն), Լուսիան Լամպերթ (սենարիցծ), 
Քամէլ 'Ապտէլ Մալամ (երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Շոքրի Սարհան (Հուսէյն "Ապտէլ Ուահէտ՝ 'Ատէլի աւագ եղբայրը), Ահմատ 
Ռամզի (Ռամզի), Եուսէֆ Ֆախր Ալ-Տին (Ֆաթհի), Մօ'ատ Հոսնի (Մերվաթ), 
Սալուա Մա'իտ (Հանան), 'Ապտէլ Խալէք Մալէհ (Ֆաթհիի հայրը), Հոտա Շամս 
Ալ-Տին (Հոտա), Նահէտ Մամիր (Ռամզիի մայրը), "Ալի Ռոշտի, Էսքանտար 
Մանսի (Հուսէյնի հայրը), Ահմատ Շաուքի (ոստիկանապետ), Միմի Կամալ 
(Ֆաթհիի հօր կինը), Ապու Պաքր 'Էզզաթ (Ատէլ Հուսէյնի կրտսեր եղբայրը), 
Ֆայէք Պահկաթ (Ֆարիտ), Քատրէյա Քամէլ (Հուսէյնի եւ 'Ատէլի մայրը): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
29 Յունուար 1962: 


Նիւթ 

Հուսէյն աղքատ է եւ կ՛ապրի հօր եւ ճարտարագիտութեան ուսումնատենչ 
ուսանող եղբօր՝ 'Ատէլի հետ: Ան կը մերժէ աշխատիլ: 

Ֆաթհի կ'ապրի ամուսնալուծուած մօր հետ: Հայրը յայտնի փաստաբան է, 
ամուսնացած է երիտասարդ աղջկայ հետ եւ կնոջ հետ կ՛ապրի առանձին: Հայրն 
ու մայրը չեն հետաքրքրուած իրմով: Հայրը ամէն ամիս կը ղրկէ ամսական 
յատկացումը եւ չուզեր նոյնիսկ հանդիպիլ իրեն: Մայրը զբաղած է ինքզինքով 
վարսայարդարութեամբ, ակումբ երթալով: 

Ռամզի մեծահարուստ ընտանիքի զաւակ է: Մօրը հետ կ'ապրի շքեղ վիլլայի 
մէջ, ծառաներով շրջապատուած: Մայրը կը շփացնէ զինքը իսկ ինք կը մսախէ հօրը 
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ժառանգութիւնը եւ կալուածներուն եկամուտը: 

Հուսէյն, Ֆաթհի եւ Ռամզի միասին ընկերութիւն կ'ընեն քապարէներու մէջ 
Ռամզիի հաշուին: 

Գիշեր մը գինովցած կը վերադառնան քապարէէն: Ռամզիի ինքնաշարժը կը 
վարէ Ֆաթհի: Ճամբան կը հարուածեն անցորդ մը եւ խոյս կու տան: Ռամզի 
մինչեւ վերջ գինովցած ըլլալուն չի նկատեր կատարուածը: 

Յաջորդ օրը Ֆաթհի լրագիրին մէջ կը կարդայ, որ տուժողը՝ Ահմատ Ռատի, 
պարզ գործաւոր մըն է եւ ծանը վիճակի մէջ փոխադրուած է հիւանդանոց: Խիստ 
ազդուած, կը տեղեկացնէ Հուսէյնին: Կը հաւաքէ 100 ոսկի եւ կը գտնէ տուժողի 
բնակարանի հասցէն: Բայց ջղագրգիռ վիճակի մէջ ըլլալուն, չ'ուզեր անձամբ 
յանձնել գումարը, վախնալով որ իր վարմունքով բացայայտէ արարքը: Հուսէյն 
կը համաձայնի անձամբ տեղ հասցնել գումարը: 

Դրամը գրպանը, Հուսէյն ընթրիքի կը հրաւիրէ Մերվաթը ճաշարանի մը մէջ: 
Մերվաթին հետ մտերմացած էր անոր ծննդեան տարեդարձի տնային հանդիսու- 
թեան ընթացքին, որուն ներկայ գտնուած էր Ռամզիի եւ Ֆաթհիի ուղեկցութեամբ, 
իսկ հանդիսութենէն ետք երկուքով երեկոն շարունակած էին քապարէի մէջ: 

Մերվաթը տուն հասցնելէ ետք, երեկոն կը շարունակէ քապարէի մէջ: Կը 
միանան Ռամզի եւ Ֆաթհի: Կու գայ պարուհի Հոտա, կը նստի իրենց հետ, կը 
խօսակցին եւ ապա կը պարէ քապարէի իր թիւը: 

Յաջորդ օրը Հուսէյն կ'երթայ Ահմատ Ռատիի հասցէին դրամին մնացած 
մասը յանձնելու ընտանիքին: Կը տեղեկանայ թէ Ահմատ ընտանիք չունի եւ 
կ՛ապրի առանձին: Ան տակաւին հիւանդանացն է եւ վիճակը կը բարելաւուի, իսկ 
պետութիւնը կը հոգայ իր ծախսերը: Այս տեղեկութեան վրայ կը գրպանէ մնացած 
դրամը եւ կ'երթայ Ֆաթհիի բնակարանը ու կը ստէ՝ թէ յանձնեց 100 ոսկին, եւ թէ 
Ահմատ եօթը զաւակներու հայր է ու կ՛ապրի խեղճ կեանք մը: 

Գիշերը Հուսէյն քապարէ կը հրաւիրէ Մերվաթը եւ կ'առաջարկէ խորացնել 
իրենց յարաբերութիւնը: Մերվաթ կը մերժէ, նախընտրելով մնալ ընկերներ: 

Հուսէյն կը սկսի գնել ու հագուիլ սուղ շապիկներ եւ բաձկոններ: Ծնողքը եւ 
եղբայրը կը սկսին մտահոգուիլ դրամի անյայտ աղբիւրէն: 

Ռամզիի մայրը կալուածներու գործերուն համար արտօնագրութիւն տուած 
Էր գործակալի մը, որ շահագործելով արտօնագիրը կը ծախէ կալուածները եւիր 
հաճոյքին համար դրամները մսխելէ ետք անձնասպան կ'ըլլայ: Ռամզի եւ մայրը 
կը սնանկանան: Իսկ վեց ամիսէն պէտք է թողեն վիլլան պարտքերու դիմաց: 

Ռամզի կը սիրէ համեստ ընտանիքի աղջիկ մը` Հանան։ Ամուսնանալու 
համար Հանան պայման դրած է Ռամզիին դադրեցնել գիշերային զուարձութիւն- 
ները եւ դրամ վաստակիլ արդար քրտինքով: 

Ռամզիի մօրեղբայրը կ առաջարկէ իրեն ամուսնանալ մեծահարուստ Շաքէր 
Ալ-Օրֆալիի դստեր հետ, որպէսզի դուրս գայ ներկայ կացութենէն: Ռամզի կը 
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մերժէ եւ կ՛ռրոշէ աշխատիլ ու դրամ վաստակիլ իր անձնական ճիգով: 

Հուսէյն կ'ուզէ շահագործել Ահնմատ Ռատիի պարագան: Դարձեալ կը ստէ 
Ֆաթհիին, ըսելով որ դրամը յանձնելէն ետք, ընտանիքէն անդամ մը հետապնդած 
էր զինք եւ հասկցած` որ սպաննող վարորդը Ֆաթհին է: Հիմա ընտանիքը 100 
ոսկի եւս կը պահանջէ, փոխան լռութեան: 

Ֆաթհի կը սարսափի: Վ՛երթայ գումարը կը խնդրէ չար հօրմէ, ըսելով որ 
պատիւի հարց է: Հայրը որ մտահոգուած է հանրութեան առջեւ իր սեփական 
դէմքի պայծառութեամբ, կու տայ գումարը: Ֆաթհի գումարը կը փոխանցէ Հուսէյ- 
նին, որ կը սկսի զայն ծախսել զուարձութիւններու համար: Մերվաթին համար 
կը գնէ սուղ գոհարեղէն եւ ապա զայն կը հրաւիրէ քապարէ, ուր կ'՛առաջարկէ 
ամուսնանալ: Մերվաթ կրկին կը մերժէ, միշտ նախընտրելով մնալ ընկերներ: 

Մինչ այդ, ակումբին մէջ Ֆաթհիի եւ Մերվաթի միջեւ կը մշակուի իրական 
սիրոյ յարաբերութիւն, հասնելով ամուսնութեան պահանջի: Ֆաթհի մեծ խանդա- 
վառութեամբ ամուսնութեան ծրագիրը կը յայտնէ Հուսէյնին, անտեղեակ ըլլալով 
Հուսէյնի եւ Մերվաթի նախկին յարաբերութենէն: Հուսէյն նախ կը ցնցուի, ապա 
կրկին կը ստէ Ֆաթհիին, այս անգամ ըսելով որ Ահմատ Ռատի մեռած է հիւան- 
դանոցին մէջ եւ ընտանիքը կը պահանջէ հազար ոսկի: Եթէ չվճարէ գումարը, 
Ֆաթհիին կը սպասէ բանտարկութիւն եւ կախաղան: 

Ֆաթհին ու Մերվաթը իրարմէ հեռացնելու համար Հուսէյն կը սարքէ ծուղակ 
մը։ Հապճեպ կը կանչէ Մերվաթը իր վարձու բնակարանը, ըսելով որ կարեւոր 
բան ունի հողորդելու։ Բնակարանին մէջ կը փորձէ բռնաբարել զինքը: Կանչած է 
նաեւ Ֆաթհին, որ ներս մտնելով կը կարծէ թէ Մերվաթ կը դաւաճանէ իրեն: 

Ֆաթհի ինքզինքը կը յանձնէ ոստիկանութեան, խոստովանելով որ ինքն Է 
Ահմատին սպաննողը: Կը պատմէ ղրկած 200 ոսկիին եւ 1000 ոսկիի սպառնա- 
լիքին մասին, ինչպէս նաեւ իր վատ յարաբերութեան փաստաբան եօր հետ: 

Ոստիկանապետը կը հասկնայ որ Ֆաթհի զոհ մըն է, քանի որ Ահմատ չէ 
մահացած, ընտանիք չունի եւ արդէն լրիւ առողջացած է: Իսկ Ահմատ կը վկայէ՝ 
որ երբեք դրամ չէ ստացած: Ոստիկանապետը կը կանչէ նաեւ Ֆաթհիին հայրը 
եւ կը հարթէ անոնց յարաբերութիւնը: Ֆաթհի ազատ կ'արձակուի: 

Հուսէյն ունի աղքատ ըլլալու բարդոյթը: Կը կարծէ՝ որ Մերվաթ զինքը մերժած 
է իր աղքատութեան պատճառով: Կ'որոշէ հարստանալ քապարէին դրամները 
գողնալով։ Գողութեան մտադրութիւնը կը յայտնէ Ռամզիին՝ խնդրելով իր օգնու- 
թիւնը: Ռամզի կը մերժէ: Հուսէյն առանձին կ'երթայ գործողութիւնը կատարելու: 

Ռամզի կ'ուզէ կասեցնել գողութիւնը: Կը խնդրէ Մերվաթին միջամտել եւ 
համոզել Հուսէյնին ետ կանգնիլ մտադրութենէն: Ռամզի համոզուած է՝ որ Հուսէյն 
միայն Մերվաթին կրնայ մտիկ ընել: 

Քապարէին մէջ Հուսէյն կը յաջողի գողնալ պայուսակով դրամը բայց վրայ կը 
հասնին ոստիկանները: Մերվաթ տեղ կը հասնի այն ժամանակ, երբ ոստիկան- 
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ները կը հետապնդէին Հուսէյնը: Հուսէյն կը դիմադրէ ոստիկանութեան եւ կը 
սպաննուի: 

Ռամզի կ'անցնի աշխատանքի եւ իր ձեռքով կը սկսի մշակել իրենց հողերը: 
Ռամզի եւ Հանան, Ֆաթհի եւ Մերվաթ կամուսնանան»: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ ֆիլմի միակ պարին մէջ, որ տեղի 
կ'ունենայ քապարէի մէջ: Պարը արեւելեան է, կենդանի նուագախումբի (թախթ) 
ուղեկցութեամբ: 

Պարին կը նախորդէ նախապատրաստական խաղարկային կարձ դեր մը: 
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«ԵՀՀ» 
շա ՏՆ 
2ա22ջՄ.» 

Հ.255» 


«2-58 


Ալ-Աշքէյա' ալ-թալաթա (1962) ֆիլմին գրքոյկէն էջ մը: 
Հոտա Շամս Ալ-Տինի անունը կը գտնուի իբրեւ պարուհի: 
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Վ զղվջ-րղ որտՉ տտսշ Վ ղվղսմոխ իստողեետմոխ «մնղտծյր մմո 
մր զ զզկամմԵ զվրլվգ (2961) ոմտնոժո ողշ -1ղ 
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պվՏ-ԼՈ որտՉ ոտսշ 
(2961) տմունոօէԼո ուլձ«Ո-Լո 


8 3 


ւշ 


վերոյ տորվզը «զ ղովմտր վմմսՉ "զվՏ-Լը որտՉ տտսշ 'գվտ-իր մվտ Փզուսզ ծտ ղզվոծ 
(2961) տմունոօէո ուղձ«Ո-լո 


Ղվտ-1Ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 
(0961) ոժուոժ-1ո տղլճշր-նղ 


Ղվտ-1Ղ որոՉ տտսշ կմոխ մղ 
(6961) ոժուոժ-Լո ոլճշր-1ղ 


32, 
Շահիտաթ ալ-հոպպ ալ-իլահի (Աստուածային սիրոյ նահատակը) (1962) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչներ 
Ալ-Մութթահետա Լըլ-Սինեմա (Սոպհի Պարաքաթ) եւ Աֆլամ Ալ-Խալիկ Ալ- 


"Արապի։ 


Բեմադրիչ 
'Ապպաս Քամէլ: 


Հեղինակներ 
'Ապպաս Քամէլ (պատմութիւն, երկխօսութիւն եւ սենարիօ), Իպրահիմ Ալ- 
Իպիարի (պատմութիւն եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

"Աիտա Հելալ (ՌապԷա Ալ-"Ատաուէյա), Ռոշտի Ապազա (Ռապի' Էպն Զիատ՝ 
Պասրայի իշխան), Հուսէյն Ռիատ (Իսմա՛'իլ Ռապէ'այի հայրը), Քարիման 
(իշխանուհի), Սալահ Ժահին (Ամմար), Թաուֆիք Ալ-Տեքն (Տուրայզ), Մռհամ- 
մատ Ալ-Թուխի (Ռապահ Էպն ՛Ամը Ալ-Քէյսի), Քաուսար Ալ-"Ասսալ, Լոթֆի Ալ- 
Հաքիմ, Նազիմ Շա՛րաուի,, "՛"Ապտէլ| լթհփահման Ապու Զահրա, Նաուալ 
Ապուլ-Ֆութուհ, Պուսայնա Մռհամմատ, Հուսէյն Իսմա՛իլ, 'Ապտէլ Ղանի Ալ- 
Նակտի, Ֆու՛ատ Ալ-Ալֆի, Հոսնա Մուլայման, Քատրէյա Քամէլ, Հասան Աթլա, 
Ռուայտա ՛Ատնան, 'Ապտէլ Նապի Մռոհամմատ, Իպրահիմ 2Հեշմաթ, ՛Ալի Քամէլ, 
Փուսի (երեխայ), Ֆեքրի Սալէմ (երեխայ), Նակուա Ֆու՛ատ (պարուհի), Հոտա 
Շամս Ալ-Տին (պարուհի), Սօ'ատ Մռհամմատ (երգչուհի): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
10 Փետրուար 1962: 


Նիւթ 

Նիւթը Ը. դարու սուֆիական իպամի կարեւոր կին դէմքերէն` ՌապԷա Ալ- 
"Ատաուէյայի մասին է: 

Իսմա՛իլ աղքատ ձկնորս մըն է Պասրայի մէջ: Կը ծնի իր չորրորդ դուստրը՝ 
զոր կ'անուանէ Ռապէ՛ա (Չորրորդ): Տնտեսական ճնշումներու տակ, Պասրայի 
բնակիչները սկսած էին իրենց զաւակները վաճառել` անոնց բարեկեցիկ կեանք 
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մը ապահոված ըլլալու համար: 

Մոլորուելով ճամբայէն, Ռապէ՛ա կը կորսնցնէ իր ուղին: Զինք կը գտնէ ու 
կ՛առեւանգէ Տուրայզ, որ կը ստիպէ մատաղ տարիքէն նուիրուիլ երգ ու պարի: 
Աւելի հասուն տարիքին, Ռապէ՛ա կը սկսի արհամարհել զուարձանքի եւ խելա- 
գարութեան կեանքը, թէեւ կը ստիպուի շարունակել երգն ու պարը, մինչեւ որ օր 
մը կորոշէ դադրեցնել միայն երգը: Կ'ենթարկուի սպառնալիքներու եւ տանջանք- 
ներու, որոնք ոչ մէկ ազդեցութիւն կ'ունենան իր դիմացկունութեան եւ վճռակա- 
նութեան վրայ: 

Կը յայտնուի Պասրայի իշխան Ռապի' Էպն Զիատ, որ կը գնէ զինք եւ ի զուր 
կը փորձէ գրաւել իր սիրտը: 

Ռապէ'ա կը հանդիպի եւ կը ծանօթանայ շէյխ Ռապահին, որուն շնորհիւ 
աւելի կը մօտենայ Աստուծոյ եւ վճռական կը դառնայ թողելու երկրային անցա- 
ւոր հաձոյքները: Պարբերաբար կը հեռանայ զինքը գնած իշխանէն, որպէսզի 
ունկնդրէ շէյխին խօսքերը ձգնաւորական եւ պաշտամունքային կեանքի մասին: 
Ռապէ'ա կ'ենթարկուի բազմաթիւ տանջանքներու իշխանին կողմէ, բայց միշտ 
կը շարունակէ երկրպագել Աստուծոյ: 

Վերջապէս, իշխանը զինք ազատ կ՛արձակէ: Ռապէ'ա կ'ապրի անապատին 
մէջ եւ կը քարոզէ մոլորեալներուն եւ ճիշդ ճանապարհ որոնողներուն համար: 

Իշխանը կու գայ իր ձեռքը խնդրելու, բայց արդէն ուշ է՝ Ռապէ'ա ընտրած է 
Աստուծոյ ճամբան: 

Երբ կը վախձանի, իշխանը կու գայ ձճգնաւորական զգեստով որպէսզի քաւէ 
իր հանդէպ գործած մեղքերը»-: 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմին դիտարկութիւնը կարելի չեղաւ: Մատչելի է անոր անուանաթերթը եւ 
երկու կարձ տեսարաններ: Ֆիլմը չէ կորսուած, բախտաւոր բանահաւաքներու 
մօտ կը գտնուին անոր օրինակները: 
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յան Տարոնն 


Շահիտաթ ալ-հոռ 
պպ ալ-իլահի (1962 
ա ) ֆիլմին 
րասաններու կարգին յիշատակուած է ն ա աւ ան ն 
- անունը: 


33. 
Ղոսն ալ-զայթուն (Ձիթապտուղի ճիւղը) (1962) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Աֆլամ Ալ-Էթթրհատ ՛Ապպաս Հելմի։ 


Բեմադրիչ 
Ալ-Սայէտ Պետէյր։ 


Հեղինակներ 

Մոհամմատ ՛/Ապտէլ Հալիմ ՛Ապտ-Ալլահ (պատմութիւն, սենարիօ եւ 
երկխօսութիւն), Ալ-ՄՍայէտ Պետէյր (սենարիօ եւ երկխօսութիւն), Մուսթաֆա 
Սամի (սենարիծ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Ահմատ Մազհար (Ապտժ), Մօ'ատ Հոսնի (Աթէյաթ Խալիլ), "Օմար Ալ- 
Հարիրի (Կամալ), "Ապտէլ Մոն'Էմ Իպրահիմ (Համմուտա), 'Ապտէլ Ուարէս՛Օսր 
(Խալիլ էֆէնտի` 'Աթէյաթի հայրը), Սամիա Ռոշտի (Օմմ Ռոշտի՝ ՛Աթէյաթի 
մայրը), Ահմատ Ապազա (Ալ-Շէյխ Պահպահանի), Քամէլ Անուար, Մելքահ Ալ- 
Իրանի, Շըրքուքու Ալ-Սաղիր, Նատիա Քամէլ, Ահմատ Ապու ՛/Ուպայա, Հոտա 
Շամս Ալ-Տին (պարուհի): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
26 Ապրիլ 1962: 


Նիւթ 

1945 թուական: Դպրոցի ուսուցիչներ "Ապտօ, Կամալ, Ալ-Շէյխ Պահպահանի 
եւ Համմուտա սիրով են իրարու հետ: Առաջին երեքը ամուրի են: 

Դպրոցին մէջ տարաձայնութիւն կը տարածուի՝ որ Կամալ սիրային յարաբե- 
րութիւն ունի աշակերտուհի ՛'Աթէյաթի հետ: 

"Ապտօ կը սիրէ ՛Աթէյաթը բայց չի կրնար սէրը յայտնել: Միաժամանակ, 
լսելով Կամալի եւ ՛'Աթէյաթի լուրը, կը կասկածի անոր վարքագիծէն: Չի կրնար 
որոշել` թէ անոնց յարաբերութիւնը տարաձայնութի՛՞ւն է թէ իրականութիւն: 

Կամալ նոր աշխատանքի համար կը տեղափոխուի Աղեքսանդրիա: 

Կամալի դասընթացքները կը ստանձնէ 'Ապտօ եւ առիթ կ'ունենայ դասարա- 
նին մէջ մնայուն կերպով տեսնելու 'Աթէյաթը։ 
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"Աթէյաթի շէնքին մէջ կը բնակի "Ապտոյի բարեկամը` Եուսէֆ Ապպաս։ 
Եուսէֆին տեսնելու պատրուակով, 'Ապտօ կը սկսի յաճախակի մտնել շէնքը եւ 
կը յաջողի այցելել 'Աթէյաթին, մշակել փոխադարձ յարաբերութիւն եւ ծանօթա- 
նալ ծնողքին: 

'Ապտօ եւ ՛Աթէյաթ կը սկսին յաճախակի հանդիպիլ եւ ՛Աթէյաթ ամէն անգամ 
ուշ կը վերադառնայ տուն: Հայրը՝ Խալիլ, կ՛արգիլէ աղջկան տունէն դուրս ելլել 
եւ նոյնիսկ դպրոց յաճախել: 

Գիշեր մը, 'Աթէյաթ կը փախչի տունէն եւ կ'երթայ ՛'Ապտոյի մօտ: 'Ապտօ կը 
համոզէ տուն վերադառնալ: Երկու հակասական ձայներ կը խօսին 'Ապտռայի մէջ. 
"Աթէյաթի անցեալը Կամալի հետ եւ իր սեփական սէրը անոր հանդէպ: 

'"Ապտօ եւ '"Աթէյաթ կ'ամուսնանան: Ամուսնութեան գիշերը կասկածը 
կ'արթննայ 'Ապտոյի մօտ, երբ Վամալ` ամուսնութեան առիթով, 'Ապտոյի անու- 
նին շնորհաւորական ծաղկեփունջ կը ղրկէ: Կամալ գործի մը համար կարձ 
ժամանակով եկած էր Գահիրէ: 

Նորապսակ զոյգը կ'երթայ քապարէ ամուսնութիւնը նշելու: Կը պարէ Հոտա 
Շամս Ալ-Տին: Կու գայ Կամալ, կը բարեւէ զոյգին, կ'ըսէ որ եկած է ընկերոջը 
հանդիպելու եւ կը նստի ուրիշ սեղան մը: Ապտօ առաւել եւս կը դառնայ կասկա- 
ծամիտ: 

Նախարարութեան մէջ աւելի բարձրը պաշտօնով Կամալ կը վերահաս- 
տատուի Գահիրէ: 'Ապտոյի կասկածամտութիւնը կը հասնի գագաթնակէտին եւ 
"Աթէյաթի համար անկարելի ըլլալով ապրիլ "Ապտոյի հետ կը վերադառնայ 
հօրենական տունը: 

"Ապտօ կ'երթայ Կամալի տունը՝ զայն սպաննելու մտադրութեամբ: Կամալ կը 
հասկնայ ամէն բան եւ կը բացատրէ՝ որ դպրոցին մէջ 'Աթէյաթին կը յարգէր իբրեւ 
յառաջադէմ աշակերտուհի եւ Աղեքսանդրիա մեկնելէն ի վեր երբեք չէ հանդի- 
պած անոր: Կ:աւելցնէ՝ որ ինք բժշկականօրէն անկարող է ամուսնանալ եւ զաւակ 
ունենալ: 

'Ապտօ կը զղջայ, կ'երթայ 'Աթէյաթի մօտ եւ կը հարթէ ամէն բանտ: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ իբրեւ արեւելեան պարուհի, քապարէի 
մէջ կատարելով ֆիլմին միակ պարը: Պարը կը կատարուի կենդանի նուագա- 
խումբի (թախթ) ուղեկցութեամբ: 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կզմոխ մղ 
(261) դւսմիռե-իո դոսՆ 


Ն`. 21 
1 
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Ղվտ-Լղ որտոՉ տտսշ կզմտխ մղ 
(261) դւսմիռե-իո դոսՆ 
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Ղվտ-Լղ որոՉ տտսշ կզմտխ մղ 
(261) դւսմիռե-իո դոսՆ 
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:վղոսշ տոօր ղվծա մովեող տորվղ վվվոաջ ջոտող ղվջ-ԼՈ որտՉ տտսշ զմո մլ 
| (961 զւաժնոե-1ո դոսՆ 
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34. 
Լուպնան ֆիլ-լայլ (Գիշերային Լիբանանը) (1963) 


Տեսակ 
Գունաւոր: 


Արտադրիչ 
Փեթրա Ֆիլմ Պէյրութ (լիբանանեան արտադրութիւն): 


Բեմադրիչ 
Մոհամմատ Սալման: 


Հեղինակ 
Մոհամմատ Սալման (սենարիծ): 


Դերակատարներ 

Սապահ, Հոտա Շամս Ալ-Տին, Մամիրա Թաուֆիք, Նակուա Ֆու՛ատ, Ապուտ 
'Ապտէլ 'Ալ, Ժան Սա'ատա, Մարուսիա, Տահապ, Ռետա ՛Ալի, Նոսրի Շամս Ալ- 
Տին, Օլէյա Ալ-Թունէսէյա, Հասան Ալ-Մըլէկի, Ժաքլին, Տանի Թուպարա, Նակահ 
Սալլամ։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
10 Փետրուար 1963 (Լիբանան): 


Նիւթ 

Ֆիլմը համայնապատկեր մըն է Լիբանանի երաժշտական գիշերային կեան- 
քին։ Մեծ մասամբ երգի, երաժշտութեան եւ պարի առանձին համարներ են՝ զորս 
կը կատարեն ծանօթ համոյթներ, երգիչներ, նուագողներ եւ պարուհիներ: 

Կը սկսի լիբանանեան գիւղական եւ լեռնային երգ-պարերով՝ կատարուած 
առաւօտեան, բաց տարածութեան վրայ, ցոյց տալու համար լիբանանեան ֆոլք- 
լորը, որմէ ետք կ'անցնի գիշերային Պէյրութին եւ այդպէս կը մնայ մինչեւ աւար- 
տը: Գիշերային Պէյրութը կը ներկայանայ քապարէի պար-երաժշտութեամբ, 
աւանդական, ժողովրդական, երգիծական եւ պետուինական արաբերէն երգե- 
րով, անգլերէն եւ ֆրանսերէն փոփ երգերով, Ռոքընռոլով: Իբրեւ Պէյրութի հիւս- 
ւածքի մաս, ներկայացուած է հայկական պարի համոյթը: 

Կայ նաեւ կրկեսանման հեծանիւի աճպարարութիւն, ինչպէս նաեւ կռփա- 
մարտ՝ ուր Լիբանան կը դառնայ յաղթական: 

Այս բոլորը կարելի դարձնելու համար, համարներուն միջեւ աղօտ կերպով 
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ներկայացուած է տղու մը հոգեկան վիճակը, որ յուսահատած անփոխադարձ 
սէրէ՝ կը մտածէ անձնասպան ըլլալ, մինչեւ որ կը յայտնուի սիրուհին: 

Հաղորդավարի ձայնը կ'ուղեկցի ամբողջ ֆիլմին, որ կը մեկնաբանէ տղուն 
հոգեվիճակը եւ մեզի կը փոխադրէ մէկ վայրէն միւսը մէկ ներկայացումէն 
միւսը»՞: 


Ծանօթագրութիւն 

Գիշերային գլխաւոր համարներէն մէկը յատկացուած է Հոտա Շամս Ալ-Տինի, 
որ Թիրոլ Ճճաշարանին մէջ կը կատարէ կրակոտ արեւելեան պար մը, կենդանի 
նուագախումբի ուղեկցութեամբ: 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կՎմոխ մղ 
(6960 մով դուդհու լ 


Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ զմտիխ մլ 
(6960 մո-կվծ դուդհու լ 
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3`. 
Սահէպ ալ-կալալա (Նորին Վսեմութիւն) (1963) 


Տեսակ 
Գունաւոր: 


Արտադրիչ 
Իհապ Ալ-Լիսի։ 


Բեմադրիչ 
Ֆաթին Ապտէլ Ուահապ։ 


Հեղինակ 
Ալ-Սայէտ Պետէյր (պատմութիւն, սենարիօ եւ երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Ֆարիտ Շաուքի (Հասան Ալ-Ուենշ / Մարինկոս Ա., Մամիրա Ահմատ 
(Նաուալ), Ֆու՛ատ Ալ-Մոհանտէս Ը(Ասքարանի), Հասան Ֆայէք (Ատէլ), Թաուֆիք 
Ալ-Տեքն (Պլատոս), Ահմատ Ալ-ատտատ (Հասսան), Հոտա Շամս Ալ-Տին 
(Մահասէն Ալ-Սոտաֆ), Շուէքար, Մռոհամմատ Սուպէյհ, Զէյն Ալ-"Աշմաուի 
(սպայ, Մոհսէն Հասանէյն (Մինոս), Հուսէյն Իսմա՛իլ, Մամի Մարհան (Անկոս): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
4 Նոյեմբեր 1963: 


Նիւթ 

Պորինկայի սուլթան Մարինկոս Ա. անձնական այցելութեամբ պիտի ժամանէ 
Գահիրէ եւ իջեւանի Մենա Հաուս պանդոկը: Պիտի մնայ տասը օր, իր հետ 
բերելով հարէմանացի 365 (ըստ տարուայ օրերուն) կիներէն տասր: 

Իրեն կը նախորդէ թիկնապահը: "Ասքարանի, որպէսզի պատրաստէ այցելու- 
թիւնը: 

Եգիպտոսի ոստիկանութիւնը կը յայտնաբերէ սուլթանը սպաննելու դա- 
ւադրութիւն մը եւ պաշտպանութեան յատուկ ուժ կը ղրկէ սպայի ղեկավա- 
րութեամբ: 

"Ասքարանի կը նկատէ, որ անտաշ բեռնակիր մը՝ Հասան, դէմքով յար եւ 
նման է սուլթանին: Սպան եւ "Ասքարանի կ'որոշեն՝ որ Հասան տասը օրուայ 
համար փոխարինէ Մարինկոս Ա.ին, փոխան 1000 ոսկիի: Հասան կ՛ընդունի եւ 
'Ասքարանի զինք կը պատրաստէ սուլթանին փոխարինելու համար: Հասան կը 
դառնայ ժամանակաւոր սուլթան: 

Սուլթանին հիւրընկալող Զբօսաշրջիկութեան Ընկերութիւնը իբրեւ ուղեկցող 
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կին կը նշանակէ Նաուալ: 

"Ասքարանի միշտ կը գտնուի սուլթան Հասանի մօտ՝ սխալները սրբագրելու 
համար: 

Հասան յանկարծ կ'ռրոշէ սանդուխով բարձանալ պանդոկին սենեակը, փո- 
խանակ վերելակի: Յետոյ կը պարզուի, որ դաւադիրները վերելակին մէջ դրած 
էին ռումբ մը, որ պայթելով պէտք է սպաննէր սուլթանը: Հասանի այս անսպա- 
սելի քայլին շնորհիւ կ՛ազատին մահէ: 

Երեկոյեան, պաշտօնական թափօրով կ'ուղեւորուին դէպի Քափրիթաժ քա- 
պարէն: Ճամբան Հասան կանգ կ՛առնէ ժողովրդական ճաշարանի մը առջեւ եւ 
հարէմին հետ կը ճաշէ այնտեղ: Ասիկա պատճառ կը հանդիսանայ, որ ոստիկա- 
նութիւնը քապարէին մէջ ձերբակալէ դաւադիրները՝ որոնք ծրագրած էին զինք 
սպաննել այնտեղ: 

Յաջորդ օրը, Հասան ոչ-պաշտօնական երեկոյ կ'անցընէ քազինոյի մէջ: 
Մահասէն Ալ-Սոտաֆ կը պարէ արեւելեան պարը եւ յատուկ վերաբերմունք կը 
ցուցաբերէ Հասան-Մարինկոսի նկատմամբ: Նաուալ կը սկսի նախանձիլ եւ 
Հասանի ու Նաուալի միջեւ կը մշակուի սիրոյ փոխադարձ զգացում: Հասան, 
սակայն, մտահոգուած է, քանի որ իբրեւ բեռնակիր, իր եւ Նաուալի միջեւ 
տարբերութիւնը շատ մեծ է: 

'Ասքարանի կը բացատրէ Հասանին, որ Մահասէն պաշտօնական առիթով 
մը պարած էր Պորինկայի մէջ սուլթան Մարինկոսի առջեւ եւ գիշերը անցուցած 
պալատը՝ կենակցելով անոր հետ: ՛Ասքարանիի միջոցով Մահասէն յաջորդ 
առաւօտ կը հանդիպի Հասան-Մարինկոսին պանդոկի սենեակին մէջ: Հասան 
որ Մահասէնին առաջին անգամ հանդիպած էր ընդամէնը մէկ օր առաջ, չի 
կրնար դիմադրել ինքզինքը: Գրկախառնութեան կարձ տեսարանէ ետք, զանոնք 
դիտաւորեալ կ'ընդհատէ 'Ասքարանի։ Մահասէն կը մեկնի: 

Տասներորդ օրը տեղի պիտի ունենայ հրաժեշտի ընդունելութիւնը: Եգիպտո- 
սի ոստիկանութիւնը կը տեղեկանայ՝ որ դաւադիրները կրկին պիտի փորձեն 
սպաննել սուլթանը: Այդպէս ալ կ՛ըլլայ: Դաւադիրները կը յարձակին իրենց 
հրացաններով, իսկ Հասան անձամբ կը կռուի անոնց դէմ մինչեւ ոստիկանու- 
թեան գալը: 

Իրական սուլթան Մարինկոսը շնորհակալութիւն կը յայտնէ Հասանին: Մինչ 
այդ, Նաուալ կը յայտնէ՝ որ ինք հասկցած էր Հասանի բուն ինքնութիւնը եւ 
այդպէս սիրած իրեն: Իբրեւ վարձատրութիւն, սուլթանը Հասանին կը շնորհէ 
5000 ոսկի, որպէսզի նոր կեանք սկսի Նաուալի հետ: 


Ծանօթագրութիւն 

Հոտա Շամս Ալ-Տին հանդէս կու գայ ֆիլմի միակ պարային տեսարանին մէջ, 
որուն կը յաջորդեն կարձ խաղարկային տեսարաններ: Քազինոյի արեւելեան 
պար մըն է, կենդանի նուագախումբի (թախթ) ուղեկցութեամբ: 
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Պաչանժմայն աջ 


2 ՀԻՎԱ ՄՆ«»- 
Հա «թթ : Հաա ոակն8: 2. «182»օ 
Ճան» մաժՄ 5 «Հեա: 
չն.) շշշՇ Ա: Աոա 228 


թն աե 


ԹԹ ՀԼ Հ-»- 
Հնի» »աճւ2Վ 


Սահէպ ալ-կալալա (1963) ֆիլմին մամուլի ազդը: 
Յատուկ նշուած է «պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին»: 
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պվՏ-ԼՈ որոշ տտսշ զմո մի 
(8961 ոհոհոկ-հո հոզվար 


աթ». 2: Փ»յ 


304 


Ղվտ-1Ղ որոտՉ տտսշ կմոխ մլ 
(6961 տհոհոկ-հո հզվար 
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ողզտղտվսո-Լր տտսֆ դվծտ "զվտՏ-էր որտՉ տտսշ դված 
(961 տհոհոկ-հո հոզվար 
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վճտոշ տվմոֆ դվծտ "զվտջ-էր որտՉ տտսշ դվվոծ 
(961 ոհոհոկ-հո հոլվար 


| | 
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36. 
Ախրը կընան (Ճատարեալ խելագարութիւն) (1965) 


Տեսակ 
Սեւ-ձերմակ: 


Արտադրիչ 
Քարամա Ֆիլմ: 


Բեմադրիչ 


"Իսա Քարամա: 


Հեղինակներ 
Հուսէյն ՛Ապտէլ Նապի (սենարիօ եւ երկխօսութիւն), "Ապտէլ Մոն էմ 
Մատպուլի (երկխօսութիւն): 


Դերակատարներ 

Ահմատ Ռամզի (Մոն՛ էմ), Մոհամմատ ՛Առւատ (Ֆաթհի՝ Մոն'էմի եղբայրը), 
Զիզի Ալ-Պատրաուի (Նապիլա՝ Ֆայէզի դուստրը), 'Էմատ Համտի (Ֆարհաթ 
Համտի), 'Ապտէլ Մոն Էմ Մատպուլի (Ֆայէզ` Նապիլայի հայրը), Սուրայա 
Ֆախրի (Շարպաթ Մոն'էմի հօրաքոյրը), Ամալ Զայէտ (Խայրաթ` Մոն'էմի 
հօրաքոյրը), Ժորժ Միտհոմ (Էզզաթ՝ Մոն'էմի եղբայրը), Ալ-Տէյֆ Ահմատ (Ալ- 
Տէյֆ), Մամիր Ղանէմ (Սամիր), Պալիղ Հապաշի, Զաքարէյա Մուաֆի, Հոտա 
Շամս Ալ-Տին։ 


Առաջին ցուցադրութիւն 
3 Մարտ 1965: 


Նիւթ 

Եւրոպա կեցութեան երեք տարիներուն, Մոն'էմ կը ծանօթանայ Նապիլային 
եւ կը համաձայնին ամուսնանալ Եգիպտոս վերադառնալնէն ետք: 

Միասին կը հասնին Գահիրէի օդակայանը, ուրկէ Նապիլա կը մեկնի հօրը 
մօտ Աղեքսանդրիա: Մոն էմ կը խոստանայ երթալ Աղեքսանդրիա եւ հօրմէ 
խնդրել Նապիլայի ձեռքը: 

Մոն՛էմ կը վերադառնայ Գահիրէի բնակարանը, ուր կը բնակին իր երկու 
հօրաքոյրերը Շարպաթ եւ Խայրաթ, եւ երկու եղբայրները՝ Ֆաթիի եւ Էզզաթ: Կը 
պարզուի, որ եղբայրներէն Ֆաթհի խելագարուած է եւ ամէն օր կը կարծէ ըլլալ 
Հիթլէր, Նափոլէոն կամ Ռամսէս Բ.: Իսկ միւս եղբայրը ՛Էզզաթ, արդէն փոխա- 
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դրուած է հոգեբուժարան (մտային հիւանդութիւններու հիւանդանոց): 

Մոն'էմ կը կարծէ՝ որ կարգը եկած է իրեն: Կ'երթայ հոգեբուժ Ֆարհաթ 
Համտիին եւ կը բացատրէ՝ որ իր մեծհայրը, հայրը եւ երկու եղբայրները խելա- 
գարներ են։ Բժիշկը դիտել կու տայ որ հօրաքոյրերը հիւանդ չեն, այսինքն` 
խելագարութիւնը պարտադիր չէ տարածուի ընտանիքի բոլոր անդամներուն 
վրայ, եւ հարցուփորձէ ետք կը հաստամէ՝ որ Մոն'էմ բոլորովին առողջ է: 

Այսլսելով, հօրաքոյր Խայրաթի հետ Մոն՛էմ կը ձճամբորդէ Աղեքսանդրիա, կը 
հանդիպի Նապիլայի հօրը՝ Ֆայէզին, կը նշանուի Նապիլայի հետ եւ նոյն օրը կը 
վերադառնայ Գահիրէ: 

Մոն էմ աշխատանքի էր, երբ Նապիլա ու Ֆայէզ անակնկալ կու գան Գահիրէ 
եւ կ'այցելեն իր բնակարանը: Մոն' Էմ կ'աձճապարէ տուն, կանխելու համար անոնց 
հանդիպումը Ֆաթհիի հետ: Բայց Ֆաթհի արդէն երեւցած էր՝ իր խելագար 
պահուածքով: Մոն՛էմ կը բացատրէ, որ եղբօր կացութիւնը վտանգաւռը չէ: 

Հայր ու աղջիկ մտադրած էին երթալ պանդոկ, բայց Շարպաթ ու Խայրաթ կը 
պնդեն մնալ իրենց տունը: 

Յանկարծ, բազմոցի սնտուկին մէջ Մոն էմ կը յայտնաբերէ դիակ մը: Կը 
պարզուի, որ երկու հօրաքոյրերը «կը պատուեն» ամուրի եւ առանձին մնացած 
տարիքաւոր տղամարդիկ` զանոնք թունաւորելով եւ Ֆաթհիի օգնութեամբ 
թաղելով տան նկուղը: Վերջինը տակաւին չէին թաղած: Հօրաքոյրերը կը տեղե- 
կացնեն Մռն՛էմին, որ ցարդ «պատուած» են 19 անձ: 

Մոն'էմ կը հասկնայ՝ որ անոնք որոշած են «պատուել» նաեւ Ֆայէզը, քանի որ 
տարիքաւոր անձ մըն է եւ իր աղջկան ամուսնութենէն ետք պիտի մնայ մինակ: 
Սարսափահար, կը ճամբէ Նապիլան ու հայրը, փրկելու համար հօր կեանքը: 

Միաժամանակ, ան արդէն վստահ է՝ որ ինք եւս պէտք է ժառանգած ըլլայ 
խելագարութեան հիւանդութիւնը: Կը կանչէ հոգեբուժ Ֆարհաթը եւ ոստիկանա- 
պետը, ցոյց տալու համար դիակը: Բայց Ֆաթհի արդէն փոխադրած էր դիակը եւ 
բժիշկը կը կարծէ՝ որ Մոն՛էմ պատրանքներ սկսած է ունենալ: Խորհուրդ կու տայ 
միտքը թարմացնել երթալով քապարէ: 

Քապարէի մէջ Մոն՛ Էմ կը փորձէ թեթեւնալ խմելով, մինչ պարուհին կը կա- 
տարէ արեւելեան պարը: 

Նոյն ժամանակ, ՛Էզզաթ, իր երկու խելագար ընկերներուն հետ՝ Սամիր եւ Ալ- 
Տէյֆ, փախուստ կու տայ հոգեբուժարանէն եւ կը սպաննէ հիւանդանոցին վարոր- 
դը Պասթաուիսի, զոր կը պահէ իր բնակարանի բազմոցին մէջ, նոյն տեղը ուր 
նախապէս Մոն'էմ գտած էր դիակը: 

Փախստական եռեակը եւ երկու հօրաքոյրերը կը հանդիպին իրարու, տեղի 
կ'ունենայ դիակներու խառնաշփոթ կացութիւններ: 

Մինչ այդ, Նապիլա եւ Ֆայէզ կը վերադառնան իրենց պայուսակները վերցնե- 
լու համար: Շարպաթ եւ Խայրաթ թունաւոր սուրձ կը հրամցնեն Ֆայէզին՝ զոր 
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տակաւին չխմած Ալ-Տէյֆ կը հարուածէ իր գլուխը եւ կը կարծէ զինք սպաննած 
ըլլալ: Շարպաթ եւ Խայրաթ վստահ են որ սպանութիւնը կատարուած է շնորհիւ 
իրենց սուրձին: Երեք խելագարները կը կապեն Նապիլան, որպէսզի ամուս- 
նացնեն "Էզզաթի հետ: 

Մոն'էմ կը վերադառնայ քապարէէն, կը տեսնէ Ֆայէզը սպաննուած եւ կը 
կանչէ ոստիկանապետն ու հոգեբուժը: 

Զանազան դէպքերէ ետք, ոստիկանութիւնը կը գտնէ դիակները եւ կը ձերբա- 
կալէ Շարպաթն ու Խայրաթը: Վերջիններս կը խոստովանին, որ Մոն էմ իրենց 
եղբօր զաւակը չէ: Ան արդէն ծնած էր՝ երբ մայրը կ'ամուսնանայ խորթ հօրը հետ: 
Վերջնականապէս համոզուելով, որ ինք չի կրնար խելագարութիւն ժառանգած 
ըլլալ, կ՛ամուսնանայ Նապիլայի հետ: 


Ծանօթագրութիւն 

Սեւ կատակերգութիւն մը կարելի է համարել ֆիլմը, որուն միակ զուար- 
ճանքի տեսարանը քապարէին մէջ յատկացուած է չՀոտա Շամս Ալ-Տինի 
արեւելեան պարին: Պարին կ'ուղեկցի նուագախումբի ձայնագրուած երաժշտու- 
թիւն: 

Շամս Ալ-Տին չունի խաղարկային բաժին: 
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Հար այոթծեւ ո Ի »Ն լար 51 աա 


Ախըր կընան (1965) ֆիլմին ազդ-պաստառը: 
Նշուած Է «պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին»։ 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կզմտխ մղ 
(6961) դոդմդ մմովր 
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Ղվտ-Լղ որոՉ տտսշ կզմտխ մղ 
(6961) դոդմդ մմովր 
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Ղվտ-Լղ որտՉ տտսշ կզմտխ մղ 
(6961) դոդմկ մմովր 
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Ղվտ-Լղ որոՉ տտսշ կզմտիխ մղ 
(6961) դոդմկ մմովր 
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«'Էտօու ալ-մուկթամա՛ (1947)», 61Ըւոճոճ.Ըօոռ, հէքտ://61Ըւոճոր.Ըօտ/01:/1007194/ 
(արաբերէն): 

4. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ապու Հալմուս (1947)», 61Ըւոճոոճ.Շօոո, հւէքՏ://61Ը1ոծոոր.ԸՕո/Խ/օՒԷ/1006962/ (արաբերէն): 

5. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ֆիլմ Խուլուտ (1948)», 61Ըւոճոոճ.Ըօոո, հէէքՏ://6101ոՇոտ.ԸՕտ/օԷ/1578052/ (արաբերէն): 

6. «Ֆեթնա (1948)», 61ԸԼոճոոճ.Ըօող, հւէքտ://61Ըւոծոոշ.Ըօտ/01:/1009938/ (արաբերէն): 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա Լարաբերէն՝ Արաբական 
ֆիլմերու հանրագիտարան), Բ. հատոր, Լոնտոն, Ք-ԽսէսԵ Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 305: 

7. «Հալաուա (19493», 61Ըւոճոոճ.Շօող, հէէքտ://61Ըւոճոշ.Ըօռ/Խ01-Է/2049024/ (արաբերէն): 

8. «Նոսս ալ-լայլ (1949)», 61Ըւոճոո.Շօող, հէէքտ://61Ը1ոճոճ.Շօո/0ԷԽ/ 1005137 (արաբերէն): 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-՛արապէյա, Գ. հատոր, Լոնտոն, Ք- 
ՃսէսԵ Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 45: 

9. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Մապրուք ՛ալէյքի (1949)»,»։ «/Ըւոճոո.Շօտ, . հելքտ://61Ը1ոճաո.օօռ/օէ/1003045/ 
(արաբերէն): 

10. «Ալ-Սակինա ռաքամ 17 (19493», 61Ըւոճոոճ.Շօող, հէէքՏ://61ԸԼոճոտ.ԸՕռ/0ԷԷ/ 1461965/ 
(արաբերէն): 

11. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Սէրը ալ-ամիրա (1949)», «1Ըւոճոց.Ըօտ, . հեւքտ://61Ը1ոճաո.օօռ/0-է:/2008676/ 
(արաբերէն): 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Բ. հատոր, Լոնտոն, Ք- 
ՃսնսԵ Լւ4, Դեկտեմբեր 2017, էջ 29-30: 

12. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛'աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Ա. հատոր, Լօոգօո: Ք-ՃսէսԵ 
Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 241։ 

«Պենթ ալ- օմտա (19493», 61Ըւոճոոճ.ԸՕոո, հւէքՏ://61Ըւոճոյ.Շօտ/ՕօԷԷ/1451191/ (արաբե- 
րէն): 

13. «Մաքթապ ալ-ղարամ (1950», հէւքտ://61Ըւոճոր.ԸՕո/5/01Է/ 1007383/ (արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի ԱլՔոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա |արաբերէն՝ 
Եգիպտական սինեմայի դիւանը), հատոր առաջին (1950-1951), Գահիրէ, Յաւելուած 
Սինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Յուլիս 2002), էջ 18-19։ 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Բ. հատոր, Լոնտոն, Ք- 
ՃսէսԵ Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 546: 


14. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 
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«Ալ-Հմոպպ պահտալա (1952)», 61Ըւոճուռ.Ըօող, հէէքՏ://61Ըւոճոոճ.Ըօո/«701Է/1214584/ (արա- 
բերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երկրորդ (1952- 
1953), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Յուլիս 2002), էջ 10: 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Ա. հատոր, Լօոգօո: Ք-ՃսէսԵ 
Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 341։ 
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«Աշրա պալատի (1952)», 61Ըւոճոոճ.Շօող, հէւքտ://61Ը1ոճոո.Ըօո/օէ/1002826/ (արաբե- 
րէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երկրորդ (1952- 
1953), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Յուլիս 2002), էջ 27: 

16. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ղալթաթ ապպ (1952)», 61Ըւոճուճ.Ըօու, հնէքՏ://616ւոծոը.Շօտ/օե/1005897/ (արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ Ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երկրորդ (1952- 
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35: 
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ՃսէսԵ Լւ4, Դեկտեմբեր 2017, էջ 484: 

19. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ալ-Մուքատտար ուալ-մաքթուպ (1953)», 61ԸԼոճոոճ.ԸՇօոռ, 
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Մոռհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասըէյա, հատոր երկրորդ (1952- 
1953), Գահիրէ, Յաւելուած Սինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |1 Օգոստոս 2002), էջ 
66: 

20. «Պայնի ուա պայնաք (1953)», 6/Ըւոճուռ.Շօող, հէէքտ://61Ըւոճոո.Ըօո/77011/1924245/ 
(արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երկրորդ (1952- 
1953), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |1 Օգոստոս 2002), էջ 
76-77: 
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21. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ամրիքանի մըն Թանթա (1954)», Օ1Ըւոճոոճ. Շօու, հէւքտ://6161ոճաո.Ըօռ/օԷ/1010316/ 
(արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երրորդ (1954- 
1955), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Օգոստոս 2002), 
էջ 25-59: 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Ա. հատոր, Լօոգօո: Ք-ՃսէսԵ 
Լեմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 139-140: 

22. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Քապթէն Մասր (1955)», Օ1Ըւոճոոճ.Շօող, հնքՏ://61621ո6ոտ.Ըօտ/օւէ/1003026/ (արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երրորդ (1954- 
1955), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Օգոստոս 2002), 
էջ 75-76: 

23. «Թար պայէթ (1955)», 61Ըւոճուճ.Ըօոո, հւէքտ://616ւոծճոյ.Շօո/ԽՕԷԵ/1426483/ (արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երրորդ (1954- 
1955), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Օգոստոս 2002ի, 
էջ 89-90։ 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Ա. հատոր, Լօոգօո: Ք-ՃսէսԵ 
Լեմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 265-266: 

24. ««Ապտուլլահ ալ-քապիր (1955)», 61Ըւոճուճ.Ըօող, հէէքտ://61Ըւոծոոյ.Ըօո/01Է/1576635/ 
(արաբերէն): 

«Ճեմսլճհ'Տ ԷԼու6ու (1955), 08, հեքտ:/Ճ.1ոմԵ.Ըօո/ԱԱՏ/Է10048922/. 

25. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Մըն ռետի պրքալիլու (1955)», Օ1Ըւոճոճ.Շօող, հէլքտ://61621ոճաո.Ըօռ/0Է/1104468/ 
(արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյա, հատոր երրորդ (1954- 
1955), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Օգոստոս 2002), 
էջ 102: 

26. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Քրլուպ հա'էրա (1956)», ՕԸւոճոոճ.Շօող, հնէքՏ://61Ը1ոճուճ.Ըօո/օե/1002428/ (արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրըէյա, հատոր չորրորդ (1956), 
Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |1 Մեպտեմբեր 2002), էջ 25- 
26: 

27. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ալ-Աթապա ալ-խատրա' (1959)», Օ1Ըւոճոոո.Շօող, հւէքտ://61Ըւոճաո.Շօտ/օե/1003878/ 
(արաբերէն): 

Մոռհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրըէյա, ութերորդ առաջին 
(1959), Գահիրէ, Յաւելուած Սինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |1 Նոյեմբեր 2002), 
էջ 14-15: 

28. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Իսմա՛իլ Եասին ֆիլ-սեկն (1960)», 61Ըոճոոճ.«օող, հւէքտ://6161ոճոճ.Շօտ/0-Է/1010881/ 
(արաբերէն): 
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Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Ա. հատոր, Լօոգօո: Ք-ՃսեսԵ 
Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 87։ 

29. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ֆաթթումա (1961)», 61Ըւոճոո.Ըօոռ, հէէքտ://61Ըւոճոտ.Ըօտ/Խօ-Լ/1000216 (արաբերէն): 

30. «Ալ-Տաու՛' ալ-խաֆէթ (1961)», 61Ըւոճոճ.Շօոռ, հէւքտ://6161ոճոո.Շօռ/օԷ/1008779/ 
(արաբերէն): 

31. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ալ-Աշքէյա՛ ալ-թալաթա (1962)», 61Ըւոճոոճ.Շօու, հէւքտ://6161ոճաոո.Ըօռ/0Է/1623023/ 
(արաբերէն): 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Ա. հատոր, Լօոզօո: Ք-ՃսեսԵ 
Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 94: 

32. «Շահիտաթ ալ-հոպպ ալ-իլահի (1962)», Օ1Ըւոճոոճ.Շօող, 
հէէքտ://61621ոՇոո.ԸՕո/ՆօՒԷ/1000039 (արաբերէն): 

Մահմուտ Քասէմ, Մաուսու՛աթ ալ-աֆլամ ալ-'արապէյա, Բ. հատոր, Լոնտոն, Ք- 
ՃսէսԵ Լմ, Դեկտեմբեր 2017, էջ 106: 

33. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ղոսն ալ-զայթուն (1962)», 61Ըւոճոոճ.Շօոռ, հնէքտ://61Ը1ո6ոոգ.ԸՕու/570115/1005179/ (արաբե- 
րէն): 

34. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Լուպնան ֆիլ-լայլ 1963)», ՕԸւոճոոճ.Ըօոո, հէքՏ://61601ո6ոյ.ԸՕո/ՆՕ0ԷԷ/1886238/ (արաբե- 
րէն): 

35. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Սահէպ ալ-կալալա (1963)», 61Ըւոծոճ.ԸՇօոռ, հմեքՏ://616ւոճտ.Շօ/7/01Է/ 1004055/ (արա- 
բերէն): 

36. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Ախըր կընան (1965)», Օ1Ըւոճոոճ.Շօոռ, հւեքՏ://6161ոճոճ.օօա/01Խ/1001835/ (արաբերէն): 
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒԻՆ 


ԵՐԿՈՒ ԽՕՄՔ 3 

ԱՐԵՒԵԼԵԱՆ ՊԱՐԸ ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՄԷՋ 5 
Եզրոյթ 5 
Պատմական ակնարկ եգիպտական զուարձացումի 

մշակոյթին վրայ 6 

Արեւելեան պարի բնոյթը 8 
Քապարէի պարազգեստը 9 
Արեւելապաշտութիւն 9 
Արեւելեան պարը եգիպտական սինեմայի մէջ 13 
Արեւելեան պարի երաժշտութիւնը եգիպտական ֆիլմի մէջ 16 
Սեռականութիւն եւ հայկականութիւն 17 
Դրուագ մը 'աուալէմ-եգիպտահայ յարաբերութենէն 22 
Ծանօթագրութիւններ 24 

ՀՈՏԱ ՇԱՄՄՍ ԱԼ-ՏԻՆ 27 
Կենսագրական ակնարկ 27 
Ֆիլմեր 45 
1. Ալ-Հազզ ալ-սա՛իտ (Երջանիկ բախտը) (1945) 45 
2. Ալ-Ապպ (Հայրը) (1947) 58 
3. Էտօու ալ-մուկթամա' (Հանրութեան թշնամին) (1947) 62 
4. Ապու Հալմուս (1947) 69 
5. Խուլուտ (Անմահութիւն) (1948) 72 
6. Ֆեթնա (Գայթակղութիւն) (1948) 78 
7. Հալաուա (1949) 80 
8. Նոսս ալ-լայլ (ՎԷս գիշեր) (1949) 84 
9. Մապրուք ՛ալէյքի (Շնորհաւոր ըլլայ) (1949) 87 
10. Ալ-Սակինա ռաքամ 17 (Թիւ 17 բանտարկեալուհին) (1949) 96 
11. Մէրը ալ-ամիրա (Իշխանուհիին գաղտնիքը) (1949) 98 
12. Պենթ ալ- օմտա (Գիւղապետին աղջիկը) (1949) 106 
13. Մաքթապ ալ-ղարամ (Սիրոյ գրասենեակը) (1950) 112 
14. Ալ-Հոպպ պահտալա (Սէրը տհաձութիւն մըն է) (1952) 117 
15. 'Աշրա պալատի (Եկէք պարենք) (1952) 141 
16. Ղալթաթ ապպ (Հօր սխալը) (1952) 157 
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17. Հալալ ՛ալէյք (Ամէնը քեզի) (1952) 

18. Մակլէս ալ-էտարա (Տնօրէններու խորհուրդը) (1953) 

19. Ալ-Մուքատտար ուալ-մաքթուպ (Բախտն ու ճակատագիրը) 
(1953) 

20. Պայնի ուա պայնաք (Մեր մէջ) (1953) 

21. Ամրիքանի մըն Թանթա (Ամերիկացի մը Թանթայէն) (1954) 

22. Քապթէն Մասը (Եգիպտոսի ֆութպոլի խումբի աւագը) (1955) 

23. Թար պայէթ (Քնացած վրէժ) (1955) 

24. 'Ապտուլլահ ալ-քապիր (Մեծն Ապտուլլահ) (1955) 

25. Մըն ռետի պրքալիլու (Քիչով գոհանալ) (1955) 

26. Քըլուպ հա՛էրա (Շփոթած հոգիներ) (1956) 

27. Ալ-Աթապա ալ-խատրա' (Կանանչ 'Աթապան) (1959) 

28. Իսմա՛իլ Եասին ֆիլ-սեկն (Իսմա'իլ Եասին բանտին մէջ) (1960) 

29. Ֆաթթումա (1961) 

50. Ալ-Տաու՛ ալ-խաֆէթ (Աղօտ լոյսը) (1961) 

51. Ալ-Աշքէյա՛ ալ-թալաթա (Երեք անառակները) (1962) 

32. Շահիտաթ ալ-հոպպ ալ-իլահի (Աստուածային սիրոյ 
նահատակը) (1962) 

33. Ղոսն ալ-զայթուն (Ձիթապտուղի ճիւղը) (1962) 

34. Լուպնան ֆիլ-լայլ (Գիշերային Լիբանանը) (1963) 

35. Սահէպ ալ-կալալա (Նորին Վսեմութիւն) (1963) 

36. Ախրը կրնան (ԿՎատարեալ խելագարութիւն) (1965) 

Ծանօթագրութիւններ 


168 
176 


190 
200 
203 
215 
225 
229 
232 
245 
255 
263 
271 
276 
278 


288 
291 
297 
301 
308 
316 


ՅԱՒԵԼՈՒԱԾՆԵՐ ՋԱՀԱԿԻՐ ՇԱԲԱԹԱԹԵՐԹԻ 
2016 


Յաւելուած Ա. 
Չորս հարցազրոյց Հրանդ Տինքի հետ, նախաբան Հայկ Աւագեան (59 էջ) 


Յաւելուած Բ. 
Հայր Լեւոն ԶԷքիեան, Մեծ Եղեռնի հարիւրամեակ յիշողութիւն եւ մարտահրա- 
ւէր (դասախօսութիւե) (40 էջ) 


Յաւելուած Գ. | 
Թէոդիկի նամակները Արարատ Քրիսեանին, խմբագիր Հ. Աւագեան (61 էջ) 


Յաւելուած Դ. 
Հայկ Աւագեան, Փարիզի Քոմիւնը, Կայսրութիւերը եւ հայոց ցեղասպանութիւնը. 
մարքսիսթական-անարշիսթական ընթերցում մը (202 էջ) 


2017 


Յաւելուած Ե. 
Էռքոտոո ձ. Շօ. երաժշտական ընկերութիւնը (ըստ ազդագիրներու եւ յայտագիր- 
ներու), հաւաքեց Հ. Աւագեան (317 էջ) 


Յաւելուած Զ. 


Աղեքսանդրիոյ հայկական երաժշտական կեանքի ուրուագիծ (ըստ ազդագիր- 
ներու եւ յայտագիրներու), հաւաքեց Հ. Աւագեան (201 էջ) 


Յաւելուած Է. 

Խմբավար եւ երաժշտահան Հայկ Սարգիսեանի Եգիպտոսի շրջանի գործունէու- 
թեան ուրուագիծ (ըստ վաւերաթուղթերու եւ փաստագրութիւեներու), հաւաքեց 
եւ պատրաստեց՝ Հայկ Աւագեան (561 էջ) 


Յաւելուած Ը. 

Դաշնակահար եւ մանկավարժ Նուարդ Տամատեանի կեանքի ուղեգրութիւնը 
(ըստ վաւերաթուղթերու եւ փաստագրութիւններու), հաւաքեց եւ պատրաստեց՝ 
Հայկ Աւագեան (546 էջ) 
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Յաւելուած Թ. 
Ուրուագիծ Գոհար Գասպարեանի Եգիպտոսի շրջանի գործունէութեան (1940- 
1948), պատրաստեց Հայկ Աւագեան (88 էջ) 


Յաւելուած Ժ. 
Տիրան Կարապետեան. յօդուածներ իր մասին, եկարներու ալպոմ (ծննդեան 135- 
ամեակին առիթով), հաւաքեց Հ. Աւագեան (73 էջ) 


Յաւելուած ԺԱ. 
Վանիա Էքսէրճեան. բազմերանգ աշխարհ մը համակ կենսունակութեամբ, 
պատրաստեց Հայկ Աւագեան (53 էջ) 


2018 


Յաւելուած ԺԲ. 
Արփիար Արփիարեանի սպանութեան 110-ամեակին առիթով 
Ա.- Հայկ Աւագեան, Արփիար Արփիարեանի սպանութիւեր (155 էջ) 


Յաւելուած ԺԳ. 
Արփիար Արփիարեանի սպանութեան 110-ամեակին առիթով 


Բ.- Արփիար Արփիարեանի լոնտոնեան թղթածրարը Գահիրէի մէջ, պատրաս- 
տեց Հայկ Աւագեան (497 էջ) 


Յաւելուած ԺԴ. 

Արփիար Արփիարեանի սպանութեան 110-ամեակին առիթով 

Գ.- Մարդը ընդդէմ մարդու. մահափորձեր եւ սպանութիւններ հայկական օրի- 
նակով (1890-1908), հաւաքեց՝ Հայկ Աւագեան (169 էջ) 


Յաւելուած ԺԵ. 
2008 Մարտ 1-ը ըստ նոռջեռտ-ի, Ճ1:-ի եւ Հետքի (10-ամեակին առիթով), 
հաւաքեց Հայկ Աւագեան (625 էջ) 


Յաւելուած ԺԶ. 
Հայկ Աւագեան, Թաւշեայ Յեղափոխութիւն Հայաստանի մէջ. Ա. փուլ (13 - 23 
Ապրիլ 2018) (32 էջ) 


Յաւելուած ԺԷ. 
Հայկ Աւագեան, Թաւշեայ Յեղափոխութիւն Հայաստանի մէջ. Բ. փուլ (25 Ապրիլ 
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-1 Մայիս 2018) (58 էջ) 


Յաւելուած ԺԸ. 
Արմենակ Շահ-Մուրատեան. ժամանակագրութիւն, յօդուածներ, երգացանկ, 
պատրաստեց Հայկ Աւագեան (580 էջ) 


Յաւելուած ԺԹ. 
Գոհարիկ Ղազարոսեան. ցանկ ստեղծագործութիւններու, սկաւառակագրու- 
թիւն, պատրաստեց Հայկ Աւագեան (160 էջ) 


Յաւելուած Ի. 

Մարուշ Երամեան, Ուրուանկար 1965-1995 թուականներու Սփիւռքահայ բա- 
նաստեղծութեան, ներածութիւն՝ Հայկ Աւագեան, գնահատանքի խօսք՝ Արմենակ 
Եղիայեան (182 էջ) 


2019 


Յաւելուած ԻԱ. 


Քիրազ. ընտրանի եգիպտական շրջանի երգիծանկարներու, հաւաքեց՝ Հայկ 
Աւագեան (81 էջ) 


Յաւելուած ԻԲ. 
Հայկ Աւագեան, Վահան Թէքէեանի յօդուածները Արեւ լրագիրին մէջ. հնարաւո- 


րութիւն թէ դիմադրութիւն (124 էջ) 


Յաւելուած ԻԳ. 
Հայկ Աւագեան, Արամ Խաչատրեանի ընկալումը եգիպտական շրջանակներու 
մէջ. փոխուող յարացոյցներ (250 էջ) 


Յաւելուած ԻԴ. 
Վարան Ոյժ, Յակինթի պարտէզը (բանաստեղծութիւն), նախաբան՝ Հ. Աւագեան 
(52 էջ) 


Յաւելուած ԻԵ. 

Եւգենեա Արիստակեան, Յուշեր գաղութահայ կեանքից, տեքստի կազմող, 
առաջաբանի եւ ծանօթագրութիւնների հեղինակ Արծուի Բախչինեան, ներածու- 
թիւն Հ. Աւագեան (264 էջ) 
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Յաւելուած ԻԶ. 
Արշակ Ալպօյաճեան, Պատմութիւն հայ ազատագրական շարժման. դասախօ- 
սութիւեներու շարք, հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (101 էջ) 


Յաւելուած ԻԷ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Ս.- Կոմիտաս վարդապետ, Տարբերակներ դաշնակի ստեղծագործութիւններու, 
խմբագրութիւն եւ ծանօթագրութիւն Հայկ Աւագեան (160 էջ) 


Յաւելուած ԻԸ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Բ.- Հայկ Աւագեան, Կոմիտաս վարդապետի բաց ստեղծագործութիւն հասկացո- 
ղութիւնը. տարբերակներ եւ ինքնատարբերակներ Կոմիտասի թեմայով (89 էջ) 


Յաւելուած ԻԹ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Գ.- Հայկ Աւագեան, Մշոյ Մ. Կարապետ վանքի մշակութային ժառաեգութիւեր եւ 
Կոմիտաս վարդապետի Մշոյ Շորորը (127 էջ) 


Յաւելուած Լ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Դ.- Ձայնագրեալ Պատարագը Կոմիտաս վարդապետի սրբագրութեամբ (ըստ 
Փարիզի Նուպարեան Մատենադարանի ինքնագիր նիւթերուն), պատրաստեց՝ 
Հայկ Աւագեան (348 էջ) 


2020 


Յաւելուած ԼԱ. 
Տիգրան Գէորգեան, Երկեր երեք հատորով, Ա. հատոր, Ուսումնասիրութիւններ, 
հաւաքեց եւ հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (370 էջ) 


Յաւելուած ԼԲ. 
Տիգրան Գէորգեան, Երկեր երեք հատորով, Բ. հատոր, Մատենագիտութիւններ, 
հաւաքեց եւ հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (141 էջ) 


Յաւելուած ԼԳ. 


Տիգրան Գէորգեան, Երկեր երեք հատորով, Գ. հատոր, Զանազան գրութիւններ, 
հաւաքեց եւ հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (408 էջ) 
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Յաւելուած ԼԴ. 

Մասիս Պետրոսեան, Կենսագրութիւն Ապահ Պետրոսեանի եւ քննական պատ- 
մութիւն Զէյթունի 1895ի պատմական մեծ ապստամբութեան, հրատարակու- 
թեան պատրաստեցին՝ Տիգրան Գէորգեան եւ Հայկ Աւագեան (392 էջ) 


Յաւելուած ԼԵ. 

Հայկ Աւագեան, Ալեքսանդր Խատիսեանի պատմական այցելութիւնը Եգիպտոս 
եւ Հայաստանի Անկախութեան Փոխառութիւնը. ուղի մը հաւաքականութենէ 
դէպի անձնականութիւն (80 էջ) 


Յաւելուած ԼԶ. 
Հայկ Աւագեան, Զապէլ Եսայեանի երկու այցելութիւեները Եգիպտոս (1918-1920) 
(38 էջ) 


Յաւելուած ԼԷ. 
Գաբրիէլ Լէքէճեան, Ժողովածու լուսանկարներու երկու հատորով, Ա. հատոր, 
հաւաքեց եւ նախաբանը գրեց Հայկ Աւագեան (549 էջ) 


Յաւելուած ԼԸ. 
Գաբրիէլ Լէքէճեան, Ժողովածու լուսանկարներու երկու հատորով, Բ. հատոր, 
հաւաքեց եւ նախաբանը գրեց Հայկ Աւագեան (573 էջ) 


2021 
Յաւելուած ԼԹ. 
Հայկ Աւագեան, Ուրուագիծ ջութակահար Ժիրայր Գանթարձեանի Եգիպտոսի 
շրջանի գործունէութեան (1931-1953) (83 էջ) 
Յաւելուած Խ. 
Հայկ Աւագեան, Ուրուագիծ երգչուհի-դերասանուհի Վալանթին Ամիրայեանի 
Եգիպտոսի շրջանի գործունէութեան (1920-1931) (66 էջ) 


Յաւելուած ԽԱ. 
Հայկ Աւագեան, Եգիպտական սինեմայի առաջին հայ դերասանները (66 էջ) 


Յաւելուած ԽԲ. 
Հայկ Աւագեան, Եգիպտական սինեմայի առաջին հայ աստղը Ֆայրուզ (250 էջ) 


327 


Յաւելուած ԽԳ. (43) 


Հայկ Աւագեան, Եգիպտական սինեմայի հայ պարուհիներ. Ա. Արեւելեան 
պարուհի Հոտա Շամս Ալ-Տին (328 էջ) 


Յաւելուած ԽԴ. (44: 


Հայկ Աւագեան, Եզիպտական սինեմայի հայ պարուհիներ. Բ. Արեւելեան 
պարուհիներ Հերմին եւ Ծովինար (404 էջ) 


Յաւելուած ԽԵ. (45) 


Հայկ Աւագեան, Եգիպտական սինեմայի հայ պարուհիներ. Գ. Դասական 
պարուհի Սոնիա Սարգիս (55 էջ) 
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